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DE Produktname

Kehrmaschine Innen- und Aussenbereiche

EN Product name

Cordless sweeper

PL Nazwa produktu

Zamiatarka bezprzewodowa

cz Nazev vyrobku

Akumulatorovy zametac

FR Nom du produit

Balayeuse sans fil

IT Nome del prodotto Spazzatrice a batteria

ES Nombre del producto Barredora inaldmbrica

HU Termék neve Akkumulatoros seprégépek

DA Produktnavn Batteridrevet fejemaskine

Fl Tuotteen nimi Lakaisukone akkukayttdinen

NL Productnaam Industriéle vloerveger snoerloos
NO Produktnavn Feiemaskin tradlgs

SE Produktnamn Sopmaskin batteridriven

PT Nome do produto

Varredora sem fios

SK Nazov produktu

Vakuovy zametaci stroj na batérie

BG Mme Ha npoayKkTta

AKyMynaTopHa MeTa4yHa MalluHa

EL ‘Ovopa npoiovrog AcUppato cdpwbpo
HR Naziv proizvoda Akumulatorski Cistac

LT Produkto pavadinimas Belaidé slavimo masina
RO Numele produsului Maturator fara fir

SL Ime izdelka Akumulatorski pometac

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Mogaen Ha NpoaykKT |
EL MovtéAo nipoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

ULX-BETA-R800

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU Termel6 |

DA Producent | Fl Valmistaja |
NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG MpoussoguTten |
EL Kataokevaotig | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccidn del fabricante |
HU A gyarté cime | DA Producentens
adresse | FI Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Agpec Ha npoussoauTens |
EL: AleUBuvon kataokevaoth | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Goéra | Poland, EU
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Dieses Benutzerhandbuch wurde mithilfe einer maschinellen Ubersetzung erstellt. Wir haben uns
A nach Kriften bemiiht, die Genauigkeit der Ubersetzung zu gewéhrleisten. Bitte beachten Sie
jedoch, dass automatische Ubersetzungen nicht perfekt sind und menschliche Ubersetzer nicht
ersetzen konnen. Die offizielle Version des Benutzerhandbuchs ist in Englisch. Etwaige
Unterschiede zwischen der lbersetzten Fassung und dem englischen Original sind rechtlich nicht
bindend. Sollten Sie Fragen zur Richtigkeit der Ubersetzung haben, beziehen Sie sich bitte auf die
englische Version, die die offizielle Referenz ist. Weitere Sprachversionen sind auf Anfrage tber

info@expondo.com erhaltlich .

Technische Daten

Beschreibung des Parameters Wert der Parameter
Produktname Kehrmaschine innen- und aussenbereiche
Modell ULX-BETA-R800

Spannung [V] / Frequenz [Hz]

Spannung [V] / Stromstirke [A] Eingang: 200 - 240 /50; Ausgang: 12/ 8

Akkukapazitat [Ah] 75
Reinigungsleistung [m? /h] 4000
Wassertank [L] 30
Walzenbiirste [mm] 500
Saugmotor [W] 100
Walzenbiirstenmotor [W] 300
Seitenbiirstenmotor [W] 120
Abmessungen (Breite x Lange x Hohe) [mm] 1100 x 1435 x 970
Gewicht [kg] 73,65

Schutzklasse 1

Produktiibersicht

Dieses Produkt dient zur effizienten Reinigung groBer Bodenflichen in gewerblichen oder industriellen
Umgebungen. Dank seiner GroRe ermoglicht es eine breite Reinigungsbahn und eignet sich somit ideal, um groRRe
Flachen schnell zu bewaltigen. Die kabellose Ausfiihrung ermoglicht uneingeschrankte Bewegungsfreiheit und
macht das Gerat vielseitig und praktisch fiir Raume ohne leicht zugangliche Steckdosen.

Der Benutzer haftet fiir alle Schaden, die durch eine nicht der Bestimmung entsprechende Verwendung des
Produkts entstehen.
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Bedienungsanleitung

VorsichtsmaRhahmen

1. Das Produkt sollte ausschlieBlich von geschultem Personal bedient werden, um Schaden durch

unsachgemalen Gebrauch zu vermeiden.

2. Halten Sie einen ausreichenden Abstand zwischen dem Produkt und hervorstehenden Gegenstanden ein,

um das Gehause zu schiitzen.

3. Betreiben Sie das Gerat gemaR den korrekten technischen Spezifikationen, um sicherzustellen, dass es wie

vorgesehen funktioniert.

Betreiben Sie das Gerat nicht, wenn das Gehause unvollstandig oder defekt ist.

5. Fihren Sie routinemaRige Wartungsarbeiten durch und planen Sie regelmaRige Inspektionen des Geréts

ein.

6. Betreiben Sie das Produkt nicht in brennbaren oder explosiven Umgebungen.

7. Berihren Sie niemals bewegliche Teile, wahrend das Produkt in Betrieb ist. Schalten Sie das Gerat aus,

bevor Sie Wartungsarbeiten durchfiihren.

Bedienelemente

Symbole und Funktionen auf dem Bedienfeld

Symbol

Funktionsbeschreibung

Beschreibung des Gerats

Batteriesymbol

Ladezustandsanzeige, die die
verbleibende Batterieleistung
anzeigt

L@]
KA
2O

Symbol fiir die Hauptbirste

Hauptbirste und Geblase
einschalten

Symbol fiir die Seitenbiirste

Seitenblirste ausklappen

Sprinkler-Symbol

Betatigen Sie den Staubschiittler,
um den Staub vom Filter zu
entfernen

Symbol fiir Staubschiittler

Betatigen Sie den Staubschttler,
um den Staub vom Filter zu
entfernen
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ey Heben Sie die Verriegelung des
@ Symbol fiir Abfallbehalter Behalters an, um diesen

herauszuziehen

Bedienungsanleitung

1. Uberpriifen Sie vor Beginn der tiglichen Arbeit den Gesamtzustand des Gerits.

2. Legen Sie den Akku ein und Uberprifen Sie das Akku-Anschlusskabel.

3. Stecken Sie den Ziindschlissel ein und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, um das Gerat zu starten.

4. Um mit der Reinigung zu beginnen, driicken Sie die Kehrtaste und warten Sie, bis die Seiten- und
Hauptbiirsten den Boden beriihren. Fahren Sie dann vorwarts, um mit dem Kehren zu beginnen.

5. Driicken Sie nach der Reinigung die Reinigungstaste in die mittlere Position, warten Sie, bis sich die Seiten-
und Hauptbirsten angehoben haben, drehen Sie den Schlisselschalter gegen den Uhrzeigersinn und
ziehen Sie den Schlissel ab.

Sicherheitshinweise

Verwenden Sie das Gerét nicht zum Aufnehmen von Gegenstdnden, die sich leicht verheddern kénnen,
wie z. B. Schniire und Kabel.

Betatigen Sie alle 30 Minuten den Staubschiittelhebel, um den Staub 1 Minute lang abzuschitteln.
Vermeiden Sie es, brennende Zigarettenkippen oder andere heilRe Gegenstdande zu kehren.

Das Gerat darf nur von geschultem Personal bedient werden.

Bediener diirfen das Gerat nicht unter dem Einfluss von Alkohol oder bei anderen geistigen
Beeintrachtigungen verwenden.

Bediener missen die Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung lesen und befolgen.

Stellen Sie vor dem Start sicher, dass sich keine Fremdkdrper wie Lappen oder Werkzeuge auf dem Gerat
befinden. Wenn ungewdohnliche Gerdusche festgestellt werden, halten Sie die Maschine sofort zur
Uberpriifung an und ergreifen Sie SchutzmaRnahmen.

Wenn wihrend des Betriebs ungewdhnliche Gerausche auftreten, halten Sie sofort zur Uberpriifung an
und ergreifen Sie die erforderlichen SchutzmafRnahmen.

WARTUNG

e Stellen Sie vor der Reinigung, Reparatur oder dem Austausch von Teilen sicher, dass das Gerat
ausgeschaltet ist, entfernen Sie den Ziindschlissel und trennen Sie das Batteriekabel.

e Alle Wartungs-, Uberholungs- oder Reparaturarbeiten miissen von Fachpersonal oder in einer
autorisierten Servicewerkstatt durchgefiihrt werden.

e Die Wartung der Maschine muss von Fachpersonal in regelmaRigen Wartungsintervallen durchgefiihrt
werden. Wahrend der Wartung muss das Gerat angehalten, der Netzschalter ausgeschaltet und das
Batteriekabel abgeklemmt werden.

¢ Um die Maschine in gutem Zustand zu halten, wird empfohlen, alle sechs Monate eine griindliche
Uberholung durchzufiihren. Aus Sicherheitsgriinden muss alle drei Jahre eine vollstandige Uberholung
durch fachkundiges und technisches Personal erfolgen.

e Das fiir den Betrieb der Maschine zustdndige Personal muss rechtzeitig geschult werden und genaue
Wartungsprotokolle fihren.

RegelmaBige Wartungskontrollen

Intervall (Stunden)
WartungsmaBnahme

8 40 | 150 | 500 | 1500

V

1 Riemen Uberpriifen
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2 Hauptbirste auf Verwicklungen prifen (z. B. Seile) v

3 Filter von Staub reinigen J

4 | Filter austauschen J

5 Breite der Haupt- und Seitenblirsten prifen v

6 | Fullstand der Batterieflissigkeit priifen v

7 Motorbiirsten prifen J
Fehlerbehebung

Storung Ursache Abhilfe

Das Gerat kann keinen groben
Mill kehren oder lasst Miill
zurick

Geringer Birstendruck;
abgenutzte Birsten; Birsten
haben sich in Seilen verheddert

Burstendruck einstellen; Blrsten
austauschen oder absenken;
Fremdkorper entfernen

Staub tritt an den Seiten des
Gerats aus

Verstopfter Filter; abgenutzte
Gummiliste

Filter reinigen; Gummiliste
austauschen

Staub tritt am Lufter aus

Beschéadigter Filter

Filter austauschen

Abfall sammelt sich nicht in der
Mitte

Beschadigte Frontbirste

Vordere Biirste austauschen

Birsten verschleiRen zu schnell

Birstendruck zu hoch

Burstendruck auf den Boden
verringern

Hauptbirste macht Gerdausche

Hauptbdirste hat sich in
Fremdkorpern verfangen

Fremdkorper entfernen

Hauptbirste dreht sich nicht

Antriebsriemen beschadigt

Antriebsriemen auswechseln

Akku funktioniert nicht richtig

Motor durchgebrannt; Motor
Uberlastet; Biirste verheddert;
defektes Lager; hoher
Blrstendruck

Akku austauschen; Motor
Giberholen; Fremdkorper
entfernen; Lager austauschen;
Biirstendruck einstellen

Die Laufzeit des Akkus ist kurz

Unzureichende Ladezeit;
Akkuanschluss oxidiert oder
locker

Ladezeit verlangern; Anschluss
reinigen oder festziehen

Entsorgung gebrauchter Gerate

Entsorgen Sie dieses Gerat nicht iber den Hausmiill. Geben Sie es bei einer Sammelstelle fiir Elektro- und
Elektronikaltgerdte ab. Achten Sie auf das Symbol auf dem Produkt, in der Bedienungsanleitung und auf der
Verpackung. Die fur die Herstellung des Gerdts verwendeten Kunststoffe kdnnen entsprechend ihrer
Kennzeichnung recycelt werden. Mit Ihrer Entscheidung flir das Recycling leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum
Schutz unserer Umwelt.

Wenden Sie sich an Ihre Kommunalverwaltung, um Informationen zu lhrer 6rtlichen Recyclingstelle zu erhalten.
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Teile

1) Griff
2) Wasserzulauf
3) Wassertank

4) Mutter

5) Milltonne
6) Hauptrad
7) Scheibe

8) Seitenbirste

Anleitung zum AnschlieBen des Akkus

Hinweis!! SchlieRen Sie vor der ersten Inbetriebnahme die Akkus an. Befolgen Sie dazu die folgenden
Anweisungen:

1. Zuniachst missen Sie die Schrauben auf beiden Seiten des Geréts, mit denen der Wassertank befestigt
ist, vollstandig l6sen.

3. AnschlieBend missen Sie den Wassertank anheben.
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4. Als Nachstes missen Sie das rote Kabel suchen, das mit Kabelbindern an den Hauptkabeln befestigt
ist. (Die Kabelbinder, mit denen dieses Kabel gesichert ist, konnen durchtrennt werden.)

5. Anschliefend miissen Sie dieses rote Kabel an der richtigen Stelle an der Batterie mit einer Schraube
befestigen. Und bauen Sie alles in umgekehrter Reihenfolge wieder zusammen.
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This User Manual has been translated using machine translation. We have made every effort to

A ensure the translation is accurate, but please note that automated translations are not perfect
and are not meant to replace human translators. The official version of the User Manual is in
English. Any differences between the translated version and the original English are not legally
binding. If you have any questions about the accuracy of the translation, please refer to the English
version, which is the official reference. More language versions are available upon request via
info@expondo.com.

Technical data

Parameter description Parameter value
Product name Cordless sweeper
Model ULX-BETA-R800

Voltage [V] / Frequency [Hz]

Voltage [V] / Current [A] Input: 200 - 240 / 50; Output: 12/ 8

Battery capacity [Ah] 75
Cleaning efficiency [m?/h] 4000
Water tank [L] 30

Roller brush [mm] 500
Sucker motor [W] 100
Roller brush motor [W] 300

Side brush motor [W] 120
Dimensions (Width x Length x Height) [mm] 1100x1435x970
Weight [kg] 73.65

Protection class Il

Product Overview

This product is used for efficient cleaning of large floor areas in commercial or industrial settings. Its size supports
a wide cleaning path, making it ideal for covering more surface area quickly. The cordless design allows
unrestricted movement, making it versatile and convenient for spaces without readily available power outlets.

The user is liable for any damage resulting from unintended use of the product.

Operating Instructions

Preventive Measures
1. The product should be operated by trained personnel only to prevent damage from improper use.
2. Maintain adequate space between the product and any protruding objects to protect its housing.
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N o v s w

Operate the equipment according to correct technical specifications to ensure it functions as designed.

Do not operate the equipment if the housing is incomplete or defective.

Perform routine maintenance and schedule regular servicing of the equipment.

Do not operate the product in flammable or explosive environments.

Never touch moving parts while the product is operating. Turn off the power before performing

maintenance.

Control Mechanism

Panel Logo and Function

Icon Function Description
Battery symbol Power |n(.j|<.:ator meter, indicating
the remaining battery power
Ve
@?Oﬁ Main brush logo Turn on the main brush and fan
K/\J
m Side brush logo Open side brush
..’._ : _.'.. Toggle the dust shaker to clean

Sprinkler sign

the dust on the filter

Toggle the dust shaker to clean
the dust on the filter

Garbage can sign

L LR ! LT ]
’U]J" Dust-shaking sign
>

Toggle up the bin locking latch to
draw the bin

Operating Procedures

1.

2.
3.
4

Inspect the overall condition of the product before each day’s work.

Install the battery and check the battery connection cable.

Insert the switch key and turn it clockwise to start the product.

To begin cleaning, press the sweeping key and wait until the side and main brushes contact the ground.

Then, move forward to start sweeping.
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5. After cleaning, press the cleaning key to the middle position, wait for the side and main brushes to lift, turn
the key switch counterclockwise, and remove the key.

Operating Precautions

. Do not use the product to pick up items that can easily get tangled, such as cords and cables.

. Every 30 minutes, toggle the dust-shaking lever to vibrate dust for 1 minute.

. Avoid sweeping burning cigarette butts or other hot objects.

. Only trained personnel should operate the equipment.

. Operators should not use the equipment under the influence of alcohol or other mental impairments.

. Operators must read and adhere to the procedures in this manual.

. Ensure no foreign objects, such as rags or tools, are on the equipment before starting. If abnormal noise is
detected, stop the machine immediately for inspection and take protective measures.

. If abnormal noise occurs during operation, stop immediately for inspection and apply necessary
protective measures.

Maintenance

e Before cleaning, repairing, or replacing parts, ensure the equipment is turned off, remove the switch
key, and disconnect the battery connection line.

¢ All maintenance, overhaul, or repair work must be performed by specialized personnel or at an
authorized service center.

e Machine maintenance must be performed by professionals, with regular maintenance intervals.
During maintenance, the equipment must be stopped, the power switch turned off, and the battery
connection line disconnected.

e To maintain the machine in good condition, it is recommended to conduct a thorough overhaul every
six months. For safety, a professional and technical personnel must perform a complete overhaul
every three years.

e Personnel responsible for operating the machine must receive timely training and maintain accurate
maintenance records.

Regular Maintenance Checks

Interval (Hours)
Maintenance Task
8 40 | 150 | 500 | 1500
1 Inspect the belt v
2 Check for tangles in the main brush (e.g., ropes) v
3 Clean the filter dust v
4 | Replace the filter v
5 Inspect the width of main and side brushes v
6 Check battery fluid levels v
7 Inspect motor brushes v




EN

Troubleshooting

Failure

Cause

Solution

The product cannot sweep large
garbage or leaves garbage behind

Low brush pressure; worn
brushes; brushes tangled with
rope

Adjust brush pressure; replace or
lower brushes; remove debris

Dust coming out of the product
flanks

Clogged filter; worn rubber strip

Clean filter; replace rubber strip

Dust leaks at fan

Damaged filter

Replace filter

Trash not concentrated in the
middle

Damaged front brush

Replace front brush

Brushes wear too fast

Brush pressure too high

Reduce brush pressure on the
ground

Main brush makes noise

Main brush entangled with debris

Clean debris

Main brush does not turn

Drive belt damaged

Replace drive belt

Battery not working properly

Motor burned; motor overloaded;
brush tangled; faulty bearing; high
brush pressure

Replace battery; overhaul motor;
remove debris; replace bearing;
adjust brush pressure

Battery working time is short

Insufficient charging time; battery
connector oxidized or loose

Extend charging time; clean or
tighten connector

Disposing of Used Devices

Do not dispose of this device in municipal waste systems. Hand it over to an electric and electrical device recycling
and collection point. Check the symbol on the product, instruction manual and packaging. The plastics used to
construct the device can be recycled in accordance with their markings. By choosing to recycle you are making a
significant contribution to the protection of our environment.

Contact local authorities for information on your local recycling facility.

Parts
1) Handle
2) Water inlet
3) Water tank
4) Nut
5) Trash can
6) Main wheel
7) Pulley

)

00

Side brush
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Battery connection instructions

Remark!! Before using for the first time, connect the batteries. Follow the instructions below:

1. First, you need to completely unscrew the screws on both sides of the appliance that secure the water
tank.

3. Then you need to lift the water tank.




EN

4. Next, you need to find the red cable attached with cable ties to the main cables. (The ties that secure
this cable can be cut.)

5. Then you need to fix this red cable in the right place on the battery with a screw. And assemble
everything in reverse.
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Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona przy uzyciu ttumaczenia maszynowego.
A Dotozylismy wszelkich staran, aby zapewnic¢ doktadnos¢ ttumaczenia, jednak nalezy pamietac, ze
ttumaczenia automatyczne nie sg doskonate i nie majg na celu zastgpienia ttumaczy ludzkich.
Oficjalna wersja instrukcji obstugi jest w jezyku angielskim. Wszelkie rozbieznosci miedzy wersjg
przettumaczong a oryginalng wersjg angielskg nie majg mocy prawnej. W razie jakichkolwiek pytan
dotyczacych doktadnosci ttumaczenia prosimy o zapoznanie sie z wersjg angielskg, ktora stanowi
oficjalny dokument referencyjny. Wiecej wersji jezykowych jest dostepnych na zadanie pod

adresem info@expondo.com.

Dane techniczne

Opis parametru Wartos¢ parametru
Nazwa produktu Zamiatarka bezprzewodowa
Model ULX-BETA-R800

Napiecie [V] / Czestotliwos¢ [Hz]

Napiecie [V] / Prad [A] Wejscie: 200 - 240 / 50; Wyjscie: 12/ 8

Pojemno$¢ baterii [Ah] 75
Wydajno$¢ czyszczenia [m? /h] 4000
Zbiornik na wode [l] 30
Szczotka walcowa [mm)] 500

Silnik ssacy [W] 100
Naped szczotki walcowej [W] 300
Naped szczotki bocznej [W] 120
Wymiary (szer. x dt. x wys.) [mm] 1100x1435x970
Ciezar [kg] 73,65

Klasa ochrony 1]

Opis produktu

Produkt ten stuzy do wydajnego czyszczenia duzych powierzchni podtogowych w obiektach komercyjnych lub
przemystowych. Jego rozmiar zapewnia szeroki pas czyszczenia, dzieki czemu idealnie nadaje sie do szybkiego
czyszczenia wiekszych powierzchni. Bezprzewodowa konstrukcja pozwala na swobodne poruszanie sie, co czyni
go wszechstronnym i wygodnym w uzyciu w miejscach, gdzie nie ma tatwo dostepnych gniazdek elektrycznych.

Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za wszelkie szkody wynikajace z niezgodnego z przeznaczeniem
uzytkowania produktu.
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Instrukcja obstugi

Srodki zapobiegawcze

1. Produkt powinien by¢ obstugiwany wytgcznie przez przeszkolony personel, aby zapobiec uszkodzeniom
wynikajgcym z niewtasciwego uzytkowania.

2. Nalezy zachowac¢ odpowiednig odlegtos¢ miedzy produktem a wszelkimi wystajgcymi przedmiotami, aby
chroni¢ jego obudowe.

3. Urzadzenie nalezy eksploatowac zgodnie z odpowiednimi specyfikacjami technicznymi, aby zapewnic jego
dziatanie zgodne z przeznaczeniem.

N o v s

nalezy wytaczy¢ zasilanie.

Mechanizm sterowania

Logo i funkcje na panelu

Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli jego obudowa jest niekompletna lub uszkodzona.
Nalezy przeprowadzac rutynowg konserwacje i planowac regularne przeglady urzadzenia.
Nie nalezy uzywac produktu w srodowiskach tatwopalnych lub wybuchowych.

Nigdy nie nalezy dotyka¢ ruchomych czesci podczas pracy produktu. Przed przystgpieniem do konserwacji

lkona

Funkcja

Opis urzadzenia

Symbol baterii

Wskaznik zasilania, pokazujacy
poziom natadowania baterii

L@]
Ve
2O

Logo szczotki gtdwnej

Wiacz szczotke gtéwng i
wentylator

Logo szczotki bocznej

WHacz szczotke boczng

Znak spryskiwacza

Przetgcz mechanizm strzasajacy,
aby oczyscic filtr z kurzu

Znak strzgsania kurzu

Przetgcz mechanizm strzgsajacy,
aby oczyscic filtr z kurzu

Znak kosza na $mieci

Podnie$ zatrzask blokujgcy
pojemnik, aby go wyjac
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Procedury eksploatacyjne

1.

2.
3.
4

Przed rozpoczeciem codziennej pracy sprawdz ogdlny stan urzadzenia.

W16z akumulator i sprawdz przewdd tgczacy akumulator.

W16z kluczyk do przetgcznika i obrdc¢ go w prawo, aby uruchomic¢ urzadzenie.

Aby rozpoczac sprzatanie, nacisnij przycisk zamiatania i poczekaj, az szczotki boczne i gtdwna dotknag
podtoza. Nastepnie rusz do przodu, aby rozpoczgé zamiatanie.

Po zakonczeniu sprzatania nacisnij przycisk czyszczenia do pozycji srodkowej, poczekaj, az szczotki boczne i
gtéwna uniosa sie, obréc kluczyk w przetaczniku w lewo i wyjmij kluczyk.

Srodki ostroznosci podczas uzytkowania

Nie nalezy uzywac urzgdzenia do zbierania przedmiotéw, ktére tatwo sie zaplatuja, takich jak przewody i
kable.

Co 30 minut nalezy przetaczy¢ dzwignie strzgsania kurzu, aby przez 1 minute wywotaé wibracje w celu
usuniecia kurzu.

Nalezy unika¢ zamiatania ptonacych niedopatkdw papieroséw lub innych goracych przedmiotéw.
Urzadzeniem powinien obstugiwaé wytacznie przeszkolony personel.

Operatorzy nie powinni obstugiwac urzadzenia pod wptywem alkoholu lub innych czynnikéw
uposledzajacych zdolnosci umystowe.

Operatorzy muszg zapoznac sie z procedurami zawartymi w niniejszej instrukcji i ich przestrzegad.

Przed uruchomieniem nalezy upewnic sie, ze na urzadzeniu nie ma zadnych ciat obcych, takich jak szmaty
lub narzedzia. W przypadku wykrycia nietypowego hatasu nalezy natychmiast zatrzymaé maszyne w celu
przeprowadzenia kontroli i podjac¢ srodki ochronne.

Jesli podczas pracy wystgpi nietypowy hatas, nalezy natychmiast zatrzymac urzgdzenie w celu
przeprowadzenia kontroli i zastosowac niezbedne srodki ochronne.

Konserwacja

® Przed czyszczeniem, naprawg lub wymiang czesci nalezy upewnié sie, Zze urzadzenie jest wytgczone,
wyjac kluczyk z przetgcznika i odtaczy¢ przewdd taczacy z akumulatorem.

e Wszelkie prace konserwacyjne, remontowe lub naprawcze musza byé wykonywane przez
wyspecjalizowany personel lub w autoryzowanym centrum serwisowym.

e Konserwacje maszyny muszg przeprowadzac profesjonalisci, przestrzegajac regularnych terminéw
konserwacji. Podczas konserwacji urzgdzenie musi by¢ zatrzymane, wytgcznik zasilania wytaczony, a
przewdd taczacy z akumulatorem odtaczony.

e  Aby utrzymac maszyne w dobrym stanie, zaleca sie przeprowadzanie gruntownego przegladu co szes¢
miesiecy. Ze wzgleddw bezpieczenstwa co trzy lata kompletny przeglad musi by¢ przeprowadzany
przez profesjonalny personel techniczny.

e Personel odpowiedzialny za obstuge maszyny musi przejs¢ odpowiednie szkolenie w odpowiednim
terminie oraz prowadzi¢ doktadng dokumentacje konserwacyjng.

Regularne przeglady konserwacyjne

Czestotliwosé (godziny)
Czynno$¢ konserwacyjna

8 40 | 150 | 500 | 1500

1 Sprawdz pasek v
5 Sprawdz, czy w szczotce gtdwnej nie ma splgtanych J
przedmiotow (np. lin)
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3 Oczyscic filtr z pytu J

4 | Wymienic filtr v
5 Sprawdzi¢ szerokos¢ szczotki gtéwnej i bocznych v

6 | Sprawdzi¢ poziom ptynéw w akumulatorze J

7 | Sprawdzi¢ szczotki napedu v

Rozwigzywanie problemdéw

Usterka

Przyczyna

Rozwigzanie

Urzadzenie nie zamiata duzych
odpaddw lub pozostawia $Smieci

Niskie cisnienie szczotek; zuzyte
szczotki; szczotki zaplatane w line

Wyregulowac cisnienie szczotek;
wymienié¢ lub obnizy¢ szczotki;
usungc zanieczyszczenia

Pyt wydostajacy sie z bokéw
urzadzenia

Zatkany filtr; zuzyta gumowa
listwa

Wyczys¢ filtr; wymien gumowa
listwe

Pyt przedostaje sie przy
wentylatorze

Uszkodzony filtr

Wymien filtr

Smieci nie sg skupione na $rodku

Uszkodzona przednia szczotka

Wymien przednig szczotke

Szczotki zuzywajg sie zbyt szybko

Zbyt wysokie cisnienie szczotek

Zmniejsz ci$nienie szczotek na
podtozu

Gtéwna szczotka wydaje hatas

Gtéwna szczotka zaplatata sie w
zanieczyszczenia

Usun zanieczyszczenia

Gtéwna szczotka nie obraca sie

Uszkodzony pasek napedowy

Wymieni¢ pasek napedowy

Akumulator nie dziata prawidtowo

Spalony naped; przecigzenie
napedu; zaplgtana szczotka;
uszkodzone tozysko; zbyt duzy
nacisk szczotki

Wymien akumulator;
przeprowadz remont napedu;
usun zanieczyszczenia; wymien
tozysko; wyreguluj nacisk szczotki

Krotki czas pracy akumulatora

Niewystarczajgcy czas fadowania;
zoksydowane lub luzne ztgcze
akumulatora

Wydtuz czas tadowania; wyczys¢
lub dokreé ztacze

Utylizacja zuzytych urzadzen

Nie nalezy wyrzuca¢ tego urzadzenia wraz z odpadami komunalnymi. Nalezy je przekaza¢ do punktu zbiorki i
recyklingu sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Nalezy sprawdzi¢ symbol umieszczony na produkcie, w
instrukcji obstugi oraz na opakowaniu. Tworzywa sztuczne, z ktérych wykonano urzadzenie, mozna poddac
recyklingowi zgodnie z umieszczonymi na nich oznaczeniami. Decydujac sie na recykling, w znacznym stopniu

przyczyniasz sie do ochrony srodowiska.

Skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami, aby uzyskaé informacje na temat lokalnego punktu recyklingu.
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CzeSci
1) Uchwyt
2) Wilot wody

3) Zbiornik na wode
4) Nakretka

5) Pojemnik na $mieci
6) Koto gtéwne

7) Krazek

8) Szczotka boczna

Instrukcja podtgczania akumulatorow

Uwaga!!l Przed pierwszym uzyciem podtgcz akumulatory. Postepuj zgodnie z ponizszymi instrukcjami:

1. Najpierw nalezy catkowicie odkreci¢ sruby po obu stronach urzadzenia, ktére mocuja zbiornik na
wode.

3. Nastepnie nalezy podnie$¢ zbiornik na wode.
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4. Potem nalezy znalez¢ czerwony przewdd przymocowany opaskami zaciskowymi do gtéwnych
przewoddw. (Opaski mocujgce ten przewdd mozna przecigc.)

5. Nastepnie nalezy przymocowac ten czerwony przewéd w odpowiednim miejscu na akumulatorze za
pomoca sruby. Cato$¢ nalezy ztozy¢é w odwrotnej kolejnosci.
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Tento uzivatelsky manual byl preloZzen pomoci strojového prekladu. Vynalozili jsme veskeré usili,

A abychom zajistili presnost prekladu, ale upozoriiujeme, Ze automatické preklady nejsou dokonalé
a nemaji nahradit lidské prekladatele. Oficidlni verze uZivatelského manuadlu je v anglictiné.
Pfipadné rozdily mezi pfeloZenou verzi a plvodnim anglickym znénim nejsou pravné zavazné.
Mate-li jakékoli dotazy ohledné presnosti prekladu, fidte se prosim anglickou verzi, kterd je
oficidlnim zdrojem. Dalsi jazykové verze jsou k dispozici na vyZaddni na adrese
info@expondo.com.

Technické udaje

Popis parametru Hodnota parametru
Nazev vyrobku Akumulatorovy zametac
Model ULX-BETA-R800

Napéti [V] / Frekvence [Hz]

Napéti [V] / Proud [A] Vstup: 200 - 240 / 50; Vystup: 12 /8

Kapacita baterie [Ah] 75
Uéinnost tiklidu [m? /h] 4000
Nadrz na vodu [l] 30
Vélcovy kartd¢ [mm] 500

Motor saci ho systému [W] 100

Motor vélcového kartace [W] 300

Motor bo¢niho kartace [W] 120
Rozmeéry (Sitka x délka x vyska) [mm] 1100 x 1435 x 970
Hmotnost [kg] 73,65

Trida ochrany 1l

Piehled produktu

Tento produkt se pouziva k Gcinnému cisténi velkych podlahovych ploch v komerénich nebo primyslovych
prostorech. Diky svym rozmérdm umozriuje Siroky zabér pti ¢isténi, coZ z néj ¢ini idealni volbu pro rychlé pokryti
vétsi plochy. Bezdratové provedeni umozniuje neomezeny pohyb, diky ¢emuz je tento produkt univerzalni a
prakticky pro prostory bez snadno dostupnych elektrickych zasuvek.

Za $kody vzniklé v disledku nespravného pouiiti vyrobku odpovida uZivatel.


mailto:info@expondo.com
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Ndvod k obsluze

Preventivni opatreni

1. Vyrobek by mél obsluhovat pouze proskoleny personal, aby se predeslo Skodam zplisobenym nespravnym

pouzivanim.

2. Mezi vyrobkem a jakymikoli vy¢nivajicimi pfedméty udrZujte dostatecny odstup, aby bylo chranéno jeho

pouzdro.

No uhk~Ww

Ovladaci mechanismus

Logo a funkce na panelu

Zarizeni nepouZzivejte, pokud je jeho pouzdro neulplné nebo poskozené.

Produkt nepouzivejte v hoflavém nebo vybusném prostredi.

Zarizeni provozujte v souladu se spravnymi technickymi specifikacemi, abyste zajistili jeho spravnou funkci.

Provadéjte béznou udrzbu a planujte pravidelné servisni prohlidky zafizeni.

Béhem provozu se nikdy nedotykejte pohyblivych ¢asti. Pfed provadénim udriby vypnéte napajeni.

lkona

Funkce

Popis zafi zeni

Symbol baterie

Indikator stavu napajeni, ukazujici
zbyvajici kapacitu baterie

L@]
Ve
COS

Logo hlavniho kartace

Zapnuti hlavniho kartace a
ventilatoru

Logo bocniho kartace

Otevieni bo¢niho kartace

Znacka postrikovace

Pfepnutim otrasadla prachu
oCistéte filtr od prachu

Znacka otrasani prachu

Pfepnutim otrasadla prachu
ocistéte filtr od prachu

Symbol popelnice

Zvednéte zapadku uzavéru
sbérného kose, abyste jej mohli
vysunout
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Provozni postupy

1.

2.
3.
4

Pfed kazdym pracovnim dnem zkontrolujte celkovy stav vyrobku.

VloZzte baterii a zkontrolujte pfipojovaci kabel baterie.

Vlozte kli¢ do spinace a otocCte jim ve sméru hodinovych rucic¢ek, abyste vyrobek spustili.

Chcete-li zahajit uklid, stisknéte tlacitko zametani a pockejte, az se bocni a hlavni kartace dotknou zemé.
Poté se pohnéte vpred a zaCnéte zametat.

Po dokonceni uklidu stisknéte tlacitko uklidu do stfedni polohy, pockejte, az se bocni a hlavni kartace
zvednou, otocte klicovy spinac proti sméru hodinovych rucicek a vyjméte klic.

Bezpecnostni pokyny pro provoz

Tento vyrobek nepouZivejte k sbirani predmétd, které se mohou snadno zamotat, jako jsou $idry a
kabely.

Kazdych 30 minut prepnéte packu pro setfasani prachu, aby se prach setfasal po dobu 1 minuty.
Vyhnéte se zametani hoficich cigaretovych nedopalkll nebo jinych horkych predméta.

Zafizeni smi obsluhovat pouze proskoleny personal.

Obsluha nesmi zafizeni pouZivat pod vlivem alkoholu nebo jinych latek, které narusuji dusevni schopnosti.
Obsluha musi prostudovat a dodrZzovat postupy uvedené v tomto navodu.

Pfed spusténim se ujistéte, Ze na zafizeni nejsou zZadné cizi predméty, jako jsou hadry nebo naradi. Pokud
zaznamenate neobvykly hluk, okamzité zastavte stroj za Ucelem kontroly a pfijméte ochrannd opatteni.
Pokud se béhem provozu objevi neobvykly hluk, okamzité zastavte stroj za ucelem kontroly a provedte
nezbytna ochranna opatreni.

UDRZBA

e Pred Cisténim, opravou nebo vymeénou dill se ujistéte, Ze je zafizeni vypnuté, vyjméte kli¢ ze spinace a
odpojte privodni kabel baterie.

e Veskeré udribarské, generalni opravy nebo opravy musi provadét specializovany persondl nebo
autorizované servisni stfedisko.

e Udrzbu stroje musi provadét odbornici v pravidelnych intervalech. Béhem udrziby musi byt zafizeni
zastaveno, vypinac vypnut a odpojen privodni kabel baterie.

*  Pro udrZeni stroje v dobrém stavu se doporucuje provadét dlikladnou generalni opravu kazdych Sest
mésicl. Z bezpecnostnich divodl musi odborny a technicky personal provadét kompletni generalni
opravu kazdé tfi roky.

e Personal odpovédny za obsluhu stroje musi absolvovat v€asné skoleni a vést presné zaznamy o udrzbé.

Pravidelné kontroly udrzby

3 Interval (hodiny)
Udrzbova ¢innost
8 40 | 150 | 500 | 1500
1 Zkontrolovat femen v
5 Zkontrolovat, zda se v hlavnim kartaci nezamotalo néco N
(napf. provazy)
3 Vydistit filtr od prachu v
4 | Vyménit filtr v
5 | Zkontrolovat §iFku hlavniho a bognich karta&a v
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6 | Zkontrolovat hladinu kapaliny v baterii J
7 Zkontrolovat uhlikové kartace motoru v
M v
ReSeni problémi
Porucha Pfi¢ina Reseni

Stroj nedokaze zametat velky
odpad nebo za sebou zanechava
odpad

Nizky tlak kartacl; opotfebované
kartace; kartace zamotané do lana

Nastavit tlak kartacd; vymeénit
nebo snizit kartace; odstranit
necistoty

Z bok zafizeni unika prach

Ucpany filtr; opotfebovany
gumovy pas

Vycistéte filtr; vyménte gumovy
pas

Prach unikd u ventilatoru

Poskozeny filtr

Vymeénite filtr

Odpadky nejsou soustredény
uprostred

Poskozeny predni kartac

Vyménte predni kartac

Kartace se opotrebovavaji pfilis
rychle

PFili$ vysoky tlak kartacd

Snizte tlak kartac na podlahu

Hlavni kartac¢ vyddava hluk

Hlavni kartac se zamotal do
necistot

Odstrarnite necistoty

Hlavni kartac se neotaci

Poskozeny hnaci femen

Vymérnite hnaci femen

Baterie nefunguje spravné

Spaleny motor; pretizeni motoru;
zamotany kartac; vadné lozisko;
vysoky tlak kartace

Vymérite baterii; provedte
generalni opravu motoru;
odstrarite necistoty; vyménte
lozisko; sefidte tlak kartace

Kratka vydrz baterie

Nedostate¢na doba nabijeni;
zoxidovany nebo uvolnény
konektor baterie

Prodluzte dobu nabijeni; vycistéte
nebo utdhnéte konektor

Likvidace pouzitych zafizeni

Toto zatizeni nevyhazujte do komunalniho odpadu. Odevzdejte jej do sbérného dvora pro recyklaci elektrickych
a elektronickych zatizeni. Zkontrolujte symbol na vyrobku, v navodu k pouZiti a na obalu. Plasty pouZité pfi vyrobé
zafizeni lze recyklovat v souladu s jejich oznacenim. Rozhodnutim pro recyklaci vyznamné pfispivate k ochrané
Zivotniho prostredi.

Informace o mistnim recykla¢nim zafizeni ziskate u mistnich arada.

Soucdsti
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1) Drzék
2) Vstup vody
3) Nadrzka na vodu

4) Matice

5) Nadoba na odpad
6) Hlavni kolo

7) Kotouc

8) Bocni kartac

Navod k pripojeni baterii

Poznamka!! Pfed prvnim pouZitim pfipojte baterie. Postupujte podle nasledujicich pokyn(:

1. Nejprve je tfeba zcela odSroubovat Srouby na obou strandch pfistroje, které upeviuji nadrz na vodu.

3. Poté zvednéte nadrz na vodu.
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4. Dale vyhledejte cerveny kabel pfipevnény kabelovymi sponkami k hlavnim kabeldm. (Sponky, které
tento kabel zaji$tuji, Ize odstfihnout.)

5. Poté tento Cerveny kabel pfipevnéte Sroubem na spravné misto na baterii. A vSe smontujte v opacném
poradi.
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Ce manuel d'utilisation a été traduit a I'aide d'un logiciel de traduction automatique. Nous avons
A tout mis en ceuvre pour garantir |'exactitude de la traduction, mais veuillez noter que les
traductions automatiques ne sont pas parfaites et ne visent pas a remplacer les traducteurs
humains. La version officielle du manuel d'utilisation est en anglais. Les éventuelles différences
entre la version traduite et I'original anglais n'ont aucune valeur juridique. Si vous avez des
questions concernant I'exactitude de la traduction, veuillez vous référer a la version anglaise, qui
fait office de référence officielle. D'autres versions linguistiques sont disponibles sur demande via

info@expondo.com.

Caractéristiques techniques

Description du parameétre Valeur du parameétre
Nom de produit Balayeuse sans fil
Modele ULX-BETA-R800

Tension [V] / Fréquence [Hz]

Tension [V] / Courant [A] Entrée : 200 - 240/ 50 ; Sortie: 12/ 8

Capacité de la batterie [Ah] 75
Rendement de nettoyage [m? /h] 4000
Cuved’ eaull] 30

Brosse & rouleau [mm)] 500
Moteur d’ aspiration [W] 100
Moteur de la brosse a rouleau [W] 300
Moteur de la brosse latérale [W] 120
Dimensions (largeur x longueur x hauteur) 1100 x 1 435 x 970
[mm]

Poids [kg] 73,65

Indice de protection 1]

Présentation du produit

Ce produit est destiné au nettoyage efficace de grandes surfaces au sol dans des environnements commerciaux
ou industriels. Ses dimensions lui conférent une large bande de nettoyage, ce qui le rend idéal pour couvrir
rapidement de grandes surfaces. Sa conception sans fil permet une liberté de mouvement totale, ce qui le rend
polyvalent et pratique pour les espaces dépourvus de prises électriques a proximité.

L'utilisateur est responsable de tout dommage résultant d'une utilisation non conforme du produit.


mailto:info@expondo.com
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Mode d'emploi

Mesures de prévention

1. Le produit doit étre utilisé exclusivement par du personnel formé afin d'éviter tout dommage résultant

d'une utilisation inappropriée.

2. Veillez a maintenir un espace suffisant entre le produit et tout objet saillant afin de protéger son boitier.

w

fonctionnement.

N o o os

N'utilisez pas I'équipement si son boitier est incomplet ou défectueux.

tension avant d'effectuer toute opération d'entretien.

Mécanisme de commande

Logo et fonction du panneau

Utilisez I'équipement conformément aux spécifications techniques appropriées afin de garantir son bon

Effectuez I'entretien courant et programmez des révisions régulieres de I'équipement.
N'utilisez pas le produit dans des environnements inflammables ou explosifs.
Ne touchez jamais les piéces en mouvement lorsque le produit est en marche. Mettez I'appareil hors

IcOne

Description du
fonctionnement

Description de |’ appareil

Symbole de la batterie

Jauge de charge, indiquant
I'autonomie restante de la
batterie

Logo de la brosse principale

Activer la brosse principale et le

"ﬂ"’ ventilateur
m Logo de la brosse latérale Activer la brosse latérale
D Actionner le dispositif de
S, sva 0

Symbole du pulvérisateur

secouage pour nettoyer la
poussiere sur le filtre

Symbole de secouage

Actionner le dispositif de
secouage pour nettoyer la
poussiere sur le filtre

Panneau « poubelle

Relevez le loquet de verrouillage
du bac pour le retirer
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Procédures d’utilisation

1.

2.
3.
4

Vérifiez I’état général de I'appareil avant chaque journée de travail.

Installez la batterie et vérifiez le cable de connexion de la batterie.

Insérez la clé de démarrage et tournez-la dans le sens des aiguilles d’une montre pour démarrer I'appareil.
Pour commencer le nettoyage, appuyez sur la touche de balayage et attendez que les brosses latérales et
principales touchent le sol. Avancez ensuite pour commencer le balayage.

Une fois le nettoyage terminé, placez la touche de nettoyage en position centrale, attendez que les brosses
latérales et principales se relévent, tournez la clé de contact dans le sens inverse des aiguilles d’une
montre, puis retirez la clé.

Précautions d’utilisation

N’utilisez pas I"appareil pour ramasser des objets susceptibles de s’emméler facilement, tels que des
cordons ou des cables.

Toutes les 30 minutes, actionnez le levier de secouage pour faire vibrer le bac a poussiere pendant 1
minute.

Evitez de balayer des mégots de cigarette allumés ou d’autres objets chauds.

Seul un personnel formé est autorisé a utiliser 'appareil.

Les opérateurs ne doivent pas utiliser I'équipement sous I'emprise de I'alcool ou en cas d’altération de
leurs facultés mentales.

Les opérateurs doivent lire et respecter les procédures décrites dans ce manuel.

Assurez-vous qu’aucun corps étranger, tel que des chiffons ou des outils, ne se trouve sur I’équipement
avant de le démarrer. Si un bruit anormal est détecté, arrétez immédiatement la machine pour l'inspecter
et prenez les mesures de protection nécessaires.

Si un bruit anormal se produit pendant le fonctionnement, arrétez immédiatement la machine pour
I'inspecter et prenez les mesures de protection nécessaires.

ENTRETIEN

e Avant de nettoyer, de réparer ou de remplacer des piéces, assurez-vous que |'équipement est éteint,
retirez la clé de contact et débranchez le cable de connexion de la batterie.

e Tous les travaux d’entretien, de révision ou de réparation doivent étre effectués par du personnel
spécialisé ou dans un centre de service agréé.

e L’entretien de la machine doit étre effectué par des professionnels, selon des intervalles d’entretien
réguliers. Pendant I'entretien, I'équipement doit étre arrété, 'interrupteur d’alimentation mis hors
tension et le cable de connexion de la batterie débranché.

e Pour maintenir la machine en bon état, il est recommandé de procéder a une révision compléte tous
les six mois. Pour des raisons de sécurité, une révision compléete doit étre effectuée tous les trois ans
par du personnel professionnel et technique.

e Le personnel chargé de faire fonctionner la machine doit suivre une formation en temps opportun et
tenir a jour des registres d'entretien précis.

Controles d'entretien réguliers

Fréquence (heures)
Tache d'entretien

8 40 | 150 | 500 | 1500

1 Inspecter la courroie v
) Vérifier qu'il n'y a pas d'enchevétrements dans la brosse N
principale (par exemple, des cordes)
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3 Nettoyer le filtre a poussiere J
4 Remplacer le filtre v
5 Vérifier la largeur des brosses principale et latérales v
6 Vérifier les niveaux de liquide de la batterie J
7 | Vérifier les balais du moteur v
Résolution de problémes
Dysfonctionnement Cause Solution

L'appareil ne parvient pas a
balayer les gros déchets ou laisse
des déchets derriere lui

Pression des brosses insuffisante ;
brosses usées ; brosses emmeélées
dans une corde

Régler la pression des brosses ;
remplacer ou abaisser les
brosses ; retirer les débris

De la poussiére s'échappe sur les
coOtés de l'appareil

Filtre bouché ; bande en
caoutchouc usée

Nettoyer le filtre ; remplacer la
bande en caoutchouc

Fuite de poussiére au niveau du
ventilateur

Filtre endommagé

Remplacer le filtre

Les déchets ne sont pas
concentrés au centre

Brosse avant endommagée

Remplacer la brosse avant

Les brosses s’usent trop
rapidement

Pression des brosses trop élevée

Réduire la pression des brosses au
sol

La brosse principale fait du bruit

La brosse principale est emmélée
dans des débris

Nettoyer les débris

La brosse principale ne tourne pas

Courroie d’entrainement
endommagée

Remplacez la courroie
d’entrainement

Batterie ne fonctionnant pas
correctement

Moteur grillé ; surcharge du
moteur ; brosse emmélée ;
roulement défectueux ; pression
de la brosse trop élevée

Remplacer la batterie ; réviser le
moteur ; retirer les débris ;
remplacer le roulement ; régler la
pression de la brosse

Autonomie de la batterie trop
courte

Temps de charge insuffisant ;
connecteur de la batterie oxydé
ou desserré

Allonger le temps de charge ;
nettoyer ou resserrer le
connecteur

Mise au rebut des appareils usagés

Ne jetez pas cet appareil avec les déchets ménagers. Déposez-le dans un point de collecte et de recyclage des

appareils électriques et électroniques. Vérifiez le symbole figurant sur le produit, le mode d’emploi et

I’emballage. Les plastiques utilisés pour la fabrication de I'appareil peuvent étre recyclés conformément a leur

marquage. En choisissant de recycler, vous contribuez de maniére significative a la protection de notre

environnement.

Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur votre centre de recyclage local.
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Pieces

1) Poignée

2) Entrée d’eau

3) Réservoir d’eau
4) Ecrou

5) Baca poussiére
6) Roue principale
7) Galet

8) Brosse latérale

Instructions de connexion des batteries

Remarque !! Avant la premiere utilisation, connectez les batteries. Suivez les instructions ci-dessous :

1. Toutd’abord, vous devez dévisser completement les vis situées de part et d’autre de I'appareil qui
fixent la cuve d'eau.

3. Soulevez ensuite la cuve d'eau.
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4. Recherchez ensuite le cable rouge fixé aux cables principaux a I'aide d’attaches. (Les attaches qui
maintiennent ce cable en place peuvent étre coupées.)

5. Fixez ensuite ce cable rouge a 'emplacement prévu sur la batterie a I'aide d’une vis. Remontez le tout
dans 'ordre inverse.




Il presente Manuale d'uso e stato tradotto tramite traduzione automatica. Abbiamo fatto tutto il
A possibile per garantire l'accuratezza della traduzione, ma si prega di tenere presente che le
traduzioni automatiche non sono perfette e non intendono sostituire i traduttori umani. La
versione ufficiale del Manuale d'uso € in inglese. Eventuali differenze tra la versione tradotta e
I'originale in inglese non hanno valore legale. In caso di domande sull’accuratezza della
traduzione, si prega di fare riferimento alla versione inglese, che costituisce il riferimento ufficiale.

Versioni in altre lingue sono disponibili su richiesta scrivendo a info@expondo.com.

Dati tecnici

Descrizione del parametro Valore del parametro
Nome del prodotto Spazzatrice a batteria
Modello ULX-BETA-R800

Tensione [V] / Frequenza [Hz]

Tensione [V] / Corrente [A] Ingresso: 200 - 240 / 50; Uscita: 12/ 8

Capacita della batteria [Ah] 75
Efficienza di pulizia [m* /h] 4000
Serbatoio dell” acqua [L] 30
Spazzola a rullo [mm] 500
Motore dell’ aspirazione [W] 100
Motore della spazzola a rullo [W] 300
Motore della spazzola laterale [W] 120
Dimensioni (Larghezza x Lunghezza x Altezza) 1100x1435x970
[mm]

Peso [kg] 73,65

Classe di protezione 1]

Panoramica del prodotto

Questo prodotto & utilizzato per la pulizia efficiente di ampie superfici in ambienti commerciali o industriali. Le
sue dimensioni consentono un’ampia larghezza di pulizia, rendendolo ideale per coprire rapidamente una
superficie piu estesa. Il design senza fili permette una liberta di movimento illimitata, rendendolo versatile e
pratico per gli spazi privi di prese di corrente facilmente accessibili.

L’'utente é responsabile di eventuali danni derivanti da un uso improprio del prodotto.
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Istruzioni per |’ uso

Misure preventive

1. |l prodotto deve essere utilizzato esclusivamente da personale addestrato per evitare danni derivanti da un

uso improprio.

2. Mantenere uno spazio adeguato tra il prodotto e qualsiasi oggetto sporgente per proteggere

I'alloggiamento.

3. Utilizzare I'apparecchiatura secondo le corrette specifiche tecniche per garantire che funzioni come

previsto.

N o vk

Non utilizzare il prodotto in ambienti infiammabili o esplosivi.

eseguire qualsiasi intervento di manutenzione.

Meccanismo di controllo

Logo e funzione del pannello

Non utilizzare I'apparecchiatura se I'alloggiamento e incompleto o difettoso.
Eseguire la manutenzione ordinaria e programmare interventi di assistenza regolari sull’apparecchiatura.

Non toccare mai le parti in movimento mentre il prodotto & in funzione. Spegnere I'alimentazione prima di

Icona

Funzione

Descrizione del dispositivo

Simbolo della batteria

Indicatore di alimentazione, che
mostra la carica residua della
batteria

Logo della spazzola principale

Accendere la spazzola principale e

RS la ventola
m Logo della spazzola laterale Aprire la spazzola laterale
D] . .
R T Azionare lo scuotipolvere per

L o St S )
. ara @

'o--'l'- cew

Simbolo dello spruzzatore

rimuovere la polvere dal filtro

Simbolo dello scuotipolvere

Azionare lo scuotipolvere per
rimuovere la polvere dal filtro

gl
>

Simbolo del bidone della
spazzatura

Sollevare il fermo di bloccaggio
del contenitore per estrarlo




Procedure operative

1.

2.
3.
4

Ispezionare le condizioni generali del prodotto prima di iniziare il lavoro quotidiano.

Inserire la batteria e controllare il cavo di collegamento della batteria.

Inserire la chiave di accensione e ruotarla in senso orario per avviare il prodotto.

Per iniziare la pulizia, premere il tasto di spazzamento e attendere che le spazzole laterali e quella
principale entrino in contatto con il terreno. Quindi, avanzare per iniziare a spazzare.

Al termine della pulizia, portare il tasto di pulizia in posizione centrale, attendere che le spazzole laterali e
quella principale si sollevino, ruotare la chiave di accensione in senso antiorario e rimuovere la chiave.

Precauzioni d’uso

Non utilizzare il prodotto per raccogliere oggetti che possono facilmente impigliarsi, come cavi e fili.
Ogni 30 minuti, azionare la leva di scuotimento della polvere per far vibrare il contenitore della polvere
per 1 minuto.

Evitare di spazzare mozziconi di sigaretta accesi o altri oggetti caldi.

Solo il personale addestrato deve utilizzare I'attrezzatura.

Gli operatori non devono utilizzare I'apparecchiatura sotto I'effetto di alcol o in condizioni di alterazione
mentale.

Gli operatori devono leggere e attenersi alle procedure descritte nel presente manuale.

Assicurarsi che non vi siano oggetti estranei, quali stracci o utensili, sull’apparecchiatura prima dell’avvio.
Se si rilevano rumori anomali, arrestare immediatamente la macchina per ispezionarla e adottare le
misure di protezione necessarie.

Se durante il funzionamento si verificano rumori anomali, arrestare immediatamente la macchina per
effettuare un’ispezione e adottare le misure di protezione necessarie.

MANUTENZIONE

e Prima di procedere alla pulizia, alla riparazione o alla sostituzione di parti, assicurarsi che I'attrezzatura
sia spenta, rimuovere la chiave dall’interruttore e scollegare il cavo di collegamento della batteria.

e Tutti gli interventi di manutenzione, revisione o riparazione devono essere eseguiti da personale
specializzato o presso un centro di assistenza autorizzato.

e La manutenzione della macchina deve essere eseguita da professionisti, rispettando gli intervalli di
manutenzione regolari. Durante la manutenzione, I'attrezzatura deve essere arrestata, l'interruttore di
alimentazione spento e il cavo di collegamento della batteria scollegato.

e Per mantenere la macchina in buone condizioni, si raccomanda di effettuare una revisione completa
ogni sei mesi. Per motivi di sicurezza, una revisione completa deve essere eseguita ogni tre anni da
personale tecnico specializzato.

e |l personale addetto al funzionamento della macchina deve ricevere una formazione tempestiva e
tenere registri di manutenzione accurati.

Controlli di manutenzione periodici

Intervallo (ore)
Operazione di manutenzione

8 40 | 150 | 500 | 1500

V

1 Ispezionare la cinghia

Verificare la presenza di grovigli nella spazzola principale (ad v
es. corde)

3 Pulire il filtro dalla polvere




4 Sostituire il filtro v
5 Controllare la larghezza delle spazzole principale e laterali v
6 Controllare i livelli del liquido della batteria J
7 Ispezionare le spazzole del motore J
Risoluzione dei problemi
Anomalia Causa Soluzione
Il prodotto non riesce a spazzare Pressione delle spazzole Regolare la pressione delle
rifiuti di grandi dimensioni o lascia | insufficiente; spazzole usurate; spazzole; sostituire o abbassare le
residui spazzole aggrovigliate con corde spazzole; rimuovere i detriti
Polvere che fuoriesce dai fianchi Filtro intasato; striscia di gomma Pulire il filtro; sostituire la striscia
del prodotto usurata di gomma
Perdite di polvere in . . o
. Filtro danneggiato Sostituire il filtro
corrispondenza della ventola
| rifiuti non sono concentrati al . . . .
Spazzola anteriore danneggiata Sostituire la spazzola anteriore
centro
Le spazzole si consumano troppo Pressione delle spazzole troppo Ridurre la pressione delle spazzole
rapidamente elevata sul terreno
La spazzola principale emette La spazzola principale & impigliata . . .
. . Rimuovere i detriti
rumore nei detriti
L . Cinghia di trasmissione Sostituire la cinghia di
La spazzola principale non gira . L
danneggiata trasmissione
Motore bruciato; motore Sostituire la batteria; revisionare il
Batteria non funzionante sovraccarico; spazzola impigliata; motore; rimuovere i detriti;
correttamente cuscinetto difettoso; pressione sostituire il cuscinetto; regolare la
della spazzola troppo elevata pressione della spazzola
, . N Tempo di ricarica insufficiente; . L
L'autonomia della batteria & . . Prolungare il tempo diricarica;
) connettore della batteria ossidato . .
ridotta pulire o serrare il connettore
o allentato

Smaltimento dei dispositivi usati

Non smaltire questo dispositivo nei sistemi di raccolta dei rifiuti urbani. Consegnarlo a un punto di raccolta e
riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Controllare il simbolo riportato sul prodotto, sul
manuale di istruzioni e sull'imballaggio. Le materie plastiche utilizzate per la fabbricazione del dispositivo
possono essere riciclate in base alle relative indicazioni. Scegliendo di riciclare, contribuisci in modo significativo
alla tutela dell’ambiente.

Contattare le autorita locali per informazioni sul centro di riciclaggio piu vicino.



Parti

1) Maniglia

2) Ingresso dell’acqua
3) Serbatoio d’acqua
4) Dado

5) Cestino dei rifiuti
6) Ruota principale

7) Disco

8) Spazzola laterale

Istruzioni per il collegamento delle batterie

Nota!! Prima del primo utilizzo, collegare le batterie. Seguire le istruzioni riportate di seguito:

1. Per prima cosa, € necessario svitare completamente le viti su entrambi i lati dell’apparecchio che
fissano il serbatoio dell’acqua.

3. Quindisollevare il serbatoio dell’acqua.






4. Successivamente, individuare il cavo rosso fissato con fascette ai cavi principali. (Le fascette che
fissano questo cavo possono essere tagliate.)

5. Fissare quindi questo cavo rosso nella posizione corretta sulla batteria con una vite. Rimontare il tutto
seguendo la procedura inversa.
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Este manual de usuario se ha traducido mediante traduccién automatica. Hemos hecho todo lo
A posible para garantizar que la traduccién sea precisa, pero ten en cuenta que las traducciones
automaticas no son perfectas y no pretenden sustituir a los traductores humanos. La version
oficial del manual de usuario esta en inglés. Cualquier diferencia entre la version traducida y el
original en inglés no tiene validez legal. Si tiene alguna duda sobre la precisidn de la traduccidn,
consulte la version en inglés, que es la referencia oficial. Estan disponibles versiones en mas

idiomas previa solicitud a info@expondo.com.

Caracteristicas técnicas

Descripcion del parametro Valor del parametro
Nombre del producto Barredora inaldmbrica
Modelo ULX-BETA-R800

Tensidn [V] / Frecuencia [Hz]

Tensién [V] / Corriente [A] Entrada: 200 - 240 / 50; Salida: 12/ 8

Capacidad de la bateria [Ah] 75
Eficiencia de limpieza [m? /h] 4000
Tanque para agua [L] 30

Cepillo giratorio [mm] 500

Motor de aspiracion [W] 100

Motor del cepillo giratorio [W] 300

Motor del cepillo lateral [W] 120
Dimensiones (ancho x largo x alto) [mm] 1100 x 1435 x 970
Peso [kg] 73,65

Clase de proteccion 1l

Descripcién general del producto

Este producto se utiliza para la limpieza eficaz de grandes superficies de suelo en entornos comerciales o
industriales. Su tamafo permite un amplio ancho de limpieza, lo que lo hace ideal para cubrir mas superficie
rapidamente. El disefio sin cable permite moverse sin restricciones, lo que lo hace versatil y practico para
espacios sin tomas de corriente facilmente accesibles.

El usuario es responsable de cualquier dafio que resulte de un uso indebido del producto.
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Instrucciones de uso

Medidas preventivas

1. El producto solo debe ser utilizado por personal cualificado para evitar dafios derivados de un uso

inadecuado.

2. Mantenga una distancia adecuada entre el producto y cualquier objeto que sobresalga para proteger su

carcasa.

3. Utilice el equipo de acuerdo con las especificaciones técnicas correctas para garantizar que funcione segun

lo previsto.

N o v s

No utilice el equipo si la carcasa estd incompleta o presenta defectos.

No utilice el producto en entornos inflamables o explosivos.

Realice el mantenimiento rutinario y programe revisiones periddicas del equipo.

No toque nunca las piezas en movimiento mientras el producto esté en funcionamiento. Desconecte la

alimentacion eléctrica antes de realizar cualquier tarea de mantenimiento.

Mecanismo de control

Logotipos y funciones del panel

Icono Descripcion de la accién Descripcidn del dispositivo
[ Simbolodelabatea | Aol e O e o
@%(‘5% Simbolo del cepillo principal SQEETaddeorrel cepillo principal y el
m Simbolo del cepillo lateral Abrir el cepillo lateral
%S Accionar el sacudidor de polvo

. P L ]
o ase, 0®

'o--'l'- cew

Simbolo del rociador

para limpiar el polvo del filtro

Simbolo de sacudida de polvo

Accionar el sacudidor de polvo
para limpiar el polvo del filtro

gl
>

Simbolo del cubo de basura

Levante el pestillo de bloqueo del
depdsito para extraerlo
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Procedimientos de funcionamiento

1. Inspeccione el estado general del producto antes de comenzar cada jornada de trabajo.

2. Instale la bateria y compruebe el cable de conexion de la misma.

3. Inserte la llave de encendido y girela en el sentido de las agujas del reloj para poner en marcha el
producto.

4. Para comenzar a limpiar, pulse la tecla de barrido y espere a que los cepillos laterales y principal entren en
contacto con el suelo. A continuacidn, avance para iniciar el barrido.

5. Tras la limpieza, coloque la tecla de limpieza en la posicidn central, espere a que los cepillos laterales y
principal se levanten, gire la llave de encendido en sentido antihorario y retire la llave.

Precauciones de funcionamiento

. No utilices el producto para recoger objetos que puedan enredarse facilmente, como cordones y cables.

. Cada 30 minutos, acciona la palanca de sacudida de polvo para que el equipo vibre durante 1 minuto.

. Evita barrer colillas encendidas u otros objetos calientes.

. Solo el personal cualificado debe manejar el equipo.

. Los operarios no deben utilizar el equipo bajo los efectos del alcohol o con otras alteraciones mentales.

. Los operarios deben leer y respetar los procedimientos descritos en este manual.

. Aseglrese de que no haya objetos extrafios, como trapos o herramientas, en el equipo antes de ponerlo
en marcha. Si se detecta un ruido anémalo, detenga la maquina inmediatamente para inspeccionarla y
adopte las medidas de proteccion necesarias.

. Si se produce un ruido anédmalo durante el funcionamiento, deténgala inmediatamente para
inspeccionarla y aplique las medidas de proteccion necesarias.

MANTENIMIENTO

e Antes de limpiar, reparar o sustituir piezas, asegurese de que el equipo esté apagado, retire la llave del
interruptor y desconecte el cable de conexion de la bateria.

e Todos los trabajos de mantenimiento, revision o reparacién deben ser realizados por personal
especializado o en un centro de servicio autorizado.

e El mantenimiento de la maquina debe ser realizado por profesionales, respetando los intervalos de
mantenimiento periddicos. Durante el mantenimiento, el equipo debe estar parado, el interruptor de
encendido apagado y el cable de conexidn de la bateria desconectado.

e Para mantener la maquina en buen estado, se recomienda realizar una revisidén exhaustiva cada seis
meses. Por motivos de seguridad, personal técnico profesional debe realizar una revision completa
cada tres afios.

e El personal encargado del manejo de la maquina debe recibir formacion oportuna y llevar registros de
mantenimiento precisos.

Revisiones de mantenimiento periddicas

Intervalo (horas)
Tarea de mantenimiento

8 40 | 150 | 500 | 1500

1 Inspeccionar la correa v
5 Comprobar que no haya enredos en el cepillo principal (p. €j., v
cuerdas)

3 Limpiar el polvo del filtro
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4 | Sustituir el filtro v
5 Inspeccionar la anchura de los cepillos principal y laterales v
6 Comprobar los niveles de liquido de la bateria J
7 Inspeccionar las escobillas del motor J
Resolucién de problemas
Averia Causa Solucién

El producto no puede barrer
residuos de gran tamafio o deja
residuos atrds

Presién de los cepillos baja;
cepillos desgastados; cepillos
enredados con cuerdas

Ajustar la presion de los cepillos;
sustituir o bajar los cepillos;
retirar los residuos

Sale polvo por los laterales del
producto

Filtro obstruido; tira de goma
desgastada

Limpiar el filtro; sustituir la tira de
goma

Fugas de polvo en el ventilador

Filtro dafiado

Sustituir el filtro

La basura no se concentra en el
centro

Cepillo delantero dafiado

Sustituir el cepillo delantero

Los cepillos se desgastan
demasiado rapido

Presién de los cepillos demasiado
alta

Reducir la presion de los cepillos
sobre el suelo

El cepillo principal hace ruido

El cepillo principal se ha enredado
con residuos

Limpiar los residuos

El cepillo principal no gira

Correa de transmisién dafada

Reemplazar correa de transmision

La bateria no funciona
correctamente

Motor quemado; sobrecarga del
motor; cepillo enredado; cojinete
defectuoso; presion del cepillo
demasiado alta

Sustituir la bateria; revisar el
motor; retirar los residuos;
sustituir el cojinete; ajustar la
presién del cepillo

La autonomia de la bateria es
corta

Tiempo de carga insuficiente;
conector de la bateria oxidado o
suelto

Aumentar el tiempo de carga;
limpiar o apretar el conector

Eliminacion de aparatos usados

No deseche este aparato en el sistema de residuos municipales. Entréguelo en un punto de recogida y reciclaje

de aparatos eléctricos y electrénicos. Compruebe el simbolo que figura en el producto, en el manual de

instrucciones y en el embalaje. Los plasticos utilizados en la fabricacion del aparato pueden reciclarse seguin sus

marcas. Al optar por el reciclaje, estd contribuyendo de forma significativa a la protecciéon de nuestro medio

ambiente.

Ponte en contacto con las autoridades locales para obtener informacidn sobre tu centro de reciclaje mas

cercano.
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Piezas

1) Agarradero

2) Entrada de agua
3) Depdsito de agua
4) Tuerca

5) Cubo de basura
6) Rueda principal
7) Rodillo

8) Cepillo lateral

Instrucciones de conexion de la bateria

Atencidn! Antes de utilizarlo por primera vez, conecta las baterias. Sigue las instrucciones que se indican a
continuacion:

1. En primer lugar, debes desenroscar completamente los tornillos de ambos lados del aparato que
sujetan el tanque para agua.

3. Acontinuacién, hay que levantar el tanque para agua.
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4. Después, hay que localizar el cable rojo fijado con bridas a los cables principales. (Las bridas que
sujetan este cable se pueden cortar).

5. A continuacién, hay que fijar este cable rojo en el lugar correcto de la bateria con un tornillo. Y volver
a montarlo todo en orden inverso.
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megtettliink annak érdekében, hogy a forditas pontos legyen, de kérjik, vegye figyelembe, hogy
az automatizalt forditdsok nem tokéletesek, és nem hivatottak helyettesiteni az emberi forditdkat.

c Ezt a felhasznaldi kézikonyvet gépi forditas segitségével forditottuk le. Minden télink telhet6t

A felhasznaldi kézikonyv hivatalos valtozata angol nyelvi. A forditott valtozat és az eredeti angol
szoveg kozotti esetleges eltérések jogilag nem kotelez6 érvényliek. Ha barmilyen kérdése van a
forditas pontossagaval kapcsolatban, kérjiik, az angol nyelv( valtozatot vegye alapul, amely a
hivatalos hivatkozasi alap. Tovdbbi nyelvi valtozatok kérésre elérhet6k a info@expondo.com

cimen.
Miuszaki adatok
Paraméter leirasa Paraméter értéke
Precizios mérleg Akkumulatoros seprégépek
Modell ULX-BETA-R800

Feszlltség [V] / Frekvencia [Hz]

Fesziiltség [V] / Aramerdsség [A] Bemenet: 200 - 240 / 50; Kimenet: 12 / 8

Akkumuldtor kapacitdsa [Ah] 75
Tisztitdsi hatékonysdag [m? /h] 4000
Viztartaly [L] 30
Hengeres kefe [mm] 500
Szivomotor [W] 100
Hengeres kefe motorja [W] 300
Oldalsé kefe motorja [W] 120
Méretek (szélesség x hossz x magassag) [mm)] 1100x1435x970
Suly [kg] 73,65

Védelmi osztdly Il

Termékdttekintés

Ezt a terméket nagy alapteriletil padldk hatékony tisztitdsara hasznaljak kereskedelmi vagy ipari kornyezetben.
Mérete széles tisztitasi savot tesz lehet6vé, igy idedlis nagy feliiletek gyors megtisztitdsahoz. A vezeték nélkili
kialakitas korlatlan mozgast biztosit, igy sokoldalian és kényelmesen hasznalhaté olyan helyiségekben is, ahol
nincs kénnyen elérhetd konnektor.

A termék nem rendeltetésszerii hasznalatabol ered6 karokért a felhasznalé felel.
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Haszndlati utasitas

a4

Megel6z6 intézkedések

1. Aterméket kizardlag képzett személyzet iizemeltetheti a nem megfelel6 hasznalatbdl eredé karok

elkerilése érdekében.

2. Akészulék burkolatanak védelme érdekében tartson megfelel§ tavolsagot a termék és barmely kiallo targy

kozott.

3. Akésziléket a megfelelé muszaki el6irasoknak megfelel6en Gizemeltesse, hogy biztositsa a tervezett

m(ikodését.

N o vk

kapcsolja ki a készliléket.

Vezérl6mechanizmus

A kezelGpanel logoi és funkcioi

Ne Uzemeltesse a késziiléket, ha a burkolata hianyos vagy hibas.

Végezze el a rutin karbantartast, és rendszeresen vegye igénybe a készllék szervizelését.
Ne Uzemeltesse a terméket gyulékony vagy robbanasveszélyes kornyezetben.
Soha ne érintse meg a mozgo alkatrészeket a termék m(ikodése kozben. A karbantartas elvégzése el6tt

lkon

Miikodés lelrdsa

A készlilék leirasa

Akkumulator szimbdlum

Tapfesziltség-jelz6, amely az
akkumulator fennmaradé
toltottségét jelzi

L@]
Ve
2O

Fékefe logd

A f6kefe és a ventilator
bekapcsolasa

Oldalsé kefe logd

Az oldalsé kefe kinyitasa

. ’ 7 z rr 17
i, o A porrazé kapcsoldsa a sz(irén
...'."l'"-'. . Permetezd jel lévé por eltavolitasahoz
. A porrazé kapcsoldsa a szlirén
Porrazé jel

Iévé por eltavolitdasahoz

Szemetes jel

Emelje fel a tartaly reteszelGjét a
tartdly kihtizasahoz
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Uzemeltetési eljarasok

1.
2.
3.

Minden munkanap el6tt ellen8rizze a termék daltalanos allapotat.

Helyezze be az akkumulatort, és ellenérizze az akkumuldtor csatlakozé kabelét.

Helyezze be a kapcsoldkulcsot, és forgassa el az Gramutaté jardsaval megegyezd iranyba a termék
beinditdsahoz.

A takaritas megkezdéséhez nyomja meg a sepr6é gombot, és varja meg, amig az oldalso és a f6 kefék
érintkezésbe kerilnek a talajjal. Ezutan haladjon elGre a seprés megkezdéséhez.

A takaritas befejezése utan nyomja a takaritd gombot k6zépsé helyzetbe, varja meg, amig az oldalso és a f6
kefék felemelkednek, forgassa el a kulcsos kapcsoldt az ramutatd jarasaval ellentétes iranyba, majd vegye
ki a kulcsot.

Uzemeltetési 6vintézkedések

Ne hasznalja a terméket olyan targyak felvételére, amelyek kdnnyen 6sszegabalyodhatnak, példaul
zsinérok és kabelek.

30 percenként mozgassa meg a porlerdzd kart, hogy a por 1 percig rezegjen.

Kerulje el az ég6 cigarettacsikkek vagy mas forré targyak felsoprését.

A berendezést kizardlag képzett személyzet zemeltetheti.

A kezel6k ne hasznadljak a berendezést alkohol vagy mas tudatmddositd hatas alatt.

A kezel6knek el kell olvasniuk és be kell tartaniuk a jelen kézikényvben szerepld eljarasokat.

Inditas el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a berendezésen nincsenek idegen targyak, példaul rongyok vagy
szerszamok. Ha rendellenes zajt észlel, azonnal allitsa le a gépet ellenbrzés céljabdl, és tegyen meg a
szUkséges védbintézkedéseket.

Ha m(ikodés kdzben rendellenes zaj hallatszik, azonnal allitsa le a gépet ellenérzés céljabdl, és tegye meg
a szukséges véddintézkedéseket.

KARBANTARTAS

e Tisztitds, javitas vagy alkatrészcsere el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a berendezés ki van kapcsolva,
vegye ki a kapcsoldkulcsot, és vdlassza le az akkumulator csatlakozévezetékét.

e Minden karbantartasi, nagyjavitasi vagy javitasi munkat szakembernek vagy hivatalos
szervizkdzpontnak kell elvégeznie.

e A gép karbantartasat szakembereknek kell elvégezniiik, a rendszeres karbantartasi id6kdzok
betartdsaval. A karbantartds soran a berendezést le kell allitani, a f6kapcsolét ki kell kapcsolni, és az
akkumulator csatlakozévezetékét le kell csatlakoztatni.

e Agép b allapotanak fenntartdsa érdekében ajanlott félévente alapos felujitast végezni. A biztonsag
érdekében haromévente szakembernek és miszaki személyzetnek teljes feldjitast kell elvégeznie.

e A gép Gzemeltetéséért felelGs személyzetnek id6ben képzésben kell részesiilnie, és pontos
karbantartdsi nyilvantartasokat kell vezetnie.

Rendszeres karbantartasi ellen6rzések

Intervallum (6ra)
Karbantartasi feladat

8 40 | 150 | 500 | 1500

V

1 | Az ékszij ellen6rzése

2 A f6kefe 6sszegabalyoddsanak ellenGrzése (pl. kotelek)

3 A sz(ir6 megtisztitasa a portol
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4 | Aszlr6 cseréje v

5 A G- és oldalsé kefék szélességének ellen6rzése v

6 | Az akkumulator folyadékszintjének ellenérzése J

7 | A motorkefék ellenérzése v

Hibaelhdritds
Hiba Ok Megoldas

A termék nem képes nagy méretli | Alacsony kefényomas; kopott A kefényomas beallitasa; a kefék
hulladékot felséporni, vagy kefék; kotéllel 6sszegabalyodott cseréje vagy lejjebb allitasa; a
hulladékot hagy maga utdn kefék szennyez6dések eltavolitasa

L ) , Eltomddott sziird; kopott
Por szivarog a termék oldalan

Tisztitsa meg a sz(irGt; cserélje ki a

gumiszalag gumiszalagot
Por szivarog a ventilator koral Sériilt sz(rd Cserélje ki a sz(irét

A hulladék nem koncentralddik a o L
Az eliils6 kefe megsériilt

Cserélje ki az eliilsé kefét

eloxalédott vagy laza

kozepén
L , i Csokkentse a kefe talajra
A kefék tul gyorsan kopnak Tul magas a kefe nyomasa L.
gyakorolt nyomasat
Y . A f6kefe 6sszeakadt a o L
A fékefe zajt ad L Tisztitsa meg a szennyez6dést
szennyez6déssel
A f6kefe nem forog A hajtészij megsériilt Cserélje ki a hajtdszijat
» Cserélje ki az akkumulatort;
A motor kiégett; a motor L L
i e i javitsa meg a motort; tdvolitsa el a
Az akkumulator nem mdkodik tulterhelt; a kefe Y L
B . L i szennyez6déseket; cserélje ki a
megfelelGen Osszegabalyodott; hibas csapagy; i L
, ] csapagyat; allitsa be a kefe
tul nagy a kefe nyomdsa o
nyomadsat
Nem elég hosszu a toltési idG; az Hosszabbitsa meg a toltési idét;
Az akkumulator Gizemideje rovid akkumuldtor csatlakozéja tisztitsa meg vagy huzza meg a

csatlakozot

A hasznalt készilékek artalmatlanitasa

Ne dobja ki ezt a készililéket a haztartasi hulladékgyljt6be! Adja le egy elektromos és elektronikus késziilékek

Ujrahasznositasi és begytjtési pontjan. Ellenérizze a terméken, a hasznalati utasitdsban és a csomagolason

talalhaté szimbolumot. A készilék gyartasahoz felhasznalt mdanyagok a jeloléseknek megfelel6en

Ujrahasznosithatdk. Az Ujrahasznositas mellett dontve jelent6sen hozzajarul kérnyezetiink védelméhez.

A helyi Ujrahasznosité Iétesitményekkel kapcsolatos informaciokért forduljon a helyi hatésagokhoz.
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Alkatrészek

1) Fogantyu

2) Vizbetoltd nyilas
3) Viztartaly

4) Anya

5) Szemetes

6) FGkerék

7) Korong

8) Oldalsé kefe

Az akkumulatorok csatlakoztatasara vonatkozo utasitasok

Figyelem!! Az els6 hasznadlat el6tt csatlakoztassa az akkumulatorokat. Kévesse az alabbi utasitasokat:

1. ElGszor is teljesen ki kell csavarni a késziilék mindkét oldaldn taladlhatd, a viztartalyt rogzité csavarokat.

———————

3. Ezutdn emelje fel a viztartdlyt.
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4. Majd keresse meg a f6kabelekhez kidbelkétegelSvel rogzitett piros kabelt. (A kabelt rogzité
kotegelGket elvaghatja.)

5. Ezutdn rogzitse ezt a piros kabelt egy csavarral az akkumulator megfelel8 helyére. Végiil szerelje vissza
az alkatrészeket a felszerelés sorrendjének forditott sorrendjében.
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Denne brugervejledning er oversat ved hjzelp af maskinoversaettelse. Vi har gjort vores yderste for
A at sikre, at oversaettelsen er korrekt, men vaer opmaerksom pa3, at automatiske overszettelser ikke
er perfekte og ikke er beregnet til at erstatte menneskelige overszttere. Den officielle version af
brugervejledningen er pa engelsk. Eventuelle forskelle mellem den oversatte version og den
originale engelske tekst er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrgsmal vedrgrende
oversattelsens ngjagtighed, bedes du henvise til den engelske version, som er den officielle

reference. Flere sprogversioner er tilgaengelige efter anmodning via info@expondo.com.

Tekniske data

Parameterbeskrivelse Parametervaerdi
Produktnavn Batteridrevet fejemaskine
Model ULX-BETA-R800

Spaending [V] / Frekvens [Hz]

spanding [V] / Strem [A] Indgang: 200 - 240 / 50; Udgang: 12/ 8

Batterikapacitet [Ah] 75
Renggringseffektivitet [m? /h] 4000
Vandtank [L] 30
Rullebgrste [mm] 500
Sugemotor [W] 100
Rullebgrstemotor [W] 300
Sidebgrstemotor [W] 120
Dimensioner (bredde x leengde x hgjde) [mm)] 1100x1435x970
Vaegt [kg] 73,65

Beskyttelsesklasse Il

Produktoversigt

o b

Dette produkt anvendes til effektiv renggring af store gulvarealer i erhvervs- eller industrimiljger. Dens stgrrelse
muligggr en bred renggringsbredde, hvilket ggr den ideel til hurtigt at deekke stgrre arealer. Det tradlgse design
giver ubegraenset bevaegelsesfrihed, hvilket ggr den alsidig og praktisk til omrader uden let tilgeengelige
stikkontakter.

Brugeren er ansvarlig for eventuelle skader, der skyldes utilsigtet brug af produktet.

Betjeningsvejledning

Forebyggende foranstaltninger
1. Produktet ma kun betjenes af uddannet personale for at forhindre skader som fglge af forkert brug.
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2. Segrg for tilstreekkelig afstand mellem produktet og eventuelle fremspringende genstande for at beskytte

dets kabinet.

3. Brug udstyret i overensstemmelse med de korrekte tekniske specifikationer for at sikre, at det fungerer

som tiltaenkt.

N o uoks

vedligeholdelse.

Betjeningsmekanisme

Logoer og funktioner pa panelet

Brug ikke udstyret, hvis kabinettet er ufuldsteendigt eller defekt.

Udfgr rutinemaessig vedligeholdelse, og planlaeg regelmaessig service af udstyret.
Brug ikke produktet i brandfarlige eller eksplosive omgivelser.
Rgr aldrig ved bevaegelige dele, mens produktet er i drift. Sluk for stremmen, f@r der udfgres

lkon

Beskrivelse af driften

Beskrivelse af apparatet

Batterisymbol

Stregmindikator, der viser den
resterende batteristrgm

W,
@;o‘é Logo for hovedbarste Taend for hovedbgrsten og
ﬂnﬁ' blaeseren

Logo for sidebgrste

Abn sidebgrsten

Sprinkler-symbol

Aktiver stgvristeren for at rense
stgv fra filteret

Stgvrister-symbol

Aktiver stgvristeren for at rense
stov fra filteret

Skraldespandssymbol

Vip beholderlasen op for at
treekke beholderen ud

Betjeningsvejledning

1. Kontroller produktets generelle tilstand fgr hver dags arbejde.
2. Seet batteriet i, og kontroller batterikablet.

3. Indszt teendingsngglen, og drej den med uret for at starte produktet.
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4. For at pabegynde renggringen skal du trykke pa fejeknappen og vente, indtil side- og hovedbgrsterne rgrer
jorden. Kgr derefter fremad for at starte fejningen.

5. Efter renggringen skal du trykke renggringsknappen til midterpositionen, vente p3, at side- og
hovedbgrsterne Igftes, dreje teendingsngglen mod uret og fjerne ngglen.

Sikkerhedsforanstaltninger ved betjening

. Brug ikke produktet til at samle genstande op, der let kan vikle sig ind, sdsom ledninger og kabler.

. Hvert 30. minut skal du betjene stgvristningshandtaget for at ryste stgvet af i 1 minut.

. Undga at feje breendende cigaretskodder eller andre varme genstande op.

. Kun uddannet personale ma betjene udstyret.

. Operatgrer ma ikke betjene udstyret, hvis de er pavirket af alkohol eller andre mentale forstyrrelser.

. Operatgrer skal lzese og overholde procedurerne i denne manual.

o Se¢rg for, at der ikke er fremmedlegemer, sasom klude eller veerktgj, pa udstyret, fgr det startes. Hvis der
opstar unormal stgj, skal maskinen straks standses med henblik pa inspektion, og der skal traeffes
beskyttelsesforanstaltninger.

. Hvis der opstar unormale lyde under drift, skal maskinen straks standses med henblik pa inspektion, og de
ngdvendige beskyttelsesforanstaltninger skal iveerksaettes.

VEDLIGEHOLDELSE

e Inden renggring, reparation eller udskiftning af dele skal det sikres, at udstyret er slukket, at
tendingsngglen er fiernet, og at batterikablet er frakoblet.

e Alt vedligeholdelses-, eftersyns- eller reparationsarbejde skal udfgres af specialiseret personale eller
pa et autoriseret servicecenter.

e Vedligeholdelse af maskinen skal udfgres af fagfolk med regelmaessige vedligeholdelsesintervaller.
Under vedligeholdelse skal udstyret standses, afbryderen slukkes, og batterikablet frakobles.

e For at holde maskinen i god stand anbefales det at foretage en grundig eftersyn hver sjette maned. Af
sikkerhedsmaessige arsager skal et professionelt og teknisk personale udfgre et komplet eftersyn hvert
tredje ar.

e Det personale, der er ansvarligt for betjeningen af maskinen, skal modtage rettidig opleering og fgre
ngjagtige vedligeholdelsesjournaler.

Regelmaessige vedligeholdelseskontroller

Interval (timer)
Vedligeholdelsesopgave
8 40 | 150 | 500 | 1500
1 Efterse remmen v
5 Kontroller, om der er noget, der har viklet sig ind i v
hovedbgrsten (f.eks. reb)
3 Renggr filteret for stgv J
4 | Udskift filteret v
5 Kontroller bredden pa hoved- og sidebgrsterne v
6 Kontroller batterivaeskeniveauet J
7 Kontroller motorbgrsterne v
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Problemlgsning

Fejl

Arsag

Lgsning

Produktet kan ikke feje stort
affald eller efterlader affald

Lavt bgrstetryk; slidte bgrster;
bgrster, der er viklet ind i reb

Juster bgrstetrykket; udskift eller
saenk bgrsterne; fiern snavs

Der kommer stgv ud fra
produktets sider

Tilstoppet filter; slidt gummiliste

Renggr filteret; udskift
gummilisten

Stev leekker ved blaeseren

Beskadiget filter

Udskift filteret

Affaldet samles ikke i midten

Beskadiget forreste bgrste

Udskift den forreste bgrste

Bgrsterne slides for hurtigt

For hgjt bgrstetryk

Reducer bgrstetrykket mod
underlaget

Hovedbgrsten larmer

Hovedbgrsten er viklet ind i affald

Fjern affaldet

Hovedbgrsten drejer ikke

Drivremmen er beskadiget

Udskift drivremmen

Batteriet fungerer ikke korrekt

Motor braendt af; motor
overbelastet; bgrste viklet ind;
defekt leje; for hgjt bgrstetryk

Udskift batteri; renover motor;
fjern snavs; udskift leje; juster
bgrstetryk

Batteriets driftstid er kort

Utilstraekkelig opladningstid;
batteristikket er oxideret eller Igst

Forlaeng opladningstiden; renggr
eller stram stikket

Bortskaffelse af brugte enheder

Dette apparat ma ikke bortskaffes via det almindelige husholdningsaffald. Aflever det til en indsamlings- og
genbrugsstation for elektriske og elektroniske apparater. Se symbolet pa produktet, i brugsanvisningen og pa
emballagen. De plastmaterialer, der er anvendt til fremstilling af apparatet, kan genbruges i overensstemmelse

med deres maerkning. Ved at vaelge at genbruge yder du et vaesentligt bidrag til beskyttelsen af vores miljg.

Kontakt de lokale myndigheder for at fa oplysninger om dit lokale genbrugsanlaeg.

Dele

1) Handtag

2) Vandindlgb

3) Vandbeholder
4) Mgtrik

5) Affaldsbeholder
6) Hovedhjul

7) Skive

8) Sidebgrste




DA

Instruktioner til tilslutning af batterier

Bemaerk!! Inden fgrste brug skal du tilslutte batterierne. Fglg instruktionerne nedenfor:

1. Fgrst skal du skrue skruerne pa begge sider af apparatet, der holder vandtanken fast, helt ud.

3. Derefter skal du lgfte vandtanken.
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4. Dernaest skal du finde det rgde kabel, der er fastgjort med kabelbindere til hovedkablerne. (De
kabelbindere, der holder dette kabel fast, kan klippes over.)

5. Derefter skal du fastggre dette rgde kabel pa det rette sted pa batteriet med en skrue. Saml derefter
det hele i omvendt reekkefglge.
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Tama kdyttoopas on kaddnnetty koneellisen kddannoksen avulla. Olemme tehneet parhaamme

A varmistaaksemme kdannoksen tarkkuuden, mutta huomaa, ettd automaattiset kddnnokset eivat
ole tdydellisia eivatkd ne korvaa ihmiskdantdjia. Kayttéoppaan virallinen versio on
englanninkielinen. Kadnnettyjen versioiden ja englanninkielisen alkuperaisversion viliset
eroavaisuudet eivat ole oikeudellisesti sitovia. Jos sinulla on kysyttavaa kdaanndksen tarkkuudesta,
viittaathan englanninkieliseen versioon, joka on virallinen viite. Lisda kieliversioita on saatavilla
pyynnosta osoitteesta info@expondo.com.

Tekniset tiedot

Parametrin kuvaus Parametrin arvo
Tuotteen nimi Lakaisukone akkukayttdinen
Malli ULX-BETA-R800

Jannite [V] / Taajuus [Hz]

Jannite [V] / Virta [A] Tulo: 200 - 240 / 50; Lahto: 12/ 8

Akun kapasiteetti [Ah] 75
Puhdistusteho [m? /h] 4000
Vesisdilio [L] 30
Rullaharja [mm] 500
Imumoottori [W] 100
Rullaharjan moottori [W] 300
Sivuharjan moottori [W] 120
Mitat (leveys x pituus x korkeus) [mm] 1100x1435x970
Paino [kg] 73,65

Suojausluokka 1l

Tuotekuvaus

Tata tuotetta kdytetddn suurten lattiapintojen tehokkaaseen puhdistukseen kaupallisissa tai teollisissa
ymparistdissa. Sen koko mahdollistaa laajan puhdistusleveyden, minka ansiosta se sopii erinomaisesti suurten
pinta-alojen nopeaan puhdistamiseen. Johdoton rakenne mahdollistaa esteettdman liikkumisen, mika tekee
laitteesta monipuolisen ja katevan tiloissa, joissa pistorasioita ei ole helposti saatavilla.

Kayttaja on vastuussa tuotteen vaarinkdytosta johtuvista vahingoista.

Kayttoohjeet

Ennaltaehkdisevat toimenpiteet
1. Tuotetta saa kayttaa vain koulutettu henkildsto, jotta valtetdan vaarinkaytosta johtuvat vahingot.
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Jata riittava etdisyys tuotteen ja ulkonevien esineiden viliin laitteen kotelon suojaamiseksi.
Kayta laitetta oikeiden teknisten eritelmien mukaisesti, jotta se toimii suunnitellusti.

Al3 kayti laitetta, jos sen kotelo on puutteellinen tai viallinen.

Suorita laitteen rutiinihuolto ja varaa sille sdannélliset huoltokaynnit.

Al3 kayta tuotetta syttyvissa tai rajahtavissd ymparistdissa.

Ald koskaan kosketa liikkuvia osia tuotteen ollessa kdynnissa. Katkaise virta ennen huoltotdiden
suorittamista.

Ny hs WD

Ohjausmekanismi

Paneelin logot ja toiminnot

Kuvake Toiminto Kuvaus
. Virran merkkivalo, joka ilmaisee
Akun symboli e
akun jaljelld olevan varauksen
Paaharjan logo Kaynnista padharja ja tuuletin
Sivuharjan logo Avaa sivuharja

Kaynnistd polynravistin

Suihkutusmerkki suodattimen pdlyn
puhdistamiseksi

Kdynnista polynravistin
Polynravistusmerkki suodattimen pélyn
puhdistamiseksi

Nosta sailion lukitusvipua ylospain

Roskakorin merkki - .
sdilion vetamiseksi ulos

Kayttéohjeet

1. Tarkista tuotteen yleiskunto ennen jokaisen tyopaivan alkua.

2. Asenna akku ja tarkista akun liitantdkaapeli.

3. Aseta kytkinavain paikalleen ja kddnna sitd myotdpaivaan kaynnistadksesi laitteen.

4. Aloita puhdistus painamalla lakaisundppdinta ja odota, kunnes sivu- ja paadharjat koskettavat maata. Siirry
sitten eteenpain aloittaaksesi lakaisun.
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5. Puhdistuksen jalkeen paina puhdistuksenappdinta keskiasentoon, odota, kunnes sivu- ja pdaharjat
nousevat yl6s, kadnna avainkytkinta vastapaivaan ja poista avain.

Kayttéohjeet

. Al kiyt laitetta sellaisten esineiden kerddmiseen, jotka voivat helposti takertua laitteeseen, kuten
johdot ja kaapelit.

. Kayta 30 minuutin valein polynpoistovipua, jotta poly ravistellaan pois 1 minuutin ajan.

. Vilta lakaisemasta palavia tupakantumppeja tai muita kuumia esineita.

. Vain koulutettu henkil6sto saa kayttaa laitetta.

. Kayttdjat eivat saa kayttaa laitetta alkoholin vaikutuksen alaisina tai muiden mielentilan hairididen
vaivaamina.

. Kayttdjien on luettava ja noudatettava tdman kdyttoohjeen ohjeita.

. Varmista ennen kdynnistamista, ettei laitteessa ole vieraita esineitd, kuten ratteja tai tyokaluja. Jos
havaitset epanormaalia melua, pysdyta kone valittomasti tarkastusta varten ja ryhdy suojatoimenpiteisiin.

. Jos kayton aikana kuuluu epatavallista danta, pysdyta laite valittdmasti tarkastusta varten ja toteuta
tarvittavat suojatoimenpiteet.

Huolto

e Ennen puhdistusta, korjausta tai osien vaihtoa varmista, etta laite on kytketty pois pdaltd, poista avain
kytkimesta ja irrota akun liitosjohto.

e Kaikki huolto-, kunnostus- tai korjausty6t on suoritettava ammattitaitoisen henkiléston toimesta tai
valtuutetussa huoltokeskuksessa.

¢ Koneen huolto on annettava ammattilaisten tehtavaksi sdanndllisin huoltovalein. Huollon aikana laite
on pysdytettava, virtakytkin kytkettdva pois pdalta ja akkuliitanta irrotettava.

e Koneen hyvan kunnon ylldpitamiseksi on suositeltavaa suorittaa perusteellinen kunnostus kuuden
kuukauden valein. Turvallisuussyistd ammattitaitoisen ja teknisen henkildstén on suoritettava
taydellinen kunnostus kolmen vuoden valein.

e Koneen kdytosta vastaavan henkildston on saatava ajoissa koulutusta ja pidettava tarkkaa
huoltokirjanpitoa.

Sddnnolliset huoltotarkastukset

Vili (tuntia)
Huoltotoimenpide

8 40 | 150 | 500 | 1500

1 | Tarkista hihna J
) Tarkista, ettei paaharjaan ole takertunut mitaan (esim. J
koysid)
3 Puhdista suodattimesta pdly J
4 | Vaihda suodatin J
N,

5 | Tarkista paa- ja sivuharjojen leveys

6 Tarkista akun nestetasot

7 | Tarkista moottorin hiiliharjat
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Ongelmien ratkaiseminen

Vika

Syy

Ratkaisu

Laite ei pysty lakaamaan suuria
roskia tai jattda roskia jalkeensa

Harjapaine liian alhainen;
kuluneet harjat; harjat
takertuneet naruun

Saada harjapainetta; vaihda tai
laske harjoja; poista roskat

PGlya tulee laitteen sivuilta

Suodatin tukossa; kulunut
kumilista

Puhdista suodatin; vaihda
kumilista

P6lya vuotaa tuulettimesta

Suodatin vaurioitunut

Vaihda suodatin

Roskat eivat keraanny keskelle

Etuharja vaurioitunut

Vaihda etuharja

Harjat kuluvat lilan nopeasti

Harjapaine liian korkea

Vahenna harjapainetta maata
vasten

Padharja pitaa aanta

Paaharja on takertunut roskiin

Puhdista roskat

Paaharja ei pyori

Vetohihna vaurioitunut

Vaihda vetohihna

Akku ei toimi kunnolla

Moottori palanut; moottori
ylikuormitettu; harja takertunut;
laakeri viallinen; harjan paine liian
suuri

Vaihda akku; huolla moottori;
poista roskat; vaihda laakeri;
sdada harjan painetta

Akun kayttoaika on lyhyt

Latausaika on liian lyhyt; akun
liitin on hapettunut tai 16ysalla

Pidenna latausaikaa; puhdista tai
kirista liitin

Kaytettyjen laitteiden havittaminen

Ald havita
erikoistuneeseen kerayspisteeseen. Tarkista tuotteessa, kayttéohjeessa ja pakkauksessa oleva symboli. Laitteen

laitetta yleisen kunnallisen jatehuollon kautta. Luovuta se sahkolaitteiden kierratykseen

valmistamiseen kdytetyt muovit voidaan kierrdttdd merkintdéjen mukaisesti. Kierrattamalla jatteet

asianmukaisesti annat merkittavan panoksen ymparistonsuojeluun.

Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin saadaksesi tietoa paikallisista kierratyslaitoksista.

Osat

1) Kahva

2) Vedenottoliitanta
3) Vesisailio

4) Mutteri

5) Roskakori

6) Paapyora

7) Hihnapyora

8) Sivuharja
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Akun liitdntaohjeet

Huomautus!! Ennen ensimmaista kayttdkertaa kytke paristot paikoilleen. Noudata seuraavia ohjeita:

1. Ensinndkin sinun on avattava kokonaan laitteen molemmilla puolilla olevat ruuvit, joilla vesisilié on
kiinnitetty.

3. Sitten sinun on nostettava vesisailio yl6s.
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4. Seuraavaksi etsi punainen johto, joka on kiinnitetty nippusiteilld padjohtoihin. (Téméan johdon
kiinnittavat nippusiteet voidaan leikata irti.)

5. Kiinnita sitten tdma punainen johto ruuvilla oikeaan kohtaan akussa. Kokoa kaikki osat takaisin
painvastaisessa jarjestyksessa.
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Deze gebruikershandleiding is vertaald met behulp van machinevertaling. We hebben er alles aan
A gedaan om ervoor te zorgen dat de vertaling nauwkeurig is, maar houd er rekening mee dat
automatische vertalingen niet perfect zijn en niet bedoeld zijn om menselijke vertalers te
vervangen. De officiéle versie van de gebruikershandleiding is in het Engels. Eventuele verschillen
tussen de vertaalde versie en het Engelse origineel zijn niet juridisch bindend. Als u vragen hebt
over de nauwkeurigheid van de vertaling, raadpleeg dan de Engelse versie, die als officiéle

referentie geldt. Versies in andere talen zijn op aanvraag verkrijgbaar via info@expondo.com.

Technische gegevens

Beschrijving parameter Waarde parameter
Productnaam Industriéle vloerveger snoerloos
Model ULX-BETA-R800

Spanning [V] / Frequentie [Hz]

Spanning [V] / Stroomsterkte [A] Ingang: 200 - 240 / 50; Uitgang: 12/ 8

Accucapaciteit [Ah] 75
Reinigingscapaciteit [m?* /u] 4000
Watertank [L] 30
Rolborstel [mm] 500
Zuigmotor [W] 100
Rolborstelmotor [W] 300
Zijborstelmotor [W] 120
Afmetingen (breedte x lengte x hoogte) [mm] 1100x1435x970
Gewicht [kg] 73,65

Beschermingsklasse 1l

Productoverzicht

o b

Dit product wordt gebruikt voor het efficiént reinigen van grote vloeroppervlakken in commerciéle of industriéle
omgevingen. Dankzij zijn afmetingen heeft het een breed reinigingspad, waardoor het ideaal is om snel een
groter oppervlak te bestrijken. Het snoerloze ontwerp zorgt voor onbeperkte bewegingsvrijheid, waardoor het
veelzijdig en handig is voor ruimtes waar geen stopcontacten direct beschikbaar zijn.

De gebruiker is aansprakelijk voor eventuele schade als gevolg van oneigenlijk gebruik van het product.
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Gebruiksaanwijzing

Voorzorgsmaatregelen

1. Het product mag uitsluitend worden bediend door opgeleid personeel om schade door oneigenlijk gebruik

te voorkomen.

2. Zorgvoor voldoende ruimte tussen het product en eventuele uitstekende voorwerpen om de behuizing te

beschermen.

3. Gebruik de apparatuur volgens de juiste technische specificaties om ervoor te zorgen dat deze naar

behoren functioneert.

N o v s

onderhoud uitvoert.

Bedieningsmechanisme

Logo’s en functies op het paneel

Gebruik de apparatuur niet als de behuizing onvolledig of defect is.

Gebruik het product niet in brandbare of explosieve omgevingen.
Raak nooit bewegende onderdelen aan terwijl het product in werking is. Schakel de stroom uit voordat u

Voer routineonderhoud uit en plan regelmatige onderhoudsbeurten voor de apparatuur.

Pictogram

Functie

Beschrijving

Batterijsymbool

Stroomindicator, geeft de
resterende batterijcapaciteit aan

L@]
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Logo hoofdborstel

Schakel de hoofdborstel en de
ventilator in

Logo zijborstel

Open de zijborstel

Sprinkler-symbool

Schakel de stofschudder in om het
stof van het filter te verwijderen

Stofschudder-symbool

Schakel de stofschudder in om het
stof van het filter te verwijderen

Afvalbak-symbool

Zet de vergrendeling van de
afvalbak omhoog om de bak uit te
trekken
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Gebruiksaanwijzing

1.

2.
3.
4

Controleer de algehele staat van het product véor aanvang van elke werkdag.

Plaats de accu en controleer de accu-aansluitkabel.

Steek de schakelaarsleutel in en draai deze met de klok mee om het product te starten.

Om te beginnen met vegen, drukt u op de veegknop en wacht u tot de zij- en hoofdborstels de grond
raken. Rijd vervolgens vooruit om te beginnen met vegen.

Na het vegen drukt u de veegknop in de middelste stand, wacht u tot de zij- en hoofdborstels omhoog
komen, draait u de sleutelschakelaar tegen de klok in en verwijdert u de sleutel.

Voorzorgsmaatregelen bij het gebruik

Gebruik het product niet om voorwerpen op te rapen die gemakkelijk verstrikt kunnen raken, zoals
snoeren en kabels.

Zet de stofschudhendel om de 30 minuten in de juiste stand om het stof gedurende 1 minuut te laten
trillen.

Vermijd het opvegen van brandende sigarettenpeuken of andere hete voorwerpen.

Alleen opgeleid personeel mag de apparatuur bedienen.

Gebruikers mogen de apparatuur niet bedienen onder invloed van alcohol of andere mentale
beperkingen.

Gebruikers moeten de procedures in deze handleiding lezen en naleven.

Zorg ervoor dat er zich geen vreemde voorwerpen, zoals vodden of gereedschap, op de apparatuur
bevinden voordat u start. Als er abnormale geluiden worden waargenomen, stop de machine dan
onmiddellijk voor inspectie en neem beschermende maatregelen.

Als er tijdens het gebruik abnormale geluiden optreden, stop dan onmiddellijk voor inspectie en neem de
nodige veiligheidsmaatregelen.

Onderhoud

e Zorg ervoor dat de apparatuur is uitgeschakeld, verwijder de sleutel uit het contact en koppel de
accukabel los voordat u onderdelen reinigt, repareert of vervangt.

¢ Alle onderhouds-, revisie- of reparatiewerkzaamheden moeten worden uitgevoerd door
gespecialiseerd personeel of bij een erkend servicecentrum.

¢ Hetonderhoud van de machine moet worden uitgevoerd door professionals, met regelmatige
onderhoudsintervallen. Tijdens het onderhoud moet de machine worden gestopt, de aan/uit-
schakelaar worden uitgeschakeld en de accu-aansluiting worden losgekoppeld.

e Om de machine in goede staat te houden, wordt aanbevolen om elke zes maanden een grondige
revisie uit te voeren. Om veiligheidsredenen moet een professionele en technisch onderlegde
medewerker om de drie jaar een volledige revisie uitvoeren.

e Het personeel dat verantwoordelijk is voor de bediening van de machine moet tijdig worden opgeleid
en nauwkeurige onderhoudsgegevens bijhouden.

Regelmatige onderhoudscontroles

Interval (uren)

Onderhoudstaak
8 40 | 150 | 500 | 1500
1 Controleer de riem v
5 Controleer of er geen voorwerpen (bijv. touwen) in de J
hoofdborstel verstrikt zijn
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3 Reinig het filter van stof J
4 | Vervang het filter v
5 Controleer de breedte van de hoofd- en zijborstels v
6 Controleer het vloeistofpeil van de accu J
7 Inspecteer de motorborstels v
Problemen oplossen
Storing Oorzaak Oplossing

Het product kan geen groot afval
vegen of laat afval achter

Lage borsteldruk; versleten
borstels; borstels verstrikt in touw

Stel de borsteldruk af; vervang of
verlaag de borstels; verwijder vuil

Er komt stof uit de zijkanten van
het product

Verstopt filter; versleten rubberen
strip

Reinig het filter; vervang de
rubberen strip

Stof lekt bij de ventilator

Beschadigd filter

Vervang het filter

Afval is niet in het midden
geconcentreerd

Beschadigde voorborstel

Vervang de voorborstel

Borstels slijten te snel

Borsteldruk te hoog

Verlaag de borsteldruk op de
grond

Hoofdborstel maakt geluid

Hoofdborstel verstrikt in vuil

Verwijder het vuil

Hoofdborstel draait niet

Aandrijfriem beschadigd

Vervang de aandrijfriem

Accu werkt niet goed

Motor doorgebrand; motor
overbelast; borstel verstrikt;
defect lager; te hoge borsteldruk

Vervang de accu; reviseer de
motor; verwijder vuil; vervang het
lager; pas de borsteldruk aan

De gebruiksduur van de accu is
kort

Onvoldoende oplaadtijd; accu-
aansluiting verroest of los

Verleng de oplaadtijd; reinig of
draai de aansluiting vast

Afvoer van gebruikte apparaten

Gooi dit apparaat niet in gemeentelijke afvalsystemen. Lever het in bij een recycling- en verzamelpunt voor
elektrische apparaten. Controleer het symbool op het product, de gebruiksaanwijzing en de verpakking. De
kunststoffen die voor de bouw van het apparaat zijn gebruikt, kunnen overeenkomstig hun markering worden
gerecycleerd. Door te kiezen voor recycling levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming van het milieu.

Neem contact op met plaatselijke autoriteiten voor informatie over plaatselijke recycling.
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Onderdelen

1) Handvat
2) Waterinlaat
3) Watertank

4)  Mgtrik
5) Afvalbak
6) Hoofdwiel

7) Aandrijfriemschijf
8) Zijborstel

Instructies voor het aansluiten van de batterijen

Let op!! Sluit de batterijen aan voordat u het apparaat voor het eerst gebruikt. Volg de onderstaande
instructies:

1. Eerst moet u de schroeven aan beide zijden van het apparaat, waarmee de watertank vastzit, volledig
losdraaien.

3. Vervolgens moet u de watertank optillen.
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4. Zoek vervolgens de rode kabel die met kabelbinders aan de hoofdkabels is bevestigd. (De kabelbinders
waarmee deze kabel vastzit, mogen worden doorgesneden.)

5. Bevestig deze rode kabel vervolgens met een schroef op de juiste plaats op de accu. Zet alles daarna in
omgekeerde volgorde weer in elkaar.
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Denne bruksanvisningen er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Vi har gjort alt vi kan for a
A sikre at oversettelsen er ngyaktig, men vaer oppmerksom pa at automatiserte oversettelser ikke
er perfekte og ikke er ment a erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle versjonen av
bruksanvisningen er pa engelsk. Eventuelle forskjeller mellom den oversatte versjonen og den
originale engelske versjonen er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrsmal om ngyaktigheten av
oversettelsen, vennligst se den engelske versjonen, som er den offisielle referansen. Flere

sprakversjoner er tilgjengelig pa forespgrsel via info@expondo.com.

Tekniske data

Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Produktnavn Feiemaskin tradlgs
Modell ULX-BETA-R800

Spenning [V] / Frekvens [Hz]

Spenning [V] / Stram [A] Inngang: 200 - 240 / 50; Utgang: 12 /8

Batterikapasitet [Ah] 75
Rengjgringseffektivitet [m? /t] 4000
Vanntank [L] 30
Rullebgrste [mm] 500
Sugemotoreffekt [W] 100
Rullebgrstemotor [W] 300
Sidebgrstemotor [W] 120

Mal (bredde x lengde x hgyde) [mm)] 1100x1435x970
Vekt [kg] 73,65

Beskyttelsesklasse Il

Produktoversikt

Dette produktet brukes til effektiv rengjgring av store gulvarealer i kommersielle eller industrielle omgivelser.
Stgrrelsen gir en bred rengjgringsbane, noe som gjgr det ideelt for & dekke stgrre overflatearealer raskt. Det
tradlgse designet gir ubegrenset bevegelsesfrihet, noe som gjgr det allsidig og praktisk for rom uten lett
tilgjengelige stikkontakter.

Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar som fglge av utilsiktet bruk av produktet.

Bruksanvisning

Forebyggende tiltak
1. Produktet skal kun betjenes av oppleert personell for a forhindre skader som fglge av feil bruk.
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2. Oppretthold tilstrekkelig avstand mellom produktet og eventuelle utstikkende gjenstander for a beskytte

kabinettet.

Nousew

Kontrollmekanisme

Panellogo og funksjon

Bruk utstyret i henhold til korrekte tekniske spesifikasjoner for a sikre at det fungerer som tiltenkt.
Ikke bruk utstyret dersom kabinettet er ufullstendig eller defekt.

Utfgr rutinemessig vedlikehold og planlegg regelmessig service av utstyret.

Ikke bruk produktet i brannfarlige eller eksplosive miljger.
Bergr aldri bevegelige deler mens produktet er i drift. Sla av stremmen fgr vedlikehold utfgres.

lkon

Funksjon

Beskrivelse

Batterisymbol

Strgmindikator, som viser
gjenvaerende batterikapasitet

L@]
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Hovedbgrstlogo

SIa pa hovedbgrsten og viften

Sidebgrstlogo

Apne sidebgrsten

Sprinklerskilt

Aktiver stgvristen for a rense stgv
fra filteret

Stevristeskilt

Aktiver stgvristen for a rense stgv
fra filteret

Seppelbgtteskilt

Laft opp laseklinken pa
beholderen for a trekke ut
beholderen

Driftsprosedyrer

1. Kontroller produktets generelle tilstand fgr hver arbeidsdag.

Installer batteriet og kontroller batteritilkoblingskabelen.

2
3. Settinn ngkkelen og drei den med klokken for & starte produktet.
4

For & begynne rengjgringen, trykk pa feieknappen og vent til side- og hovedbgrstene bergrer bakken.
Beveg deg deretter fremover for a begynne a feie.
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5. Etter rengjgring trykker du rengjgringsknappen til midtstilling, venter til side- og hovedbgrstene |gftes,
dreier ngkkelbryteren mot klokken og fjerner ngkkelen.

Driftsforholdsregler

. Ikke bruk produktet til 8 plukke opp gjenstander som lett kan vikle seg, som ledninger og kabler.

. Hvert 30. minutt aktiverer du stgvristespaken for a vibrere stgv i 1 minutt.

. Unnga a feie opp brennende sigarettstumper eller andre varme gjenstander.

. Kun opplaert personell skal betjene utstyret.

. Operatgrer skal ikke bruke utstyret under pavirkning av alkohol eller andre mentale svekkelser.

. Operatgrer ma lese og fglge prosedyrene i denne handboken.

. Se¢rg for at det ikke er fremmedlegemer, som filler eller verktgy, pa utstyret fgr oppstart. Dersom unormal
stgy oppdages, stopp maskinen umiddelbart for inspeksjon og iverksett beskyttelsestiltak.

o Dersom unormal stgy oppstar under drift, stopp umiddelbart for inspeksjon og iverksett ngdvendige
beskyttelsestiltak.

Vedlikehold

e Fgrrengjgring, reparasjon eller utskifting av deler, sgrg for at utstyret er slatt av, fjern ngkkelen og
koble fra batteritilkoblingsledningen.

e Alt vedlikeholds-, revisjons- eller reparasjonsarbeid ma utfgres av spesialisert personell eller ved et
autorisert servicesenter.

e Maskinvedlikehold ma utfgres av fagpersoner, med regelmessige vedlikeholdsintervaller. Under
vedlikehold ma utstyret stoppes, strembryteren slas av og batteritilkoblingsledningen kobles fra.

e For a holde maskinen i god stand anbefales det a gjennomfgre en grundig revisjon hvert halvar. Av
sikkerhetshensyn ma faglig og teknisk personell utfgre en fullstendig revisjon hvert tredje ar.

e Personell som er ansvarlig for a betjene maskinen, ma fa opplaering i tide og fgre ngyaktige
vedlikeholdsregistre.

Regelmessige vedlikeholdskontroller

Intervall (timer)
Vedlikeholdsoppgave
8 40 | 150 | 500 | 1500
1 Inspiser beltet v
2 Kontroller for ssmmenfiltring i hovedbgrsten (f.eks. tau) J
3 Rengjgr filterstpvet J
4 | skift filteret v
5 Kontroller bredden pa hoved- og sidebgrster v
6 Kontroller batterivaeskenivaene v
7 | Kontroller motorbgrstene v

Lésning av problemer

‘ Feil Arsak Lgsning




NO

Produktet kan ikke feie stort
sgppel eller etterlater spppel

Lavt bgrstetrykk; slitte bgrster;
bgrster viklet inn i tau

Juster bgrstetrykket; skift ut eller
senk bgrstene; fiern rusk

Stgv kommer ut fra produktets
sider

Tilstoppet filter; slitt gummiliste

Rengjgr filteret; skift ut
gummilisten

Stev lekker ved viften

Skadet filter

Skift filteret

Seppel er ikke konsentrert i
midten

Skadet frontbgrste

Skift ut frontbgrsten

Bgrstene slites for raskt

Borstetrykket er for hgyt

Reduser bgrstetrykket mot
bakken

Hovedbgrsten lager stgy

Hovedbgrsten er viklet inn i rusk

Fjern rusk

Hovedbgrsten roterer ikke

Drivremmen er skadet

Skift ut drivremmen

Batteriet fungerer ikke som det
skal

Motor brent; motor overbelastet;
bgrste viklet inn; defekt lager;
hgyt bgrstetrykk

Skift ut batteriet; overhol
motoren; fjern rusk; skift ut
lageret; juster bgrstetrykket

Batteridriftstiden er kort

Utilstrekkelig ladetid;
batterikontakt oksidert eller lgs

Forleng ladetiden; rengjor eller

stram kontakten

Kassering av brukte enheter

Apparatet ma ikke kastes i det kommunale avfallssystemet. Lever den til et gjenvinnings- og innsamlingssted for

elektriske apparater. Kontroller symbolet pa produktet, bruksanvisningen og emballasjen. Plasten som brukes til

a konstruere enheten, kan resirkuleres i henhold til merkingen. Nar du velger a resirkulere, gir du et viktig bidrag

til 3 beskytte miljget.

Kontakt lokale myndigheter for informasjon om ditt lokale gjenvinningsanlegg.

Deler

1) Handtak

2) Vanninntak

3) Vanntank

4) Mutter

5) Sgppelbeholder
6) Hovedhjul

7) Trinse

8) Sidebgrste

Instruksjoner for batteritilkobling

Merk!! Fgr fgrste gangs bruk, koble til batteriene. Fglg instruksjonene nedenfor:
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1. Fgrst ma du skru helt ut skruene pa begge sider av apparatet som fester vanntanken.

2.
E— . 7‘, T
= = o —

3. Deretter ma du Igfte opp vanntanken.
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4. Videre ma du finne den rgde kabelen som er festet med kabelbindere til hovedkablene. (Binderne som
fester denne kabelen kan klippes av.)

5. Deretter ma du feste denne rgde kabelen pa riktig plass pa batteriet med en skrue. Og sett alt
sammen i omvendt rekkefglge.
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Denna anvandarhandbok har 6versatts med hjalp av maskindversattning. Vi har gjort vart yttersta
A for att sdkerstalla att 6versattningen ar korrekt, men observera att automatiska oversattningar
inte ar perfekta och inte ar avsedda att ersdtta manskliga dversattare. Den officiella versionen av
anvandarhandboken &r pa engelska. Eventuella skillnader mellan den 6versatta versionen och den
engelska originalversionen ar inte juridiskt bindande. Om du har fragor om Gversattningens
korrekthet hanvisar vi till den engelska versionen, som ar den officiella referensen. Fler

sprakversioner finns tillgangliga pa begaran via info@expondo.com.

Tekniska data

Parameterbeskrivning Parametervarde
Produktnamn Sopmaskin batteridriven
Modell ULX-BETA-R800

Spanning [V] / Frekvens [Hz]

Spanning [V] / Strom [A] Ingang: 200 - 240 / 50; Utgéng: 12/ 8

Batterikapacitet [Ah] 75
Rengoringseffektivitet [m? /h] 4000
Vattentank [L] 30
Rullborste [mm] 500
Sugmotor [W] 100
Rullborstmotor [W] 300
Sidoborste [W] 120

Matt (bredd x langd x hojd) [mm)] 1100x1435x970
Vikt [kg] 73,65

Isolationsklass Il

Produktoversikt

Denna produkt anvands for effektiv rengéring av stora golvytor i kommersiella eller industriella miljéer. Dess
storlek mojliggor en bred rengoéringsbredd, vilket gor den idealisk for att snabbt tacka storre ytor. Den sladdl6sa
konstruktionen mojliggor obegransad rorelsefrihet, vilket gér den mangsidig och praktisk for utrymmen utan
lattillgangliga eluttag.

Anvandaren ansvarar for eventuella skador som uppstar till foljd av felaktig anvdndning av produkten.
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Bruksanvisning

Forebyggande atgirder

1. Produkten ska endast anvdndas av utbildad personal for att forhindra skador till foljd av felaktig
anvandning.

2. Setill att det finns tillrackligt med utrymme mellan produkten och eventuella utskjutande foremal for att
skydda holjet.

3. Anvand utrustningen enligt gdllande tekniska specifikationer for att sakerstalla att den fungerar som

avsett.

Anvand inte utrustningen om holjet ar ofullstandigt eller defekt.

Utfor rutinunderhall och planera in regelbundna servicebesok f6r utrustningen.

Anvand inte produkten i brandfarliga eller explosiva miljoer.

N o v s

ROr aldrig vid rorliga delar medan produkten &r i drift. Stang av strommen innan du utfér underhall.

Kontrolimekanism

Panelens logotyper och funktioner

lkon Funktion Beskrivning
Batterisvmbol Strémindikator som visar
¥ aterstaende batterikapacitet
@ég)‘é db I 13 pa huvudb h flak
250 Huvudborstens logotyp Sla pa huvudborsten och flakten
m Sidoborstens logotyp Oppna sidoborsten
%, : S ) Aktivera dammskakaren for att
T LT Sprinklersymbol rengora filtret fran damm
) . Aktivera dammskakaren for att
Dammavskakningssymbol g .
rengora filtret fran damm
X Lyf upp lasspaken for att dra ut
Soptunnesymbol o
behallaren
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Driftsanvisningar

1.

2.
3.
4

Kontrollera produktens allmanna skick fore varje arbetsdag.

Satt i batteriet och kontrollera batterianslutningskabeln.

Satt i startnyckeln och vrid den medurs for att starta produkten.

For att paborja rengoringen, tryck pa sopknappen och vénta tills sido- och huvudborstarna kommer i
kontakt med marken. Kér sedan framat for att paboérja sopningen.

Efter rengoringen, tryck rengoringsknappen till mittlaget, vanta tills sido- och huvudborstarna lyfts, vrid
nyckeln moturs och ta ut nyckeln.

Forsiktighetsatgarder vid anvandning

Anvéand inte produkten for att plocka upp féremal som Iatt kan trassla in sig, sasom sladdar och kablar.
Var 30:e minut ska du aktivera dammskakningsspaken for att skaka avdammet i 1 minut.

Undvik att sopa upp brinnande cigarettfimpar eller andra heta féremal.

Endast utbildad personal far anvanda utrustningen.

Operatorer far inte anvdnda utrustningen under paverkan av alkohol eller andra tillstdnd som nedsatter
den mentala férmagan.

Operatérer maste ldsa och folja anvisningarna i denna handbok.

Se till att inga frammande foremal, sdsom trasor eller verktyg, finns pa utrustningen innan start. Om
onormala ljud upptéacks ska maskinen omedelbart stannas for inspektion och skyddsatgarder vidtas.
Om onormala ljud uppstar under drift ska du omedelbart stanna for inspektion och vidta nédvandiga
skyddsatgarder.

Underhall

e Innan du rengor, reparerar eller byter ut delar ska du se till att utrustningen ar avstangd, ta bort
tandnyckeln och koppla bort batterikabeln.

e Allt underhall, alla 6versyns- eller reparationsarbeten maste utforas av specialiserad personal eller pa
ett auktoriserat servicecenter.

e Maskinunderhall maste utforas av fackpersonal enligt regelbundna underhallsintervall. Under
underhall maste utrustningen stannas, strombrytaren stangas av och batterikabeln kopplas bort.

e  For att halla maskinen i gott skick rekommenderas att en grundlig 6versyn genomfors var sjatte
manad. Av sakerhetsskél maste en kvalificerad och teknisk personal utfora en fullstandig 6versyn vart
tredje ar.

e Den personal som ansvarar for driften av maskinen maste genomga utbildning i god tid och fora
noggranna underhallsregister.

Regelbundna underhallskontroller

Intervall (timmar)
Underhallsatgard

8 40 | 150 | 500 | 1500

V

1 Kontrollera remmen

2 Kontrollera om huvudborsten ar trasslig (t.ex. rep)

3 Rengor filtret fran damm

4 Byt ut filtret v




SE

5 Kontrollera bredden pa huvud- och sidoborstarna v
6 Kontrollera batterivatskenivan J
7 Kontrollera motorborstarna v
Fels6kning
Fel Orsak Losning

Produkten kan inte sopa upp
storre skrap eller lamnar kvar
skrap

Lagt borsttryck; slitna borstar;
borstar som har trasslat in sig i
rep

Justera borsttrycket; byt ut eller
sénk borstarna; ta bort skrap

Damm som kommer ut fran
produktens sidor

Igensatt filter; sliten gummilist

Rengor filtret; byt ut gummilisten

Damm lacker vid flakten

Skadat filter

Byt ut filtret

Skrap samlas inte i mitten

Skadad framre borste

Byt ut den framre borsten

Borstarna slits for snabbt

For hogt borsttryck

Minska borsttrycket mot marken

Huvudborsten later

Huvudborsten har fastnat i skrap

Rensa bort skrap

Huvudborsten roterar inte

Drivremmen &r skadad

Byt ut drivremmen

Batteriet fungerar inte som det
ska

Motorn ar utbrand; motorn ar
overbelastad; borsten har fastnat;
defekt lager; hogt borsttryck

Byt ut batteriet; renovera motorn;
ta bort skrép; byt ut lagret; justera
borsttrycket

Batteriets drifttid ar kort

Otillracklig laddningstid;
batterianslutningen ar oxiderad
eller 16s

Forlang laddningstiden; rengor
eller dra at anslutningen

Avfallshantering av begagnade enheter

Slang inte apparaten i kommunala avfallssystem. Ldmna den till en atervinnings- och insamlingsplats for
elektriska och elektroniska apparater. Kontrollera symbolen pa produkten, bruksanvisningen och férpackningen.
Plasterna som anvénts for att konstruera apparaten kan atervinnas i 6verensstimmelse med deras markning.
Genom att valja att atervinna gor du en viktig insats for att skydda var miljo.

Kontakta lokala myndigheter for information om din lokala atervinningsanlaggning.

Delar

1) Handtag
2) Vatteninlopp
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3) Vattentank
4) Mutter

5) Soptunna
6) Huvudhjul
7) Remskiva
8) Sidoborste

Instruktioner for batterianslutning

Obs!! Anslut batterierna innan du anvander apparaten for forsta gangen. Folj instruktionerna nedan:

1. Forst maste du skruva loss skruvarna helt pa bada sidor av apparaten som haller fast vattentanken.

3. Sedan maste du lyfta upp vattentanken.
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4. Daérefter maste du hitta den réda kabeln som ar fast med buntband vid huvudkablarna. (Buntbanden
som haller fast denna kabel kan klippas av.)

5. Sedan maste du fasta den roda kabeln pa ratt plats pa batteriet med en skruv. Montera sedan tillbaka
allt i omvand ordning.
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Este Manual do Utilizador foi traduzido através de tradugdo automatica. Enviddmos todos os
A esforcos para garantir que a traducdo seja precisa, mas tenha em atencdo que as traducgGes
automaticas ndo sao perfeitas e ndo se destinam a substituir os tradutores humanos. A versao
oficial do Manual do Utilizador esta em inglés. Quaisquer diferengas entre a versdo traduzida e o
original em inglés ndo tém valor juridico vinculativo. Se tiver alguma duvida sobre a precisido da
traducgdo, consulte a versdao em inglés, que constitui a referéncia oficial. VersGes em outros

idiomas estdo disponiveis mediante solicitagcdo através de info@expondo.com.

Dados técnicos

Descri¢cdao do parametro Valor do parametro
Nome do produto Varredora sem fios
Modelo ULX-BETA-R800

Tensdo [V] / Frequéncia [Hz]

Tensiio [V] / Corrente [A] Entrada: 200 - 240/ 50; Saida: 12/ 8

Capacidade da bateria [Ah] 75
Eficiéncia de limpeza [m? /h] 4000
Depdsito de dgua [L] 30
Escova giratoria [mm] 500
Motor de sucgdo [W] 100
Motor da escova giratdria [W] 300
Motor da escova lateral [W] 120
Dimensdes (Largura x Comprimento x Altura) 1100x1435x970
[mm]

Peso [kg] 73,65

Classe de protegao 1]

Visao geral do produto

Este produto destina-se a limpeza eficiente de grandes areas de pavimento em ambientes comerciais ou
industriais. As suas dimensdes permitem uma ampla largura de limpeza, tornando-o ideal para cobrir
rapidamente uma maior area de superficie. O design sem fios permite uma mobilidade sem restri¢es, tornando-
o versatil e pratico para espagos sem tomadas elétricas facilmente acessiveis.

O utilizador é responsavel por quaisquer danos resultantes da utilizagdo indevida do produto.
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Instrugdes de funcionamento

Medidas preventivas

1. O produto deve ser operado apenas por pessoal com formag¢do adequada, para evitar danos decorrentes

de uma utilizagdo inadequada.

2. Mantenha um espaco adequado entre o produto e quaisquer objetos salientes, para proteger a sua caixa.

w

conforme previsto.

N o o os

Mecanismo de controlo

Logotipo e fungao do painel

N3o utilize o produto em ambientes inflamaveis ou explosivos.

Utilize o equipamento de acordo com as especificages técnicas corretas, para garantir que funcione

N3o utilize o equipamento se a caixa estiver incompleta ou com defeito.
Efetue a manutengdo de rotina e agende revisdes regulares do equipamento.

Nunca toque em pecas em movimento enquanto o produto estiver a funcionar. Desligue a alimentacéo
antes de realizar a manutengao.

icone

Func¢ao

Descricao

Simbolo da bateria

Indicador de energia, que mostra
a carga restante da bateria

L@]
KA
2O

Logotipo da escova principal

Ligar a escova principal e a
ventoinha

Logotipo da escova lateral

Abrir a escova lateral

Simbolo do aspersor

Ativar o sacudidor de p6 para
limpar o pé do filtro

Simbolo de sacudida de po

Ativar o sacudidor de p6 para
limpar o pé do filtro

Simbolo do caixote do lixo

Levante a trava do caixote para o
retirar
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Procedimentos de Operagao

1.

2.
3.
4

Inspecione o estado geral do produto antes do inicio de cada dia de trabalho.

Instale a bateria e verifique o cabo de ligagdo da bateria.

Insira a chave de ignicdo e rode-a no sentido horario para ligar o produto.

Para iniciar a limpeza, prima a chave de varredura e aguarde até que as escovas laterais e principal entrem
em contacto com o solo. Em seguida, avance para iniciar a varredura.

Ap0s a limpeza, coloque a chave de limpeza na posicdo central, aguarde que as escovas laterais e principal
se levantem, rode a chave no sentido anti-horario e retire a chave.

Precaugdes de funcionamento

N3do utilize o produto para recolher objetos que se possam enredar facilmente, tais como fios e cabos.

A cada 30 minutos, acione a alavanca de sacudida de pé para fazer vibrar o equipamento durante 1
minuto.

Evite varrer beatas acesas ou outros objetos quentes.

Apenas pessoal com formagao deve operar o equipamento.

Os operadores ndao devem utilizar o equipamento sob a influéncia de alcool ou outras alteragées mentais.
Os operadores devem ler e cumprir os procedimentos descritos neste manual.

Certifique-se de que ndo existem objetos estranhos, tais como trapos ou ferramentas, no equipamento
antes de o ligar. Se for detetado um ruido anormal, pare imediatamente a maquina para inspe¢do e tome
medidas de protegdo.

Se ocorrer ruido anormal durante o funcionamento, pare imediatamente para inspecao e aplique as
medidas de proteg¢do necessarias.

Manutencao

e Antes de limpar, reparar ou substituir pegas, certifique-se de que o equipamento esta desligado, retire
a chave do interruptor e desligue o cabo de ligacdo da bateria.

e Todos os trabalhos de manutengao, revisdo ou reparagao devem ser realizados por pessoal
especializado ou num centro de assisténcia autorizado.

* A manutengdo da maquina deve ser realizada por profissionais, com intervalos de manutengao
regulares. Durante a manutencgao, o equipamento deve ser parado, o interruptor de alimentacao
desligado e o cabo de ligagdo da bateria desligado.

e Para manter a maquina em boas condi¢Ges, recomenda-se realizar uma revisdo completa a cada seis
meses. Por razdes de seguranga, uma revisdo completa deve ser realizada por pessoal técnico
profissional a cada trés anos.

e O pessoal responsavel pela opera¢do da maquina deve receber formagdo atempada e manter registos
de manutengdo precisos.

Verificagdes de manutengao regulares

Intervalo (horas)
Tarefa de manutengao

8 40 | 150 | 500 | 1500

v

1 Inspecionar a correia

Verificar se ha emaranhamentos na escova principal (por v
exemplo, cordas)

3 Limpar o p6 do filtro
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4 | Substituir o filtro v
5 Inspecionar a largura das escovas principal e lateral v
6 | Verificar os niveis de liquido da bateria J
7 Inspecionar as escovas do motor J
Resoluc¢ao de problemas
Avaria Causa Solugao

O produto ndo consegue varrer
lixo de grandes dimensdes ou
deixa lixo para tras

Baixa pressao das escovas;
escovas gastas; escovas
emaranhadas com cordas

Ajustar a pressao das escovas;
substituir ou baixar as escovas;
remover detritos

P a sair das laterais do produto

Filtro entupido; tira de borracha
desgastada

Limpar o filtro; substituir a tira de
borracha

Fugas de po no ventilador

Filtro danificado

Substituir o filtro

O lixo ndo se concentra no meio

Escova frontal danificada

Substituir a escova frontal

As escovas desgastam-se
demasiado depressa

Pressdo das escovas demasiado
elevada

Reduzir a pressado das escovas no
chao

A escova principal faz ruido

Escova principal emaranhada com
detritos

Limpe os detritos

A escova principal ndo gira

Correia de transmissdo danificada

Substitua a correia de transmissdo

A bateria ndo estd a funcionar
corretamente

Motor queimado; motor
sobrecarregado; escova
emaranhada; rolamento
defeituoso; pressdo da escova
elevada

Substitua a bateria; faga uma
revisdo geral do motor; remova os
detritos; substitua o rolamento;
ajuste a pressao da escova

O tempo de funcionamento da
bateria é curto

Tempo de carregamento
insuficiente; conector da bateria
oxidado ou solto

Aumente o tempo de
carregamento; limpe ou aperte o
conector

Eliminacgao de dispositivos usados

N3o eliminar este aparelho nos sistemas de residuos urbanos. Entregue-o a um ponto de reciclagem e recolha
de aparelhos elétricos e eletrodomésticos. Verificar o simbolo no produto, no manual de instrugdes e na
embalagem. Os plasticos utilizados para construir o dispositivo podem ser reciclados de acordo com as suas
marcacgGes. Ao optar por reciclar, estd a dar um contributo significativo para a prote¢do do nosso ambiente.

Contactar as autoridades locais para obter informacgdes sobre as instalacGes de reciclagem locais.
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Pecas

1) Pega

2) Entrada de dgua
3) Depdsito de agua
4) Porca

5) Caixote do lixo

6) Roda principal

7) Polia

8) Escova lateral

InstrugOes para a ligagao das pilhas

Atengao!! Antes de utilizar o aparelho pela primeira vez, ligue as pilhas. Siga as instruges abaixo:

1. Primeiro, tem de desaparafusar completamente os parafusos de ambos os lados do aparelho que
fixam o depdsito de agua.

3. Em seguida, tem de levantar o depésito de agua.
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4. Em seguida, deve localizar o cabo vermelho preso com abragadeiras aos cabos principais. (As
abracadeiras que fixam este cabo podem ser cortadas.)

5. Depois, deve fixar este cabo vermelho no local correto da bateria com um parafuso. E volte a montar
tudo na ordem inversa.
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Tato pouzivatelskd prirucka bola prelozend pomocou strojového prekladu. Vyvinuli sme

A maximalne usilie, aby bol preklad presny, avSsak upozoriiujeme, Ze automatické preklady nie su
dokonalé a nemaju nahradit fudskych prekladatelov. Oficidlna verzia pouzivatel'skej prirucky je v
anglictine. Akékolvek rozdiely medzi preloZzenou verziou a pévodnym anglickym textom nie su
pravne zdvazné. Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa presnosti prekladu, riadte sa prosim
anglickou verziou, ktora je oficidlnym referenénym textom. Dalsie jazykové verzie su k dispozicii
na vyziadanie na adrese info@expondo.com.

Technické udaje

Popis parametra Hodnota parametra
Nazov produktu Vakuovy zametaci stroj na batérie
Model ULX-BETA-R800

Napatie [V] / Frekvencia [Hz]

Napatie [V] / Prid [A] Vstup: 200 - 240/ 50; Vystup: 12 /8

Kapacita batérie [Ah] 75
Uéinnost ¢Eistenia [m? /h] 4000
Nadrz na vodu [L] 30
Valcovd kefa [mm] 500
Motor sacieho mechanizmu [W] 100
Motor valcovej kefy [W] 300
Motor bocnej kefy [W] 120
Rozmery (3irka x dizka x vy$ka) [mm] 1100x1435x970
Hmotnost [kg] 73,65

Trieda ochrany 1]

Prehl'ad produktu

Tento produkt sa pouziva na efektivne Cistenie velkych podlahovych pléch v komerénych alebo priemyselnych
priestoroch. Vdaka svojim rozmerom ponuka Siroku Cistiacu Sirku, ¢o ho predurcuje na rychle pokrytie vacsej
plochy. Bezdrotova konstrukcia umoznuje neobmedzeny pohyb, vdaka comu je univerzadlny a prakticky pre
priestory bez lahko dostupnych elektrickych zasuviek.

Za akékolvek skody vyplyvajuce z nespravneho pouzivania vyrobku zodpoveda pouzivatel.
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Ndvod na obsluhu

Preventivne opatrenia

1. Svyrobkom by mal pracovat iba vyskoleny personal, aby sa predislo poskodeniu v désledku nespravneho

pouzivania.

2. Zabezpecte dostatocny priestor medzi vyrobkom a akymikolvek vy¢nievajucimi predmetmi, aby ste chranili

jeho kryt.

3. Poutzivajte zariadenie v sulade so spravnymi technickymi Specifikaciami, aby ste zaistili jeho spravnu

funkénost podla navrhu.

N o vk

napajanie.

Ovladaci mechanizmus

Logo a funkcia na paneli

Zariadenie nepouzivajte, ak je kryt neuplny alebo poskodeny.

Produkt nepouzivajte v horlavom alebo vybusnom prostredi.

Vykonavajte rutinnu Udrzbu a naplanujte si pravidelné servisné prehliadky zariadenia.

Pocas prevadzky produktu sa nikdy nedotykajte pohyblivych ¢asti. Pred vykonanim udrzby vypnite

lkona

Funkcia

Popis

[]

Symbol batérie

Indikator stavu batérie,
zobrazujuci zostdvajucu kapacitu
batérie

L@]
KA
2O

Logo hlavnej kefy

Zapnutie hlavnej kefy a
ventildtora

¥

Logo bocnej kefy

Otvorenie bocnej kefy

.
.
e
.
.
L)
.

Symbol rozprasovaca

Aktivacia vytriasaca prachu na
vycistenie prachu z filtra

Symbol vytriasaca prachu

Aktivdcia vytriasaca prachu na
vycistenie prachu z filtra

=y

Symbol smetného kosa

Zdvihnite zdpadku na uvolnenie
zasobnika, aby sa zasobnik
vysunul
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Postupy pri prevadzke

1.

2.
3.
4

Pred kazdym pracovnym diiom skontrolujte celkovy stav vyrobku.

Vlozte batériu a skontrolujte kdbel na pripojenie batérie.

Vlozte kluc do spinaca a otocte ho v smere hodinovych ruciciek, aby ste vyrobok spustili.

Na zacatie Cistenia stlacte tlacidlo zametania a pockajte, kym sa bocné a hlavné kefy dotknu zeme. Potom
sa pohnite dopredu a zaénite zametat.

Po ukonceni Cistenia stlacte tlacidlo Cistenia do strednej polohy, pockajte, kym sa bocné a hlavné kefy
zdvihnu, otocte klucovy spinac proti smeru hodinovych ruciciek a vyberte kl'G¢.

Bezpecnostné pokyny pri prevadzke

Tento vyrobok nepouZivajte na zbieranie predmetov, ktoré sa mézu lahko zamotat, ako st $nury a kable.
Kazdych 30 minut stlacte packu na vytriasanie prachu, aby sa prach 1 minttu vytriasal.

Vyhnite sa zametaniu horiacich cigaretovych ohorkov alebo inych horucich predmetov.

Zariadenie smie obsluhovat iba vyskoleny personal.

Obsluha nesmie zariadenie pouzivat pod vplyvom alkoholu alebo inych psychickych poruch.

Obsluha je povinna si precitat a dodrziavat postupy uvedené v tejto prirucke.

Pred spustenim sa uistite, Ze sa na zariadeni nenachadzaju Ziadne cudzie predmety, ako su handry alebo
ndradie. Ak zaznamendte nezvycajny hluk, stroj okamzZite zastavte na kontrolu a prijmite ochranné
opatrenia.

Ak sa pocas prevadzky vyskytne nezvycajny hluk, stroj okamzite zastavte na kontrolu a prijmite potrebné
ochranné opatrenia.

Udrzba

e Pred Cistenim, opravou alebo vymenou dielov sa uistite, Ze je zariadenie vypnuté, vyberte kl'ti¢ zo
spinaca a odpojte kabel pripojenia batérie.

e Vsetky udrzbarske, generélne opravy alebo opravné prace musi vykonavat odborny personal alebo
autorizované servisné stredisko.

e Udrzbu stroja musia vykonavat odbornici v pravidelnych intervaloch. Pocas tdriby musi byt zariadenie
zastavené, vypnuty hlavny vypinac a odpojeny kabel batérie.

e Aby bol stroj udrziavany v dobrom stave, odporuca sa vykonavat dékladnu generalnu opravu kazdych
Sest mesiacov. Z bezpec¢nostnych dévodov musi odborny a technicky personal vykonavat kompletnud
generalnu opravu kazdé tri roky.

e Pracovnici zodpovedni za prevadzku stroja musia absolvovat véasné skolenie a viest presné zaznamy o
udrzbe.

Pravidelné kontroly Gdrzby

} Interval (hodiny)
Uloha udrzby

8 40 | 150 | 500 | 1500

V

1 Skontrolujte remen

Skontrolujte, ¢i sa v hlavnej kefe nezamotali cudzie predmety v
(napr. lana)

3 Vycistite prach z filtra

4 | Vymente filter
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5 Skontrolujte Sirku hlavnej a boénych kefiek v
6 | Skontrolujte hladinu kvapaliny v batérii J
7 | Skontrolujte kefy motora v
Odstrafiovanie porich
Porucha Pricina RieSenie

Zariadenie nedokaze zametat
velky odpad alebo za sebou
zanechdva odpad

Nizky tlak kefiek; opotrebované
kefky; kefky zamotané do lana

Nastavte tlak kefiek; vymerite
alebo spustite kefky; odstrante
necistoty

Z bocnych stran zariadenia unika
prach

Ucpany filter; opotrebovany
gumovy pasik

Vycdistite filter; vymente gumovy
pasik

Prach unika pri ventilatore

Poskodeny filter

Vymerite filter

Odpadky nie su sustredené
uprostred

PoSkodena prednad kefa

Vymerite prednu kefu

Kefy sa prilis rychlo opotrebuvaju

Prilis vysoky tlak kef na podlahu

Znizte tlak kef na podlahu

Hlavna kefa vydava hluk

Hlavna kefa sa zamotala do
necistot

Odstrante necistoty

Hlavna kefa sa neotaca

Poskodeny hnaci remen

Vymenite hnaci remen

Batéria nefunguje spravne

Spaleny motor; pretazenie
motora; zamotana kefa; vadné
lozisko; vysoky tlak kefy

Vymerite batériu; vykonajte
generalnu opravu motora;
odstrante necistoty; vymernte
loZisko; nastavte tlak kefy

Kratka prevadzkova doba batérie

Nedostatocna doba nabijania;
oxidovany alebo uvolneny
konektor batérie

Predite dobu nabijania; vycistite
alebo utiahnite konektor

Likvidacia pouzitych zariadeni

Toto zariadenie nevyhadzujte do komunalneho odpadu. Odovzdajte ho na recyklachom a zbernom mieste

elektrickych zariadeni. Skontrolujte symbol na vyrobku, v ndvode na obsluhu a na obale. Plasty pouZité na vyrobu

zariadenia sa mozu recyklovat v sulade s ich oznacenim. Ak sa rozhodnete zariadenie recyklovat, vyznamne

prispievate k ochrane nasho zivotného prostredia.

Informdacie o miestnom recyklacnom zariadeni ziskate od miestnych uradov.

Suciastky
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1) Rukovat

2) Privod vody

3) NadrZ navodu
4) Matica

5) Odpadkovy ks
6) Hlavné koleso

7) Riemenica

8) Bocna kefa

Pokyny na pripojenie batérii

Poznamka!! Pred prvym pouzitim pripojte batérie. Postupujte podla nasledujicich pokynov:

1. Najskér je potrebné Uplne odskrutkovat skrutky na oboch stranach spotrebica, ktoré upeviuju nadrz
na vodu.

3. Potom je potrebné zdvihnut nadrz na vodu.
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4. Dalej je potrebné najst ¢erveny kabel pripevneny k hlavnym kdblom pomocou kéblovych viazacov.
(Viazace, ktoré tento kabel drzia, mdZete odstrihnut.)

5. Potom je potrebné tento ¢erveny kabel pripevnit skrutkou na spravne miesto na batérii. A vietko
zmontujte v opacnom poradi.
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HacToswwoTo pbKoBOACTBO 3a ynoTpeba e npeBeAeHO C MOMOLWTA Ha MAWWHEH NPEBOA,.
MonoKnxme BCUYKU YCUAMSA, 33 [a rapaHTMpame TOYHOCTTa Ha MNpesoda, HO MOAS, UMainTe
npeasua, 4ye aBToMaTU3MpPaHUTE NPEBOAM He Ca CbBBPLUEHN U He ca NpeaHa3HAYeHN Aa 3aMeHAT
yoBelwKnTe npesogayn. OpuumanHata Bepcma Ha PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba e Ha aHrIMNCKM
e3UK. BcAaKakBM pasninumnsa mexay npesegeHaTa BEPCUS U OPUTMHANHUA aHMIMACKU TEKCT He ca
npaBHO 06BbP3BalLM. AKO MMATE BBMPOCKM OTHOCHO TOYHOCTTA Ha NpeBoa, MOAs, NoA3BanTe
aHrIMiNCcKaTa Bepcus, KoATo € opULMANHUAT U3TOUYHMK. [loBeYe e3MKOBU BEPCUM Ca AOCTBIHU NpU
3anBKa ypes info@expondo.com.

TexHU4YeCcKn AaHHU

OnucaHue Ha NapameTpuTe

CTOMHOCT Ha NapameTpuTe

Mme Ha npogyKTa

be3xunyHa metna

Mogen

ULX-BETA-R800

Hanpeskenue [V] / YectoTa [Hz]
Hanpeskenue [V] / Tok [A]

Bxomnm:200 - 240/50; U3 x 0 n:12/8

KamaunuurTeT Ha aKYMYJa -
T 0 p a [Ah]
EbexTuBHOCT Ha mo4YuHu-c

4000
T B a u e [m?/h]
PesepBoap 3a Bojaall] 30
PonkoBa de Tk a[mm] 500
Mo rTo B e

P Ha CMYKaTeJaHHU 100

A MeXaHU3DbM[W]
MoTop Ha POJTKOB aTa 4e

300
T K a [W]
MoTopHa CTpaHUUYHaTa

120
4yerTKal[W]
Pasmepu (LWMpUHA X AbMKMHA X BUCOUMHA) 1100x1435x970
[mm]
Terno [kg] 73,65

Knacuga s3amurta

O6mnpernen Hya DOPOAYKT a

To3n NPOAyKT ce M3No0a3Ba 3a ePeKTMBHO MOYMUCTBAHE HA rojeMM MJIOLWM B TbPrOBCKM MM MPOMULLIEHM
nometieHns. PasmepuTe My OCUrypsBaT LUMPOKA MOYMCTBALLA LIMPUHA, KOETO ro mpaBu maeaneH 3a 6bp3o


mailto:info@expondo.com
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NOYMCTBAHE Ha NO-ronemu naowm. bes3xnuHnAar ,L'J,VI3aﬁH Nno3B0/1ABa HEOTrPaHNYEHO OABUXXEeHNE, KOEeTO ro npasu
YHUBEpCaneH 1 y,CI,OGEH 3a MNPOCTPaAHCTBa 6e3 NeCHOAOCTbMNHU eNeKTPUYECKU KOHTAKTHU.

MoTpebuTenat HoCK OTFOBOPHOCT 3a BCAKAKBY LLLETH, NPOU3TUYALLM OT HenpeAsuaeHa ynotpeba Ha
npoAyKTa.

MHCTDPYKIIMUU 3a €KCHOJIJOAaTarInaiqaid

MpeBaHTUBHU MEPKU

1. MpoayKTbT TpabBa Aa ce ekcnaoaTnpa camo oT obyyeH nepcoHas, 3a 4a ce NpeaoTBpaTAT Nnospean B
pe3ynTaT Ha HenpaBuWHa ynoTpeba.

2. lMoaabprKaiTe AOCTaTbYHO PA3CTOAHME MEXKAY NPOAYKTA U BCAKAKBU M3MbKHAAM NpeameTH, 3a 4a
npeanasuTe Kopnyca my.

3. EKcnnoaTupaiiTe o60opyaBaHETO B CbOTBETCTBME C MPABUIHUTE TEXHUYECKM cneuuduKkaumm, 3a aa ce

rapaHT1pa, Ye To GyHKUMOHUPa cnopes NPoeKTa.

He nsnonssante o6opyaBaHETO, aKO KOPMNYCHT My € HEMb/IEH MU AedEKTEH.

M3BbpLlUBaliTe PyTUHHA NOALPBKKA U NIAHMPaNTe PeLOBHU CEPBU3HM Nperneam Ha obopyaBaHeTo.

He “3nonseaite NnpoayKTa B 3anajiMmMmn UAN EKCNI03UBHN CPeau.

N o v ks

HuKora He LOKOCBaITE ABMMELLM Ce YacTu, OKATO NPOAYKTHT paboTu. M3K/oueTe 3axpaHBaHeTo, npeam
0a M3BbpLIMTE NoAAPbIKKaA.

MexaHun3bm 3a ynpasaeHue

Noro 1 ¢pyHKLMA Ha naHena

NromHa OyHKOUuAa Onucamgmue
MHamkaTop 3a 3apaga Ha
CumBon Ha baTepuaTa 6aTepunATa, NOKa3BaLll, OCTaBaLLUA
3apag
3 ;g‘é BkntoyBaHe Ha OCHOBHaTa YeTKa u
ey Jloro Ha ocHOBHaTa YeTka
() BEHTM/IATOpA
m Jloro Ha cTpaHMYHaTa YeTka OTBapsHe Ha CTpaHMYHaTa YeTKa
e« * o
oA AKTMBMpPAHE Ha pa3TbpcBaya 3a
---'-"l"‘-'- e 3Hak 32 pa3Tbpcsay No4YWCTBaHe Ha npaxa oT GUATbPa
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AKTUBMpPaHe Ha MexaHU3ma 3a

M3puraHe Ha 3aKkntouBaLLms 0CT
3HaK 3a Koluye 3a boKyK Ha KOHTelHepa, 3a 4a ce U3Bagu
KOHTEWHEPBT

3HaK 3a pa3TbpcBaHe Ha npaxa pa3TbpcBaHe Ha Npaxa, 3a 4a ce
NoYncTn GUATHPBT

Mpoueaypu 3a ekcnaoatauymua

1.

2.
3.
4

MpoBepABaiTe 06LWOTO CLCTOAHUE HA NPOAYKTA NPeay Ha4yaNoTo Ha BCEKU PaboTeH AeH.

MocTaseTe akymynaTopa u nposepete Kabena 3a cBbp3BaHe Ha akymynaTopa.

MocTaBeTe KAtoua 33 BKJIKOYBAHE M FO 3aBbPTETE MO YaCOBHMKOBATA CTPE/IKa, 33 Aa CTapTUpare NpoayKTa.
3a fa 3ano4YHeTe NOYMCTBAHETO, HAaTUCHETE BYTOHA 38 MeTEHE U M3YaKaliTe, OKATO CTPaHMYHaTa U
rnasHaTa YeTKa AOKOCHAT 3emsaTa. Ced ToBa ce NpUABUNKETe Hanpes, 3a 43 3ano4YHeTe MeTeHeTo.

Cneps NOYMCTBAHETO HATUCHETE KJIHOYA 3a NOYMCTBAHE 40 CPEAHOTO MOJIOKEHMWE, M34aKalTe CTpaHuYHaTa U
OCHOBHaTa YeTKM [a ce NOBAMUIHAT, 3aBbpTeTe K/oYa-NpeBKYBaTeN 06paTHO Ha YaCOBHUKOBATA CTPesIKa
W M3BageTe KAtoua.

Mpepgna3Hu mepKn Npu eKcnaoartaumsa

He n3nonseaiite ypeaa 3a cbbupaHe Ha NpesmeTH, KOUTO JIECHO MOTaT Aa Ce 3an/eTaT, KaTo Hanpumep
WHypoBe U1 Kabenu.

Ha Bcekn 30 MUHYTM NPEBK/IOYBANTE I0CTa 33 U3TPHCKBaHE Ha Mnpaxa, 3a Aa ce Bubpupa npaxsT B
npoab/KeHne Ha 1 MUHyTa.

M3bsareaiiTe Aa nouncTeate ropsLLm pacose UaM ApPYru ropelm npeameru.

Ob6opypBaHeTo TpsAbBa Aa ce eKcnioaTMpa camo OT 0byveH NepcoHan.

OnepaTtopuTe He TpabBa Aa M3M0A3BAT 060PYABAHETO NOZ Bb3AEMNCTBMETO HA aIKOXO UK APpYTU
CbCTOAHMSA, HApPYLLABaLLM YMCTBEHMUTE CNOCOBHOCTM.

OnepaTopuTe TpA6GBA Aa NpoYeTaT U Aa Cnas3BaT NpoLeaypuTe, ONMUCaHN B HACTOALLLOTO PbKOBOACTBO.
Mpean cTapTupaHe ce yBepeTe, Ye BbpXy 060pyABAHETO HAMA YyXKAM NPeaMeTH, KaTo napLanu uam
MHCTPYMeHTU. AKo ce 3abenexkn HeobmuyaeH Wym, He3abaBHO cnpeTe MallMHaTa 3a NPOBEPKA U B3emeTe
npeanasHu mepKu.

AKo no Bpeme Ha paboTa ce Yye HeobuUaeH Wym, cnpeTe He3abaBHO 3a NPOBepPKa M nNpeanpuemerte
HeobxoanmuTe NpeanasHu MepKu.

MoappbKKa

Mpegyn nouncreaHe, PEMOHT UM NOAMAHA HA YACTU Ce yBepeTe, Ye oGopyp,BaHeTo € U3K/II0YeHO,
n3BageTe Kak4Ya OT NpeBKloYBaTeENA U U3KIKOYETE Kabena 3a CBbp3BaHE Ha akymysatopa.

*  BCWMYKM AeMHOCTM NO NOAAPDBIKKA, OCHOBEH PEMOHT UM PEMOHT TPAGBA Aa Ce M3BBbPLIBAT OT
cneumanMsnpaH NepcoHan Uav B OTOPU3MPAH CEPBU3EH LLEHTHP.

e [loaapbXKaTa Ha malumMHaTa TpsAbBa Aa ce M3BbPLUBA OT NPodecMoHaNUCTHM, KaTo ce cnas3sar
pefoBHUTE MHTEPBANK 3a NoAAPbXKKa. o Bpeme Ha nogapbkKata obopyasaHeTo TpsAbBa Aa 6bae
CNPAHO, 3aXpaHBaLLMAT NPeKbcBay Aa 6bae U3KAoUYEH, a KabenbT 3a CBbP3BaHe Ha akymynaTopa Aa
6bae U3KoYEH.

e 3apgace noaabpika mawmnHaTa B 406p0 CbCTOAHME, Ce NPEnopbYBa Aa Ce U3BbPLLBA LANOCTEH PEMOHT
Ha BCekM LwecT meceua. OT cbobpakeHns 3a 6e30MacHOCT MbJAHUAT PEMOHT TPA6Ba Aa ce M3BbPLUBA OT
NpodecnoHaneH TeXHUYECKN NEePCOHAN Ha BCEKU TPU FOAUHM.

e [lepcoHanbT, OTTOBOPEH 3a EKCMN/I0aTaLMATa Ha MalunHaTa, TpsabBa fa NpeMnHaBa CBOEBPEMEHHO
obyyeHne v 3 BOAY TOUYHM 3aMNUCK 38 TEXHUHYECKOTO 0BC/ysKBaHe.
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PepoBHMU npoBepKu 3a TeXHU4YECKO OGCIIV)KBaHe

WUHTepsan (yaca)
3apaua 3a TexHu4Yecko obcnykBaHe
8 40 | 150 | 500 | 1500
1 MpoBepKa Ha peMmbKa v
5 MpoBepKa 3a 3an/MTaHUA B OCHOBHaTa YeTKa (Hanpumep J
BbKeTa)
3 MouncTBaHe Ha PUANTbPA OT Npax v
4 CmsAHa Ha dunTbpa J
5 MpoBepKa Ha WKMpPKUHATA HAa OCHOBHATA U CTPAHUYHUTE YETKN v
6 MpoBepKa Ha HMBOTO Ha TEYHOCTTA B aKymysiaTopa v
7 MpoBepKa Ha YeTKMUTe HA MOoTOopa v

OTcTpauadBaHe Ha HEe U 3

MpaBHOCTMU

HeusnpasHoct

MpuunHa

PeweHue

YpeabT He moXKe ga NovYncTea
efpu oTnagbLum UAK OCTaBA
oTnaabuu cnen cebe cu

HuCKO HanAraHe Ha YeTKUTe;
U3HOCEHU YETKU; YETKNTE Ca
3anaeTeHn C BbXKe

Perynvpaitte HansraHeTo Ha
YeTKWUTE; CMEHETE WM CyCHeTe
YyeTKNUTE; NpemaxHeTe oTnagbuuTe

Mpax n3nnsa oT CTPaHUYHNUTE
YyacTv Ha ypeaa

3anyweH GUATbP; U3HOCEHA
rymeHa fieHTa

Mouuncrete puUNTbLPA; CMeHeTe
rymeHaTa AeHTa

lMpax n3tnya ot BeHTUNaTopa

MospeaeH dpunTup

CmeHeTe Ppuntopa

OTtnagbumte He ce cbbupar B
cpepata

MNospeaeHa npeaHa YeTka

CmeHeTe npegHaTta vyeTKka

YeTKuUTe ce M3HOCBAT NpeKaseHo
6bp30

HanaraHeTo Ha yeTKuTe e
npexKkaneHo BUCOKO

Hamanete HanAraHeTo Ha YeTKUTe
BbPXY 3eMATa

OcHoBHaTa YeTKa Wymu

OcHOBHaTa YeTKa e 3an/ieTeHa B
oTnagbum

MouncreTe oTnagbuuTe

OcHoBHaTa YeTKa He ce BbpTHu

MoBpeaeH 3a48uKBaLL, PEMbBK

CmeHeTe 33ABMMKBALLMA PEMBK

baTepuaTa He paboTn npaBuaHO

M3ropan moTtop; NnpeToBapeH
MOTOP; 3an/eTeHa YeTKa;
AedeKTeH narep; TBbpAE roNamo
HafAraHe Ha YeTKaTa

CmeHeTe baTepusTa;
PeMOHTUPaTe MOTOPa;
npemaxHeTe OTNagbuUnTe;
CMeHeTe flarepa; peryampainre
HaNAraHeTo Ha YyeTKaTa

KpaTKo Bpeme Ha paboTa Ha
batepunaTa

HepoctatbyHo Bpeme 3a
3aperKaaHe; OKUCAEH Uan
pa3xsiabeH KOHEKTOp Ha
batepusTa

Yavnxkete BpemeTo 3a
3apexXdaHe,; no4ncrere naum
3aTerHeTe KOHeKTopa

M3xBbpAAHe Ha U3ne3nu ot ynotpeba ycTpoicrea

He M3XxBbpAATE TOBA YCTPOMCTBO B cMcTemMaTa 3a 6UTOBM oTnagbum. MpedaiTe ro B NyHKT 3a cbbupaHe u

peunKknnpaHe Ha enekTpuyeCkn ”nu enekTpoHHU yCTpOi;ICTBa.

MpoBepeTe CMMBONA BbBPXY MNPOAYKTa,

PbKOBOACTBOTO 33 ynoTpeba 1 BbpXy OnakoBKaTa. MNaactmacute, M3nosi3BaHM 3a 3paboTKaTa Ha yCTPOMCTBOTO,

mMmorat fda 6'b,£l,aT peunKnnpaHn B CbOTBETCTBME C MAPKUPOBKUTE UM. M36MpaVIKM peunknnpaHeTo, Bue

AonNpuHacATe 3Ha4YnTeNIHO 3a ONa3BaHETO Ha OKOJ/ZIHATa cpea.
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CebprKeTe ce C MeCTHUTe BNacTh 3a VIHCI)OpMaLI,VIFl OTHOCHO MEeCTHMA UEHTDBP 3a peuunkanpaHe.

YUacTwH

1) [OpbkKa

2) Bxopg 3aBoga

3) PesepBoap 3a BOAA
4) Talika

5) Koluye 3a oTnagbum
6) OcHoBHO Koneno

7) Posnka

8) CTpaHW4Ha YeTKa

MHCTPpYKuMK 3a cBbp3BaHe Ha baTepuunte

3abenexka!l Mpean nbpeaTa ynotpeba cebpKeTe batepunte. Cneasante MHCTPYKUUUTE NO-A0NY:

1. NbpBo TpsbBa Aa pa3BMETE HaMb/HO BUHTOBETE OT ABETE CTPaHW Ha ypeaa, KouTo dpuKcupar
pesepBoapa 3a BoAa.

————

3. Cnep Toea TpabBa ga NnosaurHeTe pesepsoapa 3a BoAa.
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4. CnepnToBa Tpabea Aa HamepuTe HepBeHUA Kaben, 3aKkpeneH ¢ KabesiHM NPeBPb3KN KbM OCHOBHUTE
Kabenu. (MpeBpb3KUTE, KOUTO GUKCMpPAT TO3M Kaben, moraT Aa 6baaTt oTpA3aHu.)

5. Cnep ToBa TpsabBa Aa 3aKpenuTe TO3M YepBeH Kaben Ha NPaBUIHOTO MACTO BbpXy HaTepusaTa ¢ BUHT. U
crnobeTe BCMYKO B 0bpaTeH pea,.
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To mapdv Eyxelpiblo Xprotn £xeL petadpaoTel Ue Th XPHNON UNXAVIKAG LeTddpacns. Exoupue

A kataBalel kaOe Suvartr mpoomndBela yia va Stachahicoupe TNV akpifela tng petddpaong, arld
mapakaloUpe va AABeTe umoPn OTLOL AUTOOTOTOLNEVEG LETADPACELG eV Elval TENELEG KAl SEV
mpoopilovtal va oVTLKOTAOTHOoUV Toug avBpwrivoug petadpactéc. H emionun ékdoon tou
Eyxelpldiou Xpriotn eivat ota ayyAkd. Tuxov dtodpopeg LeTal tnG LeTadpaopévng EkSoon g Kal
TOU QYYALKOU TIPWTOTUTIOU SEV €XOUV VOULKN LoXU. EQV £XETE OTIOLEGOHTIOTE AMOPLEG OXETIKA LLE
v akpifela NG petddpaong mopoakaAoUpe va avatpéfete otnv ayyAwkn €kdoon, n omoia
amnoteAel TNV emionun mnyn avadopdg. Meplocotepeq YAWOOLIKEG eKSOO0ELG eival SlaBEoLueg
KOTOTILY QLT MOTOC HEoW Tou info@expondo.com.

TEXVIKA YOPOAKTNPLOTIKA

Nepypadn napapétpou TN MapAPETPOU
‘Ovopa mpoidvtog AcUppatn okouTa
Movtého ULX-BETA-R800
Iﬂ W:ﬁﬂf\? " E{o 08 06:200-240/50;'E§ 0 § 06:12/8
XwpnTtTtikdgTtnrta pnartapia 75
G [Ah]
Angdoon kxabaptopo[m? 4000
/h]
Aoxeio vepovll 30
KvAdivdSépirkfgBovp 1o a[mm] 500
Kivntapagavappodnong
W] 100
Kivntiapagk v A1 vydptlkng 300
Bovp 1o ag[w]
Klvnrﬁpagnkeuplxﬁgﬁof) 120
p T o agw
Alaotaoelg (MAdtog x Mrkog x Ydog) [mm] 1100x1435x970
Bapog [kg] 73,65
K)\dOl’]IIQOOTCLO[CLg 1

EmTi10konnon Tpoidv T og

AuTO TO TPOIOV XPNOLUOTIOLEITAL YL TOV QTMOTEAECUATIKO KaBaplopd peydAwv emipovelwv dameédwv ot
EUTIOPLKOUG N BLOUNXOVIKOUG XWpPOoUG. To UEYEBOG TOU EMLTPEMEL EUPU TMAATOG KaBaplopol, kablotwvtag To


mailto:info@expondo.com
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16avLKo yLa TNV ypriyopn KaAudn peyaAutepng emidavetag. O acUpUatog oXESLACGUOG ETUTPEMEL TNV ATEPLOPLOTN
Kivnon, koBlotwvtag to eUEALKTO Kal BOALKS yLa XWwpoug Xxwpig dpeoa Stabéolueg mpileg.

0O xpnotng dépeL TRV euBUVN yLa TUXOV INULEG TTOU TPOKUTITOUV OO N tPOBAENOMEVN XPHON TOU
TPOLOVTOG.

Ob6nyiegAre it tovpyliag

MNpoAnmuika pétpa

1. To mpoidv MPEMEL va XpNOLUOTIOLETAL OTTOKAELOTIKA ATO EKMOLOEUUEVO TIPOCWTILKO, TIPOKELUEVOU VAl
anodelyovtal INHULEG amo akatdAAnAn xpnon.

2. Awatnprote emapkh andotaon HETAEY TOU TPOIOVTOC KoL TUXOV TIPOEEEXOVTWV AVTLKELUEVWY, YLa TV
npootacia Tou MepLBANUATOG TOU.

3. Xpnotuormoleite Tov £€OMALOUO cUPDWVA LIE TIG CWOTEG TEXVIKEG TpodlaypadEg, wote va Stachaliletal n

AeLtoupyla tou Omweg £xeL oxedLaoTEL.

Mnv xpnotuornoleite Tov e€OMALOUO €AV TO TtepIBANUa elval EAAUTEG ) EAATTWLATLKO.

MpaypaTomnoleite GUVTAPNGON POUTIVAG KAL TTPOYPAUUATIIETE TAKTIKEG EMLOKEVEG TOU e€OMALOLOU.

Mnv xpnotlporoleite To mpoidv oe eUPAEKTA 1) EKPNKTIKA TTEpLBEAAOVTOL.

Mnv ayyilete OTE Ta KIVOU LEVA LEPN EVW TO TIPOLOV BpilokeTal o Asttoupyla. ATEVEPYOTIOLNOTE TV

tpododoacia mpv and Tn cuvtrpnon.

N o v ks

MnXaviopog eAEyxou

Aoyoturno Kot Asttoupyia nivaka

Eitkovidi1o Ae i1 touvupyia IMeptypadny
Agiktng oTadung Loyvog, mou
E JUpuBoAo pumatapiag UTIOSELKVUEL TNV EVATIOUEVOUTA
oYV TN pmatoplog
e E i '
s e Aovd . , vepyomoinan tg kupLag
G K/ oyotumo kupLag Bouptoas BoUPTOOC KOL TOU QVEHLOTAPA

Evepyomoinon tng MAEUPLKAG

NoydtuTo MAEUPLKAC BoupToog BolpToac

¥
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ot Evepyomoinon tou avadeutrpa
L P L ] 1 1
ey el Z0pPolo Yekaotrpa OKOVNG Viat TOV kaBapLopd tng
AAAAL AL} oKkovNnG amnod to Gpidtpo

Evepyormoinon Tou pnxoviopou

AvUwon tou pavéaiou
JUuBoAO KASOU amoppUUATWY | acdAAlong Tou Kadou yla TNV
g€aywyn tou

’IJ'U" ZOUPBOAO ATOUAKPUVGNG GKOVNG | QITOHAKPUVGNG GKOVNG VLot TOV
kaBapLopo tou diktpou
>

Awadikaoieg Asttoupyiog

1. EAéy€te TN yevIKA KOTAOTOON TOU TPOLOVTOC TIPpLY artd TNV £vapén tng koOnuepLvng epyaciag.

2. TomoBetnote TNV pnatapia kat eEAEyETe To KaAWSLo oUVEEDNG TNG Uataplag.

3. TomoBetrote to kKAeldi tou Slakomtn kal yuplote to efldotpoda yla va BEoete To poiov o Aettoupyia.

4. T va &eKVoeTe Tov KaBapLopo, TOTHOTE TO TIAAKTPO 0APWONG KAl TIEPLUEVETE £WC OTOU OL TTAEUPLKEC Kall
n kUpLa Boluptoa £pBouv oe emadn Ue To €60d0G. ITn GUVEXELQ, TIPOXWPNOTE TIPOG TA EUTIPOG yLa val
EeKLVNOETE TN 0ApWON.

5.  Metd tov KaBaplopo, MECTE TO Koupni kabaplopou otn peoaia B€on, mepilpévete va avupwBolv ot
TIAEUPLKEG KaL N KUpLa Bouptoa, yuploTe To SLakomtn-kAelSL aplotepdotpoda kat adalpeote To KAELSL.

NpoduAdaeig Asttoupyiag

. MnV XpNOLUOMOLELTE TO TPOLOV yLla va HaléPETE AVTIKEIPEVA TTIOU UMOPoUV EUKOAQ VAl UITAEXTOUV, OTIWG
kopdovia kat KaAwdia.

. KaBe 30 Aemtad, EVEPyOTOLAOTE TO LOXAO ATIOMAKPUVONG oKOVNG YL va SovnBel n okdvn yia 1 Aemto.

. AmnodUyeTe va oKOUTI(ETE avaUpéva amotolyapa i AAAQ KAUTA aVTIKEIPEVAL.

. MOVO EKTTALOEUUEVO TIPOCWTTLKO TIPETIEL VOL XELPLIETAL TOV EEOTIALOUO.

o OL XELPLOTEG BeV MPETEL VA XPNOLLLOTIOLOUY TOV EEOTALOLO UTIO TNV ETIPELA AAKOOA 1 AAAWV TTAPAYOVIWV
ToU EMNPEATOUV TIG TIVEU LATLKEG TOUG LKAVOTNTEC.

o OL xelplotég mpémel va SltaBacouv Kal va Tnpouv Tig dtadlkacieg mou neplypddovtal oTo mapov
eyxepidlo.

. BeBalwdeite 6tL Sev umdpxouv EEva OVTIKELEVA, OTTWC TtavLd 1 epyaleia, Tavw otov e€OMALOUO TIpLY oo
TNV ekkivnon. EGv evtomiotel acuviBlotog 00pufoc, CTAMATHOTE APECWE TN LNXOAVA YL EAEYXO Kol
AABETE MPOCTATEVUTIKA HETPAL.

. Edv akouotel aocuvriBlotog B6puBog Katd TN AELlTOUpyia, OTAUATHOTE AUECWCE YLt EAeYXO Kal AdBeTE Ta
QTAPALTNTA TIPOOTATEUTIKA LETPAL.

Zuvtipnon
e pw amo tov KaBapLopd, TNV EMLOKEVN 1) TNV AVTLIKOTACTAON €apTnudtwy, BeBalwbeite otL o
€€oMALOUOC elval amevepyomoLnévog, adalpéote To KAELSL TOU SLAKOMTN KoL ATMOCUVSEDTE TO
KaAwbdLo ouvbeong Tng umatapiag.

e 'O\eg ol epyaoiec ouvTAPNONG, YEVLKNG ETILOKEUNG N EMLSLOPOWONG TPEMEL VA EKTEAOUVTAL QIO
£€e1OIKEVEVO TIPOOWTILKO N 0 £€0UCLOSOTNUEVO KEVTPO OEPPLG.

e Houvtipnon Tou PNXavrUoTog IPETEL VoL eKTEAELTOL OTtd eMOyYEAUATIEC, LE TOKTIKA SlaoTrpoTa
ouvtnpnong. Kata tn SlapKeLla tTng ouvtrpnong, o e€OMALOUOC TIPETEL VA €lval OTAUATNUEVOC, O
Slakomntng tpododoaciag anevepyonolnuévog Kot To KaAwdlo ouvEeong Tng umatapiag
amoouvbedepévo.

e [l TN SLaTAPNGCN TOU KUNXAVALOTOG O KOAN KOTAOTOON, CUVLOTATAL N Slevépyela evEEAEXOUC YEVLKNG
ETILOKEUN G KAOE £€L urveg. MNa Adyouc aodpaleiag, N MARPNG YEVIKH ETLOKEUN TIPEMEL VAL
Tipaypatonoleital kaBe Tpla xpovia amod EELELKEUEVO TEXVLKO TIPOCWTTLKO.
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e To Mpoowrikod Tou elval uteUBUVO yLa TN AELTOUPYLO TOU UNXAVALATOG TIPETEL VO AaBAVEL €yKaLpn

eknaideuon kat va tnpet akpLpn apxeia cuvtipnong.

Taktikol €AeyxoL ouvtpnong

Awdotnpa (Qpeg)
Epyacia cuvtipnong
8 40 | 150 | 500 | 1500
1 EmiBewpnon tou Lpavra v
2 | 'EAEyXOCG YLt EUITAOKEG OTNV KUpLa Bolptoa (m.x. oxowLld) v
3 KaBapLopog tng okovng amno to Giktpo v
4 | Avtikataotaon tou ¢idtpou v
s EmBewpnon tou mMAGToUG TG KUPLAG KOL TWV TTAEUPLKWV J
Bouptowv
6 | EAgyxoG TWV EMUTES WV UYPWV TNG UmaTaplag J
7 EmBewpnon Twv PAKTpWY Tou Kvnthpa v

AvTipetTwnion ntpoBAnudrtoyv

BAGPBn

Attia

Auon

To mpoiov Sev pumopei va
OKOUTILOEL peyaAa amopplppata )
adnveL anoppippata micw

XapunAn mtieon

Bouptowv: ¢pOapuévec
Bouptoeg: BoupToe UTAEYUEVEG
Ue oxouvl

PuBuiote tnv mieon twv
BoupToWV: AVTIKATAOTAOTE I
XAUNAWOTE TIg

Bouptoeg: adalpgote Ta
umoAsippata

JKOvn mou Byaivel and ta mAaiva
TOU TtPOLOVTOC

Dpaypévo didtpo- pBappévn
Awpida amnod kaoutooUK

KaBapiote to
diATpo- avTikaTaoTAOTE TN
Awpida and kaoutoolK

Awappor) okGVNG OTOV QVEULOTHPA

Kateotpapuévo didtpo

Avtikataotnote To ¢iAtpo

To okoumtidia dev
CUYKEVTPWVOVTAL OTO KEVIPO

Kateotpoppévn umpootivn
Bouptoa

AVTIKOTOOTAOTE TN UIPOOTLVN
Bolptoa

Ot BoUptoeg dpBeipovtal moAl
yprivopa

YnepBoAikn mtieon Bouptowv

Meuwwote TtV mieon Twv Bouptowv
oto £6adog

H kUpLla BoUptoa kavel B6pufo

H kUpLa Bouptoa £XeL UMAEXTEL L
uTtoAsippata

KaBapiote ta umoAsippota

H kUpLa Bouptoa Sev
nieplotpédeTal

O wavtag petadoong kivnong
€xeL unootel BAGBN

AVTLKATOOTAOTE TOV LLAVTA
petadoong kivnong

H pratapioa 6ev Aettoupyel cwotd

O KwNTINPAg XEL KAEL O
KLVNTAPOG €XEL UTIEPPOPTWOEL: N
BoUptoa €xel

UTAEXTEL EAATTWHATIKO
pouAepdv: uPnAn mieon
Bolptoag

AVTIKOTOOTHOTE TN

pmoTapia: EMOKEVAOTE TOV
Kwnthpa: adalpéote Ta
UTTOAELUHATO OVTIKATOOTIOTE TO
poUAeudv- puBuiote tnv mieon
™¢ Bolptoag

O xpovog Asttoupyiog Tng
pmnotapiag eivoatl cOVTOHOG

Avemapkn g xpovog ¢popTiong: o
oUVSEOOG TNG Urataplog ExeL
o&elbwOel N elval xalapog

Auénote Tov xpovo
doptionc: kabapiote ) odifte Tov
ouvbeouo
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Antoppdn XPNOLLOTIOLNUEVWV CUCKEU WV

Mnv amopplnTeTe AUTA TN CUOKEUN OTO CUCTAMATA SNUOTIKWY AMOPPLUUATWY. Nopadwote TV o€ OnUELo
avakUKAWONG Kal GUAAOYNG NAEKTPLKWY Kol NAEKTPOVIKWY GUCKEV WV. EAEéyEte To cUBOAO TTOU avaypadeTal 0TO
TPOioV, 0TO £yXELPIBLO 06NYLWV KoL 0T cUoKevaaia. To TAQOTIKA TTOU XPNOLUOTIOLOUVTOL VLA TNV KATOOKEUH TNG
OUOKEUNG MMOPOUV va avakukAwBouv ocUpdwva e TG OXETIKEG evlelfelg. EmAéyovtag TNV avokKUKAwGN,
OUUBAAAETE ONUAVTIKA OTNV POCTAGCLA TOU TteplBAAAOVTOG.

ETUKOLWVWVI OTE LLE TLG TOTUKEG APXES YL TANPODOPLEG OXETIKA LLE TNV TOTIKI LOVASA AVOKUKAWGONG,.

Efaptiurar-ta

1) Aafn

2) Eilocodogvepou

3) Aoyxeio vepou

4) Noa&uadt

5) Kdadog anopplupdtwy
6) KUpLog tpoxog

7) TpoxaAia

8) MAeupikn Bolptoa

0d8nyieg cuvdeong pnatapLwv
Inueiwon!! Npw anod tnv mpwtn xprHon, cuvdEate TIG umatapieg. AKOAOUBN OTE TIG MAPAKATW 08NYLEG:

1. Mpwrta, mpenel va {ePLOwoeTe evteAwg TIg Bideg kat oTig SU0 MAEUPEG TNG CUOKEUNG TTOU CUYKPATOUV
™ &efapevn) vepou.

>

paar %
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3.  ITn GUVEXELQ, TTPETIEL VA ONKWOETE Th Se€apevn vepou.

N _.;i:\f‘\ S »’-i
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4. ITn OUVEXELQ, TIPETIEL VOL EVTOTILOETE TO KOKKLVO KOAWSLO TIOU €lval OTEPEWMEVO HE SEUATIKA oTa KUPLAL
KaAwSia. (Ta SEUATIKA TTOU CUYKPATOUV AUTO TO KAAWSLO UITOPoUV va KOTouv. )

5.  ZTn CUVEXELQ, TIPETIEL VO OTEPEWOETE QUTO TO KOKKLVO KaAwSL0 0T cwotn Béon mavw otn pnatapio
pe pia Bida. Kal cuvapuoloynote Ta mAvTa e TNV avtiotpodn oeLpd.
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Ovaj korisnicki priruc¢nik preveden je pomocu strojnog prevodenja. Ulozili smo sve napore kako

A bismo osigurali to¢nost prijevoda, ali imajte na umu da automatski prijevodi nisu savrseni i nisu
namijenjeni zamjeni ljudskih prevoditelja. Sluzbena verzija korisni¢kog priru¢nika je na engleskom
jeziku. Sve razlike izmedu prevedene verzije i izvornog engleskog teksta nisu pravno obvezujuce.
Ako imate pitanja o tocnosti prijevoda, molimo pogledajte englesku verziju, koja je sluzbena
referenca. Verzije na viSe jezika dostupne su na zahtjev putem info@expondo.com.

Tehnicki podaci

Opis parametra Vrijednost parametra
Naziv proizvoda BeZitna metla
Model ULX-BETA-R800

Napon [V] / Frekvencija [Hz]

Napon [V] / Struja [A] Ulaz: 200 - 240/ 50; Izlaz: 12/ 8

Kapacitet baterije [Ah] 75
Ucinkovitost &S ¢enja [m? /h] 4000
Spremnik za vodu [L] 30
Valjkasta cetka [mm)] 500
Motor usisavaca [W] 100
Motor valjkaste Cetke [W] 300
Motor bocne Cetke [W] 120
Dimenzije (Sirina x Duljina x Visina) [mm] 1100x1435x970
Tezina [kg] 73,65

Klasa zaStite Il

Pregled proizvoda

Ovaj proizvod koristi se za ucinkovito cis¢enje velikih podnih povrSina u komercijalnim ili industrijskim
okruZenjima. Njegova veli¢ina omogucuje Siroki put ¢isSéenja, Sto ga Cini idealnim za brzo pokrivanje vece povrsine.
Bezi¢ni dizajn omogucuje neograniceno kretanje, ¢ineci ga svestranim i prakticnim za prostore bez lako dostupnih
uti¢nica.

Korisnik je odgovoran za svaku Stetu nastalu uslijed nenamjenske upotrebe proizvoda.

Upute za rad

Preventivne mjere
1. Proizvod smije koristiti samo obuceno osoblje kako bi se sprijecila Steta od nepravilne upotrebe.


mailto:info@expondo.com
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2. Odrzavajte odgovarajudi razmak izmedu proizvoda i svih izbocenih predmeta kako biste zastitili njegovo
kuciste.

Upravljajte opremom prema ispravnim tehnic¢kim specifikacijama kako bi funkcionirala kako je zamisljeno.
Ne koristite opremu ako je kuciSte nepotpuno ili neispravno.

Provodite redovno odrzavanje i planirajte redovito servisiranje opreme.

Ne koristite proizvod u zapaljivim ili eksplozivnim okruzenjima.

Nousew

Nikada ne dirajte pokretne dijelove dok je proizvod u radu. Iskljucite napajanje prije izvodenja odrzavanja.

Upravljacki mehanizam

Logo i funkcija plo¢e

lkona

Funkcija

Opis

Simbol baterije

Mijerac pokazatelja napajanja, koji
pokazuje preostalu snagu baterije

L@]
Ve
2O

Logo glavne Cetke

Ukljucite glavnu Cetku i ventilator

Logo bocne Cetke

Otvorite boc¢nu cetku

Znak prskalice

Prebacite tresac prasine za
¢is¢enje prasine na filteru

Znak tresanja prasine

Prebacite tresac prasine za
Cis¢enje prasine na filteru

Znak kante za smece

Podignite zasun za zakljucavanje
kante kako biste izvukli kantu

Postupci rada

1. Pregledajte opce stanje proizvoda prije svakog radnog dana.

Instalirajte bateriju i provjerite kabel za spajanje baterije.

2

3. Umetnite kljuc prekidaca i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu kako biste pokrenuli proizvod.

4. Za pocetak Cis¢enja pritisnite tipku za metenje i pricekajte dok bocne i glavne Cetke ne dotaknu tlo. Zatim
se pomaknite naprijed kako biste zapoceli metenje.
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5. Nakon ciscenja, pritisnite tipku za CiS¢enje u srednji poloZaj, pricekajte da se bocne i glavne cetke podigne,
okrenite kljucni prekida¢ u smjeru suprotnom od kazaljke na satu i izvadite kljuc.

Mjere opreza pri radu

. Ne koristite proizvod za skupljanje predmeta koji se lako mogu zamotati, poput kabela i Zica.

. Svakih 30 minuta prebacite polugu za tresanje prasine kako biste vibrirali prasinu 1 minutu.

. Izbjegavajte metenje gorucih opusaka cigareta ili drugih vrucih predmeta.

. Samo obuceno osoblje smije upravljati opremom.

. Operateri ne smiju koristiti opremu pod utjecajem alkohola ili drugih mentalnih ostecenja.

. Operateri moraju procitati i pridrzavati se postupaka u ovom prirucniku.

. Osigurajte da na opremi nema stranih predmeta, poput krpa ili alata, prije pokretanja. Ako se otkrije
abnormalna buka, odmah zaustavite stroj radi pregleda i poduzmite zastitne mjere.

. Ako se tijekom rada pojavi abnormalna buka, odmah zaustavite stroj radi pregleda i primijenite potrebne
zastitne mjere.

Odrzavanje
e Prije CiS¢enja, popravka ili zamjene dijelova, osigurajte da je oprema iskljucena, izvadite klju¢ prekidaca
i odspojite liniju za spajanje baterije.

e Sviradovi odrzavanja, revizije ili popravka moraju biti izvedeni od strane specijaliziranog osoblja ili u
ovlastenom servisnom centru.

e (Odrzavanje stroja mora obavljati stru¢no osoblje, uz redovite intervale odrzavanja. Tijekom
odrzavanja, oprema mora biti zaustavljena, prekidac¢ napajanja iskljucen i linija za spajanje baterije
odspojene.

e Kako bi se stroj odrzao u dobrom stanju, preporucuje se provodenje temeljite revizije svakih Sest
mjeseci. Radi sigurnosti, stru¢no i tehnicko osoblje mora obaviti potpunu reviziju svake tri godine.

e Osoblje odgovorno za upravljanje strojem mora pravovremeno primati obuku i voditi tocne evidencije
o odrzavanju.

Redovite provjere odrzavanja

Interval (sati)
Zadatak odrzavanja
8 40 | 150 | 500 | 1500
1 Pregledajte remen v
2 Provjerite zapetljavanje u glavnoj ¢etki (npr. konopi) v
3 Ocistite prasinu filtera v
4 | Zamijenite filter v
5 | Pregledajte Zirinu glavnih i bognih etki v
6 | Provjerite razine tekucine u bateriji J
7 Pregledajte cetkice motora v
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RjeS avanje problema

Kvar

Uzrok

Rjesenje

Uredaj ne moZe pomesti krupno
smece ili ostavlja smeée za sobom

Nizak pritisak Cetke; istroSene
Cetke; Cetke zapletene uzetom

Prilagodite pritisak Cetke;
zamijenite ili spustite Cetke;
uklonite otpad

Prasina izlazi sa strana uredaja

Zacepljeni filter; istroSena
gumena traka

Ocistite filter; zamijenite gumenu
traku

Prasina curi kod ventilatora

Osteceni filter

Zamijenite filter

Smece nije koncentrirano u
sredini

Ostecena prednja Cetka

Zamijenite prednju cetku

Cetke se prebrzo troge

Pritisak Cetke je previsok

Smanijite pritisak ¢etke na tlu

Glavna Cetka proizvodi buku

Glavna Cetka zapletena otpadom

Ocistite otpad

Glavna cetka se ne okrece

Pogonski remen osteéen

Zamijenite pogonski remen

Baterija ne radi ispravno

Izgorjeli motor; preoptereéen
motor; zapletena Cetka; kvar
lezaja; visoki pritisak ¢etke

Zamijenite bateriju; pregledajte
motor; uklonite otpad; zamijenite
lezaj; prilagodite pritisak ¢etke

Radno vrijeme baterije je kratko

Nedovoljno vrijeme punjenja;
konektor baterije oksidiran ili
labav

ProduZite vrijeme punjenja;
ocistite ili pritegnite konektor

Odlaganje rabljenih uredaja

Ne odlazite ovaj uredaj u komunalni otpad. Predajte ga na tocku za recikliranje i prikupljanje elektri¢nih i
elektronickih uredaja. Provjerite simbol na proizvodu, uputama za upotrebu i ambalazi. Plastika koriStena za
izradu uredaja moZe se reciklirati u skladu s oznakama. Odabirom recikliranja dajete znacajan doprinos zastiti
naseg okolisa.

Kontaktirajte lokalne vlasti za informacije o lokalnom reciklaznom centru.

00

Bocna Cetka

Dijelovi
1) Rucka
2) Ulaz za vodu
3) Spremnik za vodu
4) Matica
5) Kanta za smece
6) Glavni kotac
7) Remenica
)
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Upute za spajanje baterije

Napomenal!! Prije prve upotrebe, spojite baterije. Slijedite upute u nastavku:

1. Prvo morate potpuno odvrnuti vijke s obje strane uredaja koji pri¢vrscuju spremnik za vodu.

3. Zatim morate podici spremnik za vodu.
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4. Potom morate pronaci crveni kabel pricvrséen vezicama za kablove uz glavne kablove. (Vezice koje
pricvrscuju ovaj kabel mogu se prerezati.)

5. Zatim morate pricvrstiti ovaj crveni kabel na odgovarajuce mjesto na bateriji vijkom. | sve sastavite
obrnutim redoslijedom.
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Sis vartotojo vadovas buvo i$verstas naudojant kompiuterinj vertimg. Mes déjome visas
A pastangas, kad vertimas bty tikslus, taciau atkreipkite démesj, kad automatiniai vertimai néra
tobuli ir néra skirti pakeisti ZmogiSkyjy vertéjy darbo. Oficiali vartotojo vadovo versija yra angly
kalba. Bet kokie skirtumai tarp iSverstos versijos ir originalo angly kalba néra teisiskai
jpareigojantys. Jei turite klausimy dél vertimo tikslumo, praSome remtis angly kalba parasyta
versija, kuri yra oficialus $Saltinis. Daugiau kalby versijy galite gauti pateike uzklausa

info@expondo.com.

Techniniai duomenys

Parametro aprasymas Parametro verté
Produkto pavadinimas Belaidé slavimo masina
Modelis ULX-BETA-R800

Jtampa [V] / DazZnis [Hz]

tampa [V] / Srové [A] Jéjimas: 200 - 240 / 50; IS éjimas: 12/ 8

Akumuliatoriaus talpa [Ah] 75
Valymo naSumas [m? /h] 4000
Vandens bakas [L] 30
Ritininé Sepetélé [mm] 500
Siurbimo variklis [W] 100
Ritininés Sepetélés variklis [W] 300
Soninés Sepeteéles variklis [W] 120
Matmenys (plotis x ilgis x aukstis) [mm] 1100x1435x970
Svoris [kg] 73,65

Apsaugos klasé 1l

Produkto apZvalga

Sis produktas skirtas efektyviam dideliy grindy ploty valymui komercinése ar pramoninése patalpose. Dél savo
dydzio jis uztikrina platy valymo plotj, todél idealiai tinka greitai iSvalyti didesnj plota. Belaidé konstrukcija leidzia
judéti be apribojimy, todél Sis produktas yra universalus ir patogus naudoti patalpose, kuriose néra lengvai
pasiekiamy elektros lizdy.

Vartotojas atsako uz bet kokia Zalg, atsiradusig dél netinkamo produkto naudojimo.

Naudojimo instrukcijos

Prevencinés priemonés
1. Produktg turéty eksploatuoti tik apmokytas personalas, siekiant iSvengti zalos dél netinkamo naudojimo.


mailto:info@expondo.com
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2. Palaikykite pakankamg atstuma tarp produkto ir bet kokiy issikiSanciy objekty, kad apsaugotuméte jo

korpusa.

3. Naudokite jrangg laikydamiesi tinkamy techniniy specifikacijy, kad uztikrintuméte jos veikima pagal

projekta.

N o uoks

maitinima.

Valdymo mechanizmas

Skydelio logotipai ir funkcijos

Nenaudokite jrangos, jei jos korpusas yra neiSbaigtas arba sugedes.

Nenaudokite produkto degiose ar sprogiosiose aplinkose.
Niekada nelieskite judanciy daliy, kol produktas veikia. Pries atliekant priezitros darbus, iSjunkite

Atlikite jprastine priezitrg ir planuokite reguliarius jrangos techninés prieZiaros darbus.

'o--'l'- cew

Piktograma Funkcija ApraSymas
.. . . Maitinimo indikatorius, rodantis
Baterijos simbolis o . .
likusj baterijos jkrovos lygj
Ve - . i
@?,O§ Pagrindinés Sepetélés logotipas 32:;:;2?5!”“'% sepetele ir
m Sonines $epetélés logotipas ISskleiskite Sonine Sepetéle
a5 ; o Paspauskite dulkiy purtykle, kad
So,... 0f Purkstuvo Zenklas

nuvalytuméte dulkes nuo filtro

Dulkeés purtytuvo simbolis

Jjunkite dulkiy purtytuva, kad
nuvalytuméte dulkes nuo filtro

gl
e

Siuksliy dézés simbolis

Pakelkite Siuksliy dézés fiksatoriy,
kad iStrauktuméte déze

Eksploatacijos procediiros

1. PriesS kiekvieng darbo dieng patikrinkite bendrg gaminio bikle.

2. Jdékite akumuliatoriy ir patikrinkite jo jungiamajj kabelj.

3. kiskite raktelj j jungiklj ir pasukite jj pagal laikrodZio rodykle, kad jjungtuméte gamin;.
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Norédami pradéti valyma, paspauskite Slavimo mygtuka ir palaukite, kol Soniné ir pagrindiné Sepetélés
palies Zeme. Tada judékite j priekj, kad pradétuméte slavima.

Po valymo paspauskite valymo mygtuka j vidurine padétj, palaukite, kol pakils Soninés ir pagrindinés
Sepetélés, pasukite raktinj jungiklj pries laikrodzio rodykle ir iStraukite rakta.

Naudojimo atsargumo priemonés

Nenaudokite Sio prietaiso daiktams, kurie gali lengvai jsipainioti, pavyzdziui, laidams ir kabeliams, surinkti.
Kas 30 minuciy perjunkite dulkiy iSkratymo svirtj, kad 1 minute baty vibruojamos dulkés.

Venkite Sluoti degancias cigareciy nuorikas ar kitus karstus daiktus.

Jrangg turéty valdyti tik apmokytas personalas.

Operatoriai neturéty naudoti jrangos budami apsvaige nuo alkoholio ar turédami kity psichiniy sutrikimy.
Operatoriai privalo perskaityti ir laikytis Sioje instrukcijoje nurodyty procediry.

Prie$ paleidZiant jrenginj, jsitikinkite, kad ant jo néra svetimkuniy, pvz., skudury ar jrankiy. Jei pastebite
nejprastg triuk§ma, nedelsdami sustabdykite jrenginj patikrinimui ir imkités apsaugos priemoniy.

Jei veikimo metu pasigirsta nejprastas triukSmas, nedelsiant sustabdykite jrenginj patikrinimui ir imkités
butiny apsaugos priemoniy.

Techniné prieziura

e  Pries valydami, remontuodami ar keisdami detales, jsitikinkite, kad jrenginys yra iSjungtas, iStraukite
raktelj i$ jungiklio ir atjunkite akumuliatoriaus jungimo laida.

e  Visus techninés prieZiuros, kapitalinio remonto ar remonto darbus turi atlikti specializuoti darbuotojai
arba jgaliotas aptarnavimo centras.

e Masinos technine priezilirg turi atlikti profesionalai, laikantis reguliariy techninés priezitros intervaly.
Atliekant technine prieZzilra, jranga turi biti sustabdyta, maitinimo jungiklis iSjungtas, o
akumuliatoriaus jungimo laidas atjungtas.

e Siekiant iSlaikyti masing geros buklés, rekomenduojama kas SeSis ménesius atlikti iSsamy kapitalinj
remontg. Saugumo sumetimais kas trejus metus visapusiskg kapitalinj remontg turi atlikti
profesionalis techniniai specialistai.

e UZ masinos eksploatavimg atsakingi darbuotojai privalo laiku baigti mokymus ir tvarkyti tikslius
techninés prieziliros jrasus.

Reguliarios techninés priezilros patikros

Intervalas (val.)
Techninés prieziuros uzduotis
8 40 | 150 | 500 | 1500

o J
1 Patikrinti dirzg
5 Patikrinti, ar pagrindinéje Sepetéje néra susipynusiy daikty v

(pvz., virviy)

3 ISvalyti filtro dulkes J
4 Pakeisti filtrg v
5 Patikrinti pagrindinés ir Soniniy Sepetéliy plotj v
6 Patikrinti akumuliatoriaus skyscio lygj V
7 Patikrinti variklio Sepetélius v




EN

Gedimy S alinimas

Gedimas

Priezastis

Sprendimas

Prietaisas negali surinkti dideliy
Siuksliy arba palieka Siuksles

Mazas Sepetéliy spaudimas;
susidévéje Sepetéliai; Sepetéliai
susipyne su virvémis

Sureguliuokite Sepetéliy
spaudimag; pakeiskite arba
nuleiskite Sepetélius; pasalinkite
Siuksles

IS prietaiso Sony iSsiverzia dulkés

Uzsikimses filtras; susidévéjusi
guminé juostelé

ISvalykite filtrg; pakeiskite gumos
juostele

Dulkés iSsiverzia i$ ventiliatoriaus

Sugadintas filtras

Pakeiskite filtrg

Siukslés nesusikaupia viduryje

Sugadinta priekiné Sepetélé

Pakeiskite priekine Sepetéle

Sepetélés nusidévi per greitai

Per didelis Sepetéliy spaudimas

Sumazinkite Sepetéliy spaudimg
prie Zemés

Pagrindiné Sepetélé triukSmauja

Pagrindiné Sepetélé jsipainiojusi j
Siuksles

Pasalinkite Siuksles

Pagrindiné Sepetélé nesisuka

Sugadinta pavaros dirzo

Pakeiskite pavaros dirzg

Akumuliatorius veikia netinkamai

Sudeges variklis; variklio perkrova;
susipynusi Sepetélé; sugedes
guolis; per didelis Sepetéliy
spaudimas

Pakeiskite akumuliatoriy; atlikite
variklio kapitalinj remonts;
pasalinkite Siuksles; pakeiskite
guolj; sureguliuokite Sepetéliy
spaudima

Trumpas akumuliatoriaus veikimo
laikas

Nepakankamas jkrovimo laikas;
akumuliatoriaus jungtis oksiduota
arba laisva

Pailginkite jkrovimo laika;
iSvalykite arba priverzkite jungtj

Panaudoty prietaisy Salinimas

Sio prietaiso neimeskite j komunaliniy atlieky surinkimo sistemas. Atiduokite jj j elektros ir elektroniniy prietaisy
perdirbimo bei surinkimo punktg. Patikrinkite simbolj ant produkto, naudojimo instrukcijos ir pakuotés. Prietaiso
gamybai naudoti plastikai gali bGti perdirbami pagal juose esancius Zenklus. Pasirinkdami perdirbima, jis Zymiai
prisidedate prie aplinkos apsaugos.

Dél informacijos apie vietinj perdirbimo punkta kreipkités j vietos valdzios institucijas.

Dalys

[EEY

Rankena
Vandens jvadas
Vandens bakelis
Verilé

N

w
T = —= —

N
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5) Siuksliadéze

6) Pagrindinis ratas
7) Skriemulys

8) Soniné $epetélé

Akumuliatoriy prijungimo instrukcijos

Pastaba!! Prie$ pirmajj naudojima prijunkite akumuliatorius. Vadovaukités Zemiau pateiktomis instrukcijomis:

1. Pirmiausia reikia visiSkai iSsukti varztus abiejose prietaiso pusése, kuriais pritvirtintas vandens bakas.

3. Tada reikia pakelti vandens baka.
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4. Toliau reikia surasti raudona laida, pritvirtinta laidy raisteliais prie pagrindiniy laidy. (Raistelius, kuriais
pritvirtintas $is laidas, galima perkirpti.)

5. Tada §j raudona laidg reikia pritvirtinti varztu reikiamoje vietoje ant akumuliatoriaus. Viska surinkite
atvirkstine tvarka.
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Acest manual de utilizare a fost tradus cu ajutorul traducerii automate. Am depus toate eforturile
A pentru a ne asigura ca traducerea este corecta, dar va rugam sa retineti ca traducerile automate
nu sunt perfecte si nu sunt menite sa inlocuiasca traducatorii umani. Versiunea oficiald a
manualului de utilizare este in limba engleza. Eventualele diferente intre versiunea tradusa si
originalul in limba engleza nu au caracter juridic obligatoriu. Dacad aveti intrebari cu privire la
acuratetea traducerii, va rugam sa consultati versiunea in limba engleza, care constituie referinta

oficiala. Mai multe versiuni lingvistice sunt disponibile la cerere prin info@expondo.com.

Date tehnice

Descrierea parametrilor Valoarea parametrilor
Denumirea produsului Maturatoare fara fir
Model ULX-BETA-R800

Tensiune [V] / Frecventa [Hz]

Tensiune [V] / Curent [A] Intrare: 200 - 240 / 50; lesire: 12 / 8

Capacitatea bateriei [Ah] 75
Eficienta de curdtare [m” /h] 4000
Rezervor de apa [L] 30

Perie cu rola [mm] 500
Motor aspirator [W] 100
Motor perie cu rola [W] 300
Motor perie laterala [W] 120
Dimensiuni (Latime x Lungime x Indltime) [mm] 1100x1435x970
Greutate [kg] 73,65

Clasa de protectie Il

Prezentare generala a produsului

Acest produs este utilizat pentru curatarea eficienta a suprafetelor mari de pardoseala in medii comerciale sau
industriale. Dimensiunile sale permit o latime mare de curatare, ceea ce il face ideal pentru acoperirea rapida a
unei suprafete mai mari. Designul fara cablu permite miscarea fara restrictii, facandu-| versatil si convenabil
pentru spatiile fara prize de curent la indemana.

Utilizatorul este raspunzator pentru orice daune rezultate din utilizarea necorespunzatoare a produsului.


mailto:info@expondo.com
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CLEANING INSTRUMENTS

USER MANUAL
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MANUAL DE UTILIZARE
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FLOOR POLISHING
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Instructiuni de utilizare

Masuri preventive

1. Produsul trebuie utilizat numai de personal instruit, pentru a preveni deteriorarea cauzata de utilizarea
necorespunzatoare.

2. Mentineti un spatiu adecvat intre produs si orice obiecte proeminente, pentru a proteja carcasa acestuia.

w

Utilizati echipamentul conform specificatiilor tehnice corespunzatoare, pentru a va asigura ca functioneaza
conform proiectarii.

Nu utilizati echipamentul daca carcasa este incompleta sau defecta.

Efectuati intretinerea de rutind si programati reviziile periodice ale echipamentului.

Nu utilizati produsul in medii inflamabile sau explozive.

N o o os

Nu atingeti niciodata partile in miscare in timp ce produsul este in functiune. Opriti alimentarea cu energie
electrica inainte de a efectua operatiuni de intretinere.

Mecanism de control

Logo-ul panoului si functia

Pictograma Functie Descriere
. L Indicator de nivel al bateriei, care
Simbolul bateriei . Ly “n .
arata energia ramasa in baterie
Qe Porniti peria principal si
XS € Logo-ul periei principale ornifl peria principatd 3!
G RS go-ulp princip ventilatorul
m Logo-ul periei laterale Deschideti peria laterala
D Actionati dispozitivul de scuturare
S, sv . @ N u
Selenie® Semnul de scuturare a prafului pentru a curata praful
TR cen®
—_ de pe filtru

Activati dispozitivul de scuturare a

Ridicati zavorul de blocare al

Simbolul cosului de gunoi g
cosului pentru a-l extrage

W Simbolul de scuturare a prafului prafului pentru a curata praful de
pe filtru
>
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Proceduri de operare

1.

2.
3.
4

Verificati starea generala a produsului Tnainte de inceperea fiecarei zile de lucru.

Instalati bateria si verificati cablul de conectare al bateriei.

Introduceti cheia de pornire si rotiti-o in sensul acelor de ceasornic pentru a porni produsul.

Pentru a incepe curatarea, apasati butonul de maturare si asteptati pana cand periile laterale si cea
principala ating solul. Apoi, avansati pentru a incepe maturarea.

Dupa curatare, apasati cheia de curatare in pozitia de mijloc, asteptati ca periile laterale si cele principale
sa se ridice, rotiti comutatorul cu cheie in sens invers acelor de ceasornic si scoateti cheia.

Precautii de utilizare

Nu folositi produsul pentru a ridica obiecte care se pot incurca usor, cum ar fi cabluri si fire.

La fiecare 30 de minute, actionati maneta de scuturare a prafului pentru a vibra praful timp de 1 minut.
Evitati sa maturati mucuri de tigara aprinse sau alte obiecte fierbinti.

Numai personalul instruit trebuie sa utilizeze echipamentul.

Operatorii nu trebuie sa utilizeze echipamentul sub influenta alcoolului sau a altor afectiuni mentale.
Operatorii trebuie sa citeasca si sa respecte procedurile din acest manual.

Asigurati-va ca nu exista obiecte straine, cum ar fi carpe sau unelte, pe echipament inainte de pornire.
Daca se detecteaza un zgomot anormal, opriti imediat masina pentru inspectie si luati masuri de
protectie.

Daca se aude un zgomot anormal in timpul functionarii, opriti imediat echipamentul pentru inspectie si
aplicati masurile de protectie necesare.

Intretinere

e Tnainte de curdtare, reparare sau inlocuirea pieselor, asigurati-vd ci echipamentul este oprit, scoateti
cheia de la comutator si deconectati cablul de alimentare al bateriei.

e Toate lucrdrile de intretinere, revizie sau reparatie trebuie efectuate de personal specializat sau la un
centru de service autorizat.

e intretinerea masinii trebuie efectuatd de profesionisti, respectand intervalele regulate de intretinere.
n timpul intretinerii, echipamentul trebuie oprit, comutatorul de alimentare trebuie pus in pozitia
,Oprit”, iar cablul de conectare la baterie trebuie deconectat.

e  Pentru a mentine utilajul in stare buna, se recomanda efectuarea unei revizii generale la fiecare sase
luni. Din motive de siguranta, o revizie completa trebuie efectuata la fiecare trei ani de catre personal
tehnic specializat.

e Personalul responsabil cu operarea utilajului trebuie sa beneficieze de instruire periodica si sa tina
evidente precise privind intretinerea.

Verificari periodice de intretinere

Interval (ore)
Sarcina de intretinere

8 40 | 150 | 500 | 1500

™

1 Verificati cureaua

Verificati daca exista obiecte incurcate in peria principala (de J
exemplu, franghii)

3 Curatati praful din filtru

4 | Tnlocuiti filtrul
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5 Verificati latimea periilor principale si laterale v
6 | Verificati nivelul lichidului din baterie J
7 | Verificati periile motorului v
Depanare
Defectiune Cauza Solutie

Produsul nu poate matura deseuri
mari sau lasa resturi Tn urma

Presiune redusa a periilor; perii
uzate; perii incurcate cu franghii

Reglati presiunea periilor; inlocuiti
sau coborati periile; indepartati
resturile

Praf care iese din partile laterale
ale produsului

Filtru infundat; banda de cauciuc
uzata

Curatati filtrul; Tnlocuiti banda de
cauciuc

Scurgeri de praf la ventilator

Filtru deteriorat

Tnlocuiti filtrul

Deseurile nu sunt concentrate in
mijloc

Perie frontala deteriorata

nlocuiti peria frontald

Perii se uzeaza prea repede

Presiunea periilor este prea mare

Reduceti presiunea periilor asupra
solului

Peria principala face zgomot

Peria principald s-a incurcat in
resturi

Curatati resturile

Peria principala nu se roteste

Cureaua de transmisie este
deteriorata

Tnlocuiti cureaua de transmisie

Bateria nu functioneaza
corespunzator

Motor ars; motor supraincarcat;
perie incurcata; rulment defect;
presiune prea mare a periei

nlocuiti bateria; revizuiti motorul;
indepartati resturile; inlocuiti
rulmentul; reglati presiunea periei

Durata de functionare a bateriei
este scurta

Timp de incarcare insuficient;
conectorul bateriei este oxidat
sau slabit

Prelungiti timpul de incdrcare;
curatati sau strangeti conectorul

Eliminarea dispozitivelor uzate

Nu aruncati acest dispozitiv in sistemele de deseuri municipale. Predati-l la un punct de colectare si reciclare a
echipamentelor electrice si electronice. Verificati simbolul de pe produs, din manualul de instructiuni si de pe
ambalaj. Materialele plastice utilizate la fabricarea dispozitivului pot fi reciclate in conformitate cu marcajele
acestora. Alegand sa reciclati, contribuiti semnificativ la protejarea mediului inconjurator.

Contactati autoritatile locale pentru informatii privind centrul de reciclare din zona dumneavoastra.
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Piese

1) Maner

2) Orificiu de alimentare cu apa
3) Rezervor de apa

4) Piulit3

5) Cos de gunoi

6) Roata principala

7) Scripeta

8) Perie laterala

Instructiuni de conectare a bateriilor

Atentie!! Thainte de prima utilizare, conectati bateriile. Urmati instructiunile de mai jos:

1. Maiintai, trebuie sa desurubati complet suruburile de pe ambele parti ale aparatului care fixeaza
rezervorul de apa.

3. Apoi, trebuie sa ridicati rezervorul de apa.
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4. Apoi, trebuie sa gasiti cablul rosu fixat cu coliere de cablu de cablurile principale. (Colierele care
fixeaza acest cablu pot fi taiate.)

5. Apoi, trebuie sa fixati acest cablu rosu in locul potrivit de pe baterie cu un surub. Si asamblati totul in
ordine inversa.
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Ta uporabniski prirocnik je bil preveden z uporabo strojnega prevajanja. Prizadevali smo si, da bi

A zagotovili natancnost prevoda, vendar upostevajte, da avtomatizirani prevodi niso popolni in niso
namenjeni nadomestitvi ¢loveskih prevajalcev. Uradna razli¢ica uporabniSkega priro¢nika je v
anglescini. Morebitne razlike med prevedeno razliico in izvirnikom v anglescini niso pravno
zavezujoce. Ce imate kakrina koli vprasanja glede toénosti prevoda, se prosimo sklicujte na
anglesko razli¢ico, ki je uradno referen¢no besedilo. Vec jezikovnih razli¢ic je na voljo na zahtevo
preko info@expondo.com.

Tehnicni podatki

Opis parametra Vrednost parametra
Ime izdelka Brezzi¢ni metlac
Model ULX-BETA-R800

Napetost [V] / Frekvenca [Hz]

Napetost [V] / Tok [A] Vhod: 200 - 240 / 50; Izhod: 12 / 8

Kapaciteta akumulatorja [Ah] 75
Ucinkovitost ¢iS ¢enja [m? /h] 4000
Rezervoar za vodo [L] 30
Valj¢na krtaca [mm] 500
Motor sesalnika [W] 100
Motor valj¢ne krtace [W] 300
Motor stranske krtace [W] 120
Dimenzije (Sirina x dolZina x viSina) [mm)] 1100x1435x970
TezZa [kg] 73,65

Razred za$¢ite Il

Pregled izdelka

Ta izdelek se uporablja za ucinkovito ciscenje velikih talnih povrsin v komercialnih ali industrijskih okoljih. Zaradi

vevyv

svoje velikosti omogoca Siroko Cis¢enje, kar ga naredi idealnega za hitro ¢is¢enje vedjih povrsin. BrezzZi¢na zasnova
omogoca neovirano gibanje, zaradi Cesar je vsestranski in priroCen za prostore, kjer vti¢nice niso takoj na voljo.

Uporabnik je odgovoren za morebitno skodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe izdelka.

Navodila za uporabo

Preventivni ukrepi
1. Zizdelkom sme ravnatile usposobljeno osebje, da se prepreci poskodba zaradi nepravilne uporabe.


mailto:info@expondo.com
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2. Med izdelkom in kakrsnimi koli izstopajoCimi predmeti ohranjajte zadosten prostor, da zascitite njegovo

ohisje.

3. Opremo uporabljajte v skladu s pravilnimi tehni¢nimi specifikacijami, da zagotovite njeno delovanje v

skladu z nacrtom.

N o uoks

napajanje.

Mehanizem za upravljanje

Logotipi in funkcije na plosci

Naprave ne uporabljajte, Ce je ohiSje nepopolno ali poskodovano.
Izvajajte redno vzdrzevanje in nacrtujte redne servise naprave.
Izdelka ne uporabljajte v vnetljivih ali eksplozivnih okoljih.

Med delovanjem izdelka se nikoli ne dotikajte gibljivih delov. Pred izvajanjem vzdrzevanja izklopite

lkona

Funkcija

Opis

Simbol baterije

Kazalnik napolnjenosti baterije, ki
prikazuje preostalo napolnjenost
baterije

L@]
Ve
COS

Logotip glavne krtace

Vklop glavne krtace in ventilatorja

Logotip stranske krtace

Odprite stransko krtaco

Znak razprsilnika

Preklopite stresalnik prahu, da
odistite prah s filtra

Simbol za stresanje prahu

Vklopite stresalnik prahu za
¢is€enje prahu s filtra

Simbol smetnjaka

Dvignite zapiralo posode, da jo
izvleCete

Postopki delovanja

1. Pred vsakodnevnim delom preglejte splosno stanje izdelka.

2. Vstavite akumulator in preverite priklju¢ni kabel akumulatorija.

3. Vstavite kljuc stikala in ga zavrtite v smeri urinega kazalca, da zagnate izdelek.
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Za zacetek CiSCenja pritisnite tipko za pometanje in pocakajte, da se stranska in glavna krtaca dotakneta tal.
Nato se pomaknite naprej, da zacnete pometati.

Po cis€enju pritisnite tipko za CiS€enje v srednji polozaj, pocCakajte, da se stranske in glavne krtace dvignejo,
klju€ni stikalo zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca in izvlecite kljuc.

Varnostna navodila za uporabo

Izdelka ne uporabljajte za pobiranje predmetov, ki se lahko zlahka zapletejo, kot so vrvice in kabli.
Vsake 30 minut preklopite ro€ico za stresanje prahu, da se prah 1 minuto stresne z vibracijami.
Izogibajte se pometanju gorecih cigaretnih ogorkov ali drugih vrocih predmetov.

Opremo sme upravljati le usposobljeno osebje.

Upravljavci ne smejo uporabljati opreme pod vplivom alkohola ali drugih dusevnih motenj.
Upravljavci morajo prebrati in uposStevati postopke iz tega prirocnika.

Pred zagonom se prepriajte, da na opremi ni tujih predmetov, kot so krpe ali orodje. Ce zaznate
nenavaden hrup, takoj ustavite stroj za pregled in sprejmite zascitne ukrepe.

Ce med delovanjem nastane nenavaden hrup, takoj ustavite napravo za pregled in sprejmite potrebne
zascitne ukrepe.

Vzdrzevanje

e Pred CiS¢enjem, popravilom ali zamenjavo delov se prepricajte, da je naprava izklopljena, izvlecite klju¢
iz stikala in odklopite priklju¢ni kabel akumulatorja.

e VsavzdrZevalna, prenovna ali popravljalna dela mora opraviti usposobljeno osebje ali pooblaséeni
servisni center.

e VzdrZevanje stroja morajo opravljati strokovnjaki v rednih vzdrzevalnih intervalih. Med vzdrzevanjem
mora biti oprema ustavljena, glavno stikalo izklopljeno, priklju¢ni kabel akumulatorja pa odklopljen.

e Da bi stroj ohranili v dobrem stanju, priporo€amo, da se vsakih Sest mesecev opravi temeljita revizija.
Zaradi varnosti mora strokovno in tehni¢no osebje vsake tri leta opraviti popolno revizijo.

e Osebje, odgovorno za upravljanje stroja, mora pravocasno opraviti usposabljanje in voditi natan¢ne
evidence o vzdrZevanju.

Redni pregledi vzdrZevanja

Interval (ure)
Vzdrzevalna naloga
8 40 | 150 | 500 | 1500
1 Pregled pasu v
2 Preverjanje, ali se v glavni krtaci ni zapletlo kaj (npr. vrvi) v
3 | Cid¢enje prahu iz filtra v
4 | Zamenijava filtra v
5 Pregled Sirine glavne in stranskih krtac v
6 Preverjanje ravni tekocine v akumulatorju v
7 Pregled krta¢ motorja v
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Odpravljanje napak

Napaka

Vzrok

Resitev

Izdelek ne more pometati vecjih
odpadkov ali za seboj pusca
odpadke

Premajhen pritisk krtac;
obrabljene krtace; krtace
zapletene z vrvjo

Prilagodite pritisk krtac;
zamenjajte ali spustite krtace;
odstranite ostanke

1z bokov izdelka uhaja prah

Zamasen filter; obrabljen
gumijasti trak

Ocistite filter; zamenjajte
gumijasti trak

Prah uhaja pri ventilatorju

Poskodovan filter

Zamenjajte filter

Odpadki niso zbrani na sredini

Poskodovana sprednja krtaca

Zamenjajte sprednjo krtaco

Krtace se prehitro obrabljajo

Previsok pritisk krtac

Zmanjsajte pritisk krta¢ na tla

Glavna krtaca povzroca hrup

Glavna krtaca se je zapletla v
odpadke

Ocistite odpadke

Glavna krtaca se ne vrti

Povozni pas je poskodovan

Zamenjajte povozni pas

Baterija ne deluje pravilno

Motor je pregorel; motor je
preobremenjen; krtaca se je
zapletla; okvarjeno lezaj; previsok
pritisk krtace

Zamenjajte baterijo; popravite
motor; odstranite odpadke;
zamenjajte leZaj; prilagodite
pritisk krtace

Kratka Zivljenjska doba baterije

Premajhen cas polnjenja;
oksidiran ali ohlapni prikljucek
baterije

Podaljsajte Cas polnjenja; ocistite
ali zategnite prikljuc¢ek

Odlaganje rabljenih naprav

Te naprave ne odlagajte v sistem za komunalne odpadke. Odnesite jo v zbirni center za recikliranje elektri¢nih in

elektronskih naprav. Preverite simbol na izdelku, v navodilih za uporabo in na embalazi. Plastika, iz katere je

naprava izdelana, se lahko reciklira v skladu z oznakami na njej. Z odlocitvijo za recikliranje pomembno prispevate

k varstvu nasega okolja.

Za informacije o lokalnem centru za recikliranje se obrnite na lokalne oblasti.

Deli

1) Rodaj

2) Vhod za vodo

3) Rezervoar za vodo
4) Matica

5) Kozarec za odpadke
6) Glavno kolo

7) Skripec
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8) Stranska krtaca

Navodila za prikljucitev baterij

Opomba!! Pred prvo uporabo prikljucite baterije. Sledite spodnjim navodilom:

1. Najprej morate popolnoma odviti vijake na obeh straneh naprave, ki pritrjujejo rezervoar za vodo.

3. Nato morate dvigniti rezervoar za vodo.
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4. Nato poiscite rdeci kabel, ki je s kabelskimi vezicami pritrjen na glavne kable. (Vezice, ki pritrjujejo ta
kabel, lahko prerezZete.)

5. Nato ta rdeci kabel s vijakom pritrdite na pravo mesto na bateriji. Nato vse sestavite v obratnem
vrstnem redu.
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CLEANING INSTRUMENTS

__ Umwelt - und Entsorgungshinweise

Hersteller an Verbraucher

Sehr geehrte Damen und Herren,

gebrauchte Elektro — und Elektronikgerite diirfen gemiB europiischer Vorgaben [I] nicht zum
unsortierten Siedlungsabfall gegeben werden, sondern miissen getrennt erfasst werden. Das Symbol der
Abfalltonne auf Riadern weist auf die Notwendigkeit der getrennten Sammlung hin. Helfen auch Sie mit
beim Umweltschutz. Sorgen Sie dafiir, dieses Gerit, wenn Sie es nicht mehr weiter nutzen wollen, in die
hierfiir vorgesehenen Systeme der Getrenntsammlung zu geben.

I
In Deutschland sind Sie gesetzlich [2] verpflichtet, ein Altgerit einer vom unsortierten Siedlungsabfall
getrennten Erfassung zuzufithren. Die offentlich — rechtlichen Entsorgungstrager (Kommunen) haben
hierzu Sammelstellen eingerichtet, an denen Altgerite aus privaten Haushalten ihres Gebietes fiir Sie

kostenfrei entgegengenommen werden. Moglicherweise holen die rechtlichen Entsorgungstriger die
Altgerite auch bei den privaten Haushalten ab.

Bitte informieren Sie sich Uber Ihren lokalen Abfallkalender oder bei Ihrer Stadt — oder
Gemeindeverwaltung iiber die in lhrem Gebiet zur Verfiigung stehenden Maglichkeiten der Riickgabe
oder Sammlung von Altgeraten.

[ RICHTLINIE 2002/96/EG DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES
UBER ELEKTRO - UND ELEKTRONIK — ALTGERATE
[2] Gesetz iiber das Inverkehrbringen, die Riicknahme und die umweltvertragliche Entsorgung

von Elektro — und Elektronikgerdten (Elektro — und Elektronikgeritegesetz — ElektroG).

Utylizacja produktu

Produkty elektryczne i elektroniczne po zakonczeniu okresu eksploatacji wymagaja segregacji i oddania
ich do wyznaczonego punktu odbioru. Nie wolno wyrzuca¢ produktéw elektrycznych razem z odpadami
gospodarstwa domowego. Zgodnie z dyrektywa WEEE 2012/19/UE obowiazujaca w Unii Europejskiej,
urzadzenia elektryczne i elektroniczne wymagaja segregacji i utylizacji w wyznaczonych miejscach. Dbajac
o prawidtowa utylizacje, przyczyniasz si¢ do ochrony zasobow naturalnych i zmniejszasz negatywny
wplyw oddzialywania na srodowisko, cztowieka i otoczenie. Zgodnie z krajowym prawodawstwem,
nieprawidtowe usuwanie odpadéw elektrycznych i elektronicznych moze by¢ karane!

For the disposal of the device please consider and act according to the national and local rules and
regulations.

CONTACT
expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

ul. Nowy Kisielin-Innowacyjna 7
66-002 Zielona Gora | Poland, EU

e-mail: info@expondo.com

expondo.com
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